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ფრაგმენტები ისტორიიდან

ქურ­თე­ბი მსოფ­ლი­ოს უძ­ვე­ლეს ხალ­ხ­თა რიცხვს მი­ე­კუთ­ვ­ნე­ბი­ან. ისი­ნი ახ­ლო აღ­მო­სავ­ლე­
თის ძირ­ძ­ველ მო­სახ­ლე­ო­ბას წარ­მო­ად­გე­ნენ და ის­ტო­რი­უ­ლად, ჩრდი­ლო მე­სო­პო­ტა­მი­ის მთი­ან 
რა­ი­ო­ნებ­ში, დღე­ვან­დე­ლი ერა­ყის, ირა­ნის, სი­რი­ი­სა და თურ­ქე­თის მო­მიჯ­ნა­ვე რე­გი­ო­ნებ­ში 
ცხოვ­რობ­დ­ნენ.

ქურ­თე­ბის ეთ­ნო­გე­ნეზ­ში მო­ნა­წი­ლე­ობ­დ­ნენ ძვე­ლი მი­დი­ე­ლი და ირა­ნუ­ლი ტო­მე­ბი. ქურ­თუ­ლი 
ენა გა­ნე­კუთ­ვ­ნე­ბა ირა­ნუ­ლი ენე­ბის და­სავ­ლურ შტოს და გა­მო­ი­ყო­ფა ორი ძი­რი­თა­დი დი­ა­
ლექ­ტი: კურ­მან­ჯი (ჩრდილო-დასავლური) და სო­რა­ნი (სამხრეთ-აღმოსავლური). ძი­რი­თა­დად, 
სუ­ნი­ტი მუს­ლი­მე­ბი არი­ან, მცი­რე ნა­წი­ლი - ში­ი­ტე­ბი, ეზი­დე­ბი, ალი­-ი­ლა­ჰე­ბი და სხვ.

Vll ს. მო­ყო­ლე­ბუ­ლი, ქურ­თე­ბის დი­დი ნა­წი­ლი თან­და­თან იღებს მაჰ­მა­დი­ა­ნო­ბას. ამ გა­რე­
მო­ე­ბამ მათ­ში გა­ამ­ძაფ­რა რე­ლი­გი­უ­რი და ეთ­ნი­კუ­რი ას­პექ­ტი, რაც გა­მო­ი­ხა­ტა იმა­ში, რომ 
გა­მუ­სულ­მა­ნე­ბუ­ლი ქურ­თე­ბი, ფაქ­ტობ­რი­ვად რე­ლი­გი­ურ ნი­ა­დაგ­ზე და­უ­პი­რის­პირ­დ­ნენ ქურ­თუ­ლი 
ტრა­დი­ცი­უ­ლი რე­ლი­გი­ის - ეზი­დიზ­მის - მიმ­დევ­რებს. ტერ­მი­ნი "ეზიდი" დიდ ქურ­თულ ეთ­ნი­კურ 
ჯგუფ­ში, სუ­ბეთ­ნო­სის აღ­მ­ნიშ­ვ­ნე­ლი, ის­ტო­რი­უ­ლი პრო­ცე­სე­ბის შე­დე­გად გახ­და.

1514 წელს ქურ­თის­ტა­ნი გა­ი­ნა­წი­ლა ირან­მა და თურ­ქეთ­მა, ხო­ლო პირ­ვე­ლი მსოფ­ლიო ომის 
(1914-1918 წწ.) შემ­დეგ გა­ი­ყო ოთხ სა­ხელ­მ­წი­ფოს შო­რის (თურქეთი, ირა­ნი, ერა­ყი და სი­
რი­ა). ამ და­ყო­ფამ ქურ­თი ხალ­ხი ჩაგ­რუ­ლი უმ­ცი­რე­სო­ბის მდგო­მა­რე­ო­ბა­ში ჩა­ა­ყე­ნა.

ქურ­თე­ბი დღეს ცხოვ­რო­ბენ ირან­ში, თურ­ქეთ­ში, სი­რი­ა­ში, ერაყ­ში (ამ ტე­რი­ტო­რი­ას ქურ­
თე­ბი ქურ­თის­ტა­ნად მო­იხ­სე­ნი­ე­ბენ), ლი­ბან­ში, ავ­ღა­ნეთ­სა და ყო­ფილ საბ­ჭო­თა რეს­პუბ­
ლი­კებ­ში (სომხეთი, აზერ­ბა­ი­ჯა­ნი, სა­ქარ­თ­ვე­ლო, ყა­ზა­ხე­თი, თურ­ქ­მე­ნე­თი). ლი­ტე­რა­ტუ­რა­ში 
ქურ­თის­ტა­ნი ეთ­ნოგ­რა­ფი­ულ და გე­ოგ­რა­ფი­ულ ცნე­ბად არის წარ­მოდ­გე­ნი­ლი. ქურ­თის­ტა­ნად მო­
იხ­სე­ნი­ე­ბა ერ­თი­ა­ნი ქურ­თუ­ლი ეთ­ნო­კულ­ტუ­რუ­ლი ნიშ­ნით შე­მო­ფარ­გ­ლუ­ლი ტე­რი­ტო­რი­ა, სა­დაც 
ქურ­თე­ბი კომ­პაქ­ტუ­რად არი­ან და­სახ­ლე­ბულ­ნი.

ამ­ჟა­მად ქურ­თე­ბის მხო­ლოდ მცი­რე ნა­წი­ლია ეზი­დიზ­მის მიმ­დე­ვა­რი. მა­თი რა­ო­დე­ნო­ბა 
მთელ მსოფ­ლი­ო­ში ერთ მი­ლი­ო­ნამ­დე­ა.

ქურ­თე­ბი, თა­ვი­ან­თი ხან­გ­რ­ძ­ლი­ვი ის­ტო­რი­ის გან­მავ­ლო­ბა­ში, აქ­ტი­უ­რად იყ­ვ­ნენ ჩაბ­მულ­ნი 
წი­ნა აზი­ის პო­ლი­ტი­კურ ცხოვ­რე­ბა­ში და სა­სა­ხე­ლო ფურ­ცე­ლი ჩა­წე­რეს მის დრა­მა­ტულ ის­
ტო­რი­ა­ში. ქურ­თ­მა ერ­მა მსოფ­ლი­ოს არა­ერ­თი გა­მო­ჩე­ნი­ლი სა­ხელ­მ­წი­ფო, რე­ლი­გი­უ­რი და სა­
ზო­გა­დო მოღ­ვა­წე აღუ­ზარ­და, მათ შო­რის, წარ­მო­შო­ბით ქურ­თი იყო აიუბიდ­თა დი­ნას­ტი­ის 
ფუ­ძემ­დე­ბე­ლი, ეგ­ვიპ­ტი­სა და სი­რი­ის სულ­თა­ნი სა­ლა­ჰე­დი­ნი (სალადინი) (Xll ს.), რო­მელ­მაც 
დიდ წარ­მა­ტე­ბას მი­აღ­წია ჯვა­როს­ნებ­თან ბრძო­ლა­ში. მი­სი მმარ­თ­ვე­ლო­ბის დროს ქურ­თე­ბი 
ის­ლა­მურ სამ­ყა­რო­ში გან­სა­კუთ­რე­ბულ როლს თა­მა­შობ­დ­ნენ.

ასე­ვე, წარ­მო­შო­ბით ქურ­თი იყო ცნო­ბი­ლი სა­ხელ­მ­წი­ფო მოღ­ვა­წე ქე­რიმ ხან ზენ­დი, 
1760-1779 წწ. სპარ­სე­თის მე­ფე.

ის­ტო­რი­ულ­-­ლი­ტე­რა­ტუ­რუ­ლი მო­ნა­ცე­მე­ბით, ამი­ერ­კავ­კა­სი­ა­ში ქურ­თ­თა კვა­ლი შე­იმ­ჩ­ნე­ვა 
უკ­ვე Vlll სა­უ­კუ­ნი­დან. სა­გუ­ლის­ხ­მო­ა, რომ ქურ­თუ­ლი წარ­მო­შო­ბის ფე­ო­და­ლუ­რი დი­ნას­ტი­ის 
წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბი - შე­და­დი­დე­ბი, რა­საც სა­ფუძ­ვე­ლი ჩა­უ­ყა­რა ქურ­თ­მა დი­დე­ბულ­მა მუ­ჰა­მად 
იბნ შე­დად­მა, 951 წლი­დან 1176 წლამ­დე მარ­თავ­დ­ნენ სომ­ხე­თის მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი ცენ­ტ­რე­ბის - 
დვი­ნი­სა და გან­ძის რე­გი­ო­ნებს. და­ახ­ლო­ე­ბით ამა­ვე პე­რი­ოდ­ში 950-1070 წწ. აზერ­ბა­ი­ჯა­ნის 
ტე­რი­ტო­რი­ა­ზე რა­ვა­დიდ­თა ქურ­თი დი­ნას­ტია ბა­ტო­ნობ­და.

ქურ­თის­ტა­ნის პირ­ვე­ლი გა­ყო­ფა სპარ­სეთ­სა და ოს­მა­ლეთს შო­რის 1514 წელს ჩალ­დი­ნა­რის 
ბრძო­­ლის შემ­დეგ მოხ­და, ხო­ლო პირ­ვე­ლი მსოფ­ლიო ომის შემ­დეგ (1914-918) იგი ზე­მოთ უკ­ვე 
ნახ­სე­ნებ ოთხ ქვე­ყა­ნას შო­რის აღ­მოჩ­ნ­და და­ნა­წევ­რე­ბუ­ლი. XIX ს. მე­ო­რე ნა­ხე­ვარ­ში ქურ­
თ­თა გარ­კ­ვე­უ­ლი ნა­წი­ლი რუ­სე­თის ქვე­შევ­რ­დო­მო­ბა­ში გა­და­ვი­და.
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ქურთულ-ქართულ ურთიერთობათა 
ისტორიული მიმოხილვა

ქურ­თულ­-­ქარ­თუ­ლი ურ­თი­ერ­თო­ბე­ბი სა­თა­ვეს იღებს ჯერ კი­დევ ად­რე­ულ შუა სა­უ­კუ­ნე­ებ­ში 
და მყარ­დე­ბო­და მომ­დევ­ნო ას­წ­ლე­უ­ლებ­ში. ქურ­თე­ბი სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში ცხოვ­რო­ბენ მე­თორ­მე­
ტე სა­უ­კუ­ნი­დან. სა­ყუ­რადღე­ბოა ქურ­თუ­ლი წარ­მო­შო­ბის მხარ­გ­რ­ძელ­თა გვა­რის მოღ­ვა­წე­ო­ბა 
შუ­ა­ფე­ო­და­ლუ­რი სა­ქარ­თ­ვე­ლოს სა­მე­ფო კარ­ზე, სა­დაც მის წარ­მო­მად­გენ­ლებს მა­ღა­ლი სა­ხელ­
მ­წი­ფო­ებ­რი­ვი თა­ნამ­დე­ბო­ბე­ბი ეკა­ვათ და, XII-XIII სა­უ­კუ­ნე­ებ­ში, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს სა­ხე­ლით, 
სომ­ხე­თის დიდ ნა­წილს მარ­თავ­დ­ნენ. ძმე­ბი ზა­ქა­რია და ივა­ნე მხარ­გ­რ­ძე­ლე­ბი, ამირ­ს­პა­სა­
ლა­რე­ბი იყ­ვ­ნენ თა­მარ მე­ფის დროს. ისი­ნი გა­ნა­გებ­დ­ნენ სამ­ხედ­რო სა­კითხებს და მნიშ­ვ­
ნე­ლო­ვა­ნი წვლი­ლი შე­ი­ტა­ნეს ჩვე­ნი ქვეყ­ნის ძლი­ე­რე­ბის გან­მ­ტ­კი­ცე­ბა­ში. ქარ­თულ და აღ­მო­
სავ­ლურ წყა­რო­ებ­ში ჩანს არ­დე­ლა­ნის ემი­რატ­თან მჭიდ­რო კავ­ში­რე­ბი. არ­დე­ლანს მარ­თავ­დ­ნენ 
გა­მაჰ­მა­დი­ა­ნე­ბუ­ლი ქარ­თ­ვე­ლე­ბი: თე­მურ ხან აჯარ­ლუ (XVII სა­უ­კუ­ნე­ში), მუ­ჰა­მედ ხან გორ­ჯი 
(XVIII სა­უ­კუ­ნე­ში), მუ­ჰა­მედ რე­ზა ბეგ გორ­ჯი (XVIII სა­უ­კუ­ნე­ში) და ხოს­როვ ხან გორ­ჯი (XIX 
სა­უ­კუ­ნე­ში).

ცალ­კე­უ­ლი ქურ­თუ­ლი ტო­მე­ბი სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში, კერ­ძოდ, მეს­ხეთ­ში, XVI სა­უ­კუ­ნი­დან ჩნდე­
ბი­ან. XIX სა­უ­კუ­ნის დამ­დეგს ქურ­თუ­ლი მო­სახ­ლე­ო­ბა ცი­ხე-­სი­მაგ­რე ქვე­ლის მი­და­მო­ებ­ში 
ბი­ნად­რობს.

ქარ­თულ­-­ქურ­თულ ურ­თი­ერ­თო­ბებ­ში მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი გა­აქ­ტი­უ­რე­ბა იყო მე-18 სა­უ­კუ­ნის 
ბო­ლოს, რო­ცა ეზი­დებ­მა გა­მო­ხა­ტეს სურ­ვი­ლი, შე­სუ­ლიყ­ვ­ნენ სა­ქარ­თ­ვე­ლოს სა­ხელ­მ­წი­ფოს 
მფარ­ვე­ლო­ბის ქვეშ. ამას გვატყო­ბი­ნებს სა­მი დო­კუ­მენ­ტი: ასი­რი­ელ ეპის­კო­პოს ისა­ი­ას 
წე­რი­ლი მე­ფე ერეკ­ლე­სად­მი, ეზიდ­თა ბე­ლად ჩო­ბან აღას წე­რი­ლი მე­ფე ერეკ­ლე­სად­მი და ეპის­
კო­პოს ისა­ი­ას წე­რი­ლი მე­ფე ერეკ­ლე­სად­მი. ამ წე­რი­ლებ­ში მკა­ფი­ოდ ჩანს ეზიდ­თა სურ­ვი­ლი, 
შე­უ­ერ­თ­დ­ნენ იმ ან­ტი­ოს­მა­ნურ კო­ა­ლი­ცი­ას, რო­მელ­საც ქმნი­და ერეკ­ლე მე­ფე. ეზიდ­თა ბე­ლად 
ჩო­ბან აღას მი­ერ მე­ფე ერეკ­ლე­სად­მი გაგ­ზავ­ნი­ლი წე­რი­ლის ველ­ზე მკა­ფი­ოდ იკითხე­ბა მე­ფე 
ერეკ­ლეს ხე­ლით მი­წე­რი­ლი ტექ­ს­ტიც: "ეს ჩო­ბან ოღ­ლი, გვა­რად იეზი­დი, არ არის არც ქრის­
ტი­ა­ნი, არც მუ­სულ­მა­ნი. უფ­რო მე­ტად ემ­ხ­რო­ბა ქრის­ტი­ა­ნებს და არის მუ­სულ­მა­ნე­ბის მო­
წი­ნა­აღ­მ­დე­გე. მა­საც სურს ჩვენ შე­მოგ­ვი­ერ­თ­დეს, რად­გან ისი­ნი ძა­ლი­ან შე­ვიწ­რო­ვე­ბულ­ნი 
არი­ან მუ­სულ­მა­ნე­ბის მი­ერ. ეს სი­გე­ლი მი­ღე­ბულ იქ­ნა 1770 წლის 26 სექ­ტემ­ბერს. ირაკ­ლი." 

XIX სა­უ­კუ­ნის 80-იანი წლე­ბის მე­ო­რე ნა­ხე­ვარ­ში თბი­ლი­სის გუ­ბერ­ნი­ა­ში, რო­მელ­შიც 
ახალ­ქა­ლა­ქის, ახალ­ცი­ხი­სა და ბორ­ჩა­ლოს მაზ­რე­ბი შე­დი­ო­და, და­ახ­ლო­ე­ბით 3000 ქურ­თი ცხოვ­
რობ­და. ისი­ნი მის­დევ­დ­ნენ წვრილ­ფე­ხა მეცხო­ვე­ლე­ო­ბას, ყიდ­დ­ნენ სა­ქო­ნელს, მატყლს, კა­რაქს, 
ყველს, მატყ­ლი­დან ამ­ზა­დებ­დ­ნენ მა­უდს, ხა­ლი­ჩებს, ფარ­და­გებს, ქე­ჩას, ხურ­ჯი­ნებს. ნა­ქა­ლა­
ქევ­სა და წუნ­და­ში მცხოვ­რე­ბი ქურ­თე­ბი ცხოვ­რე­ბის ბი­ნა­დარ წესს მის­დევ­დ­ნენ და მი­წათ­
მოქ­მე­დე­ბას ეწე­ოდ­ნენ.

ზე­მოხ­სე­ნე­ბუ­ლი ქურ­თე­ბი რწმე­ნით მუს­ლი­მე­ბი იყ­ვ­ნენ.
თბი­ლი­სის გუ­ბერ­ნი­ის გარ­და, მუს­ლი­მი ქურ­თე­ბი ცხოვ­რობ­დ­ნენ, აგ­რეთ­ვე, აჭა­რა­ში, რო­

მე­ლიც ქუ­თა­ი­სის გუ­ბერ­ნი­ა­ში შე­დი­ო­და.
აჭა­რის ქურ­თე­ბის მცი­რე ნა­წი­ლი ზა­ზა­ზე სა­უბ­რობ­და. ეს ერ­თა­დერ­თი ქურ­თი-­ზა­ზა­ნი იყ­

ვ­ნენ არა­მარ­ტო სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში, არა­მედ იმ დრო­ის მთელ მე­ფის რუ­სეთ­ში. 1939 წელს ისი­ნი 
ბა­თუ­მი­დან 2 კმ-ში ცხოვ­რობ­დ­ნენ, სო­ფელ­ში, რო­მელ­საც "ქურთების სო­ფე­ლი ზა­ზა" ეწო­დე­
ბო­და და 25 კომლს ით­ვ­ლი­და.

ქურ­თის­ტა­ნის ის­ტო­რი­ულ ტე­რი­ტო­რი­ა­ზე ქურ­თე­ბის სა­ზო­გა­დო­ებ­რი­ვი წყო­ბი­ლე­ბა ამ­გ­ვა­
რი იყო: ყვე­ლა­ზე მსხვილ ერ­თე­ულს ტო­მი წარ­მო­ად­გენ­და. თი­თო­ე­უ­ლი ტო­მი შედ­გე­ბო­და ბა­
რე­ბის­გან (პატრონიმია), თი­თო­ე­უ­ლი ბა­რი - "მალა მა­ზინ­"-ე­ბი­სა (დიდი ოჯა­ხი) და მცი­რე 
ოჯა­ხე­ბი­სა­გან. "მალა მა­ზი-­ნი" 30-დან 70-მდე ან უფ­რო მეტ წევრს ით­ვ­ლი­და, რო­მელ­თა 
ურ­თი­ერ­თო­ბას ქურ­თე­ბის ჩვე­უ­ლე­ბი­თი სა­მარ­თა­ლი აწეს­რი­გებ­და.

ქურ­თე­ბის რე­ლი­გი­უ­რი ცენ­ტ­რე­ბი მდე­ბა­რე­ობ­და და მდე­ბა­რე­ობს სინ­ჯა­რის მთი­ან მხა­
რე­ში, მო­სუ­ლის ჩრდი­ლო­ე­თით (ერაყის ქურ­თის­ტა­ნი). სინ­ჯა­რის ქურთ ეზი­დებს წარ­სულ­ში 
და­მო­უ­კი­დე­ბე­ლი თვით­მ­მარ­თ­ვე­ლო­ბა ჰქონ­დათ სა­სუ­ლი­ე­რო და სა­ე­რო პი­რე­ბის მე­თა­უ­რო­ბით. 
ეზი­დე­ბის მთა­ვა­რი რე­ლი­გი­უ­რი ცენ­ტ­რი ამ­ჟა­მა­დაც აინ­სიფ­ნი­ა, სა­დაც მდე­ბა­რე­ობს ტა­ძა­რი 
და დაკ­რ­ძა­ლუ­ლია წმინ­და შე­იხ ადი (ლალიში). ეზი­დე­ბი პა­ტივს მი­ა­გე­ბენ, აგ­რეთ­ვე, წმინ­და 
შე­იხ შამს ბაზ­რი­სა და შე­იხ მუ­ჰა­მე­დის საფ­ლა­ვებს.

პირ­ვე­ლი მსოფ­ლიო ომის წლებ­ში ეზი­დებს უმ­ძი­მე­სი გან­საც­დე­ლი და­ატყ­დათ თავს. ქურ­
თის­ტა­ნი სა­მი არ­მი­ის - თურ­ქე­თის, რუ­სე­თი­სა და ინ­გ­ლი­სის ჯა­რე­ბის საბ­რ­ძო­ლო მოქ­მე­დე­
ბის ას­პა­რე­ზად იქ­ცა. ოთხი წლის გან­მავ­ლო­ბა­ში ქურ­თის­ტა­ნის ტე­რი­ტო­რი­ა­ზე სის­ხ­ლის­მ­ღ­ვ­
რე­ლი ბრძო­ლა მიმ­დი­ნა­რე­ობ­და, რა­მაც აურაცხე­ლი მსხვერ­პ­ლი გა­მო­იწ­ვია და აუნაზღა­უ­რე­ბე­ლი 
მა­ტე­რი­ა­ლუ­რი ზა­რა­ლი მი­ა­ყე­ნა გა­დარ­ჩე­ნილ მო­სახ­ლე­ო­ბას. თი­თო­ე­უ­ლი მე­ო­მა­რი მხა­რე ცდი­
ლობ­და სა­კუ­თა­რი მიზ­ნე­ბის­თ­ვის გა­მო­ე­ყე­ნე­ბი­ნა ქურ­თე­ბი და აღ­მო­სავ­ლეთ თურ­ქე­თის, და­
სავ­ლეთ ირა­ნი­სა და ერა­ყის სხვა ხალ­ხე­ბი, რის­თ­ვი­საც ერ­თ­მა­ნეთს უპი­რის­პი­რებ­და ან­/­და 
თა­ვი­სი მტრე­ბის წი­ნა­აღ­მ­დეგ ამ­ხედ­რებ­და მათ, რა­მაც ახ­ლო აღ­მო­სავ­ლე­თის ამ რე­გი­ონ­ში 
სრუ­ლი ანარ­ქია გა­მო­იწ­ვია და მო­სახ­ლე­ო­ბას მრა­ვა­ლი უბე­დუ­რე­ბა მო­უ­ტა­ნა

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ტე­რი­ტო­რი­ა­ზე ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა მა­სობ­რი­ვი გად­მო­სახ­ლე­ბა მოხ­და 1915-1917 
წლებ­ში. მა­თი ძი­რი­თა­დი ნა­წი­ლი 1917 წლი­დან იწყებს შე­მოს­ვ­ლას, რო­დე­საც ოს­მა­ლე­თის იმ­
პე­რი­ა­ში ეზი­დუ­რი რე­ლი­გი­ის მიმ­დე­ვარ ქურ­თებს სდევ­ნიდ­ნენ. ეზი­დე­ბი, ძი­რი­თა­დად, თბი­ლი­
სის ძველ უბ­ნებ­ში და­სახ­ლ­დ­ნენ.

თანამედროვე ქურთების ძირითადი ნაწილი, კონფესიით ეზიდები, დამოუკიდებელი 
საქართველოს მთავრობამ 1918 წელს მიიღო, როცა პირველი მსოფლიო ომის შემდეგ,  მათ 
განიცადეს რელიგიურ - პოლიტიკური  დევნა თურქეთის მთავრობისა  და მუსლიმი  ქურთების 
ერთი ნაწილის მხრიდან.

1917 წლის რე­ვო­ლუ­ცი­ის შემ­დეგ, 1918 წლის 3 მარტს, ბრეს­ტ­-­ლი­ტოვ­ს­კის სა­ზა­ვო ხელ­
შეკ­რუ­ლე­ბის თა­ნახ­მად, მცი­რე აზი­ის აღ­მო­სავ­ლეთ­ში რუ­სე­თის ყვე­ლა მო­ნა­პო­ვა­რი, ომამ­
დე­ლი თუ ომის­დ­რო­ინ­დე­ლი, თურ­ქეთს გა­და­ე­ცა. ახ­ლა უკ­ვე თურ­ქე­თი უს­წორ­დე­ბო­და მათ, ვინც 
რუ­სეთს და­უ­ჭი­რა მხა­რი. ეზი­დე­ბის პოლ­კი ჯან­გირ­-ა­ღას მე­თა­უ­რო­ბით იცავ­და ეზი­დებს, 
შე­ი­ა­რა­ღე­ბულ წი­ნა­აღ­მ­დე­გო­ბას უწევ­და თურ­ქე­თის ჯარს. ეზი­დებს მუს­ლი­მი ქურ­თე­ბიც არ 
ინ­დობ­დ­ნენ. მრა­ვა­ლი ეზი­დი ეპი­დე­მი­ებ­მა იმ­ს­ხ­ვერ­პ­ლა. ცოცხ­ლად დარ­ჩე­ნი­ლებ­მა მთე­ლი ქო­
ნე­ბა და­კარ­გეს.

ქურთ-ეზიდთა ყოფა-ცხოვრება საქართველოში

ლტოლ­ვი­ლი ეზი­დე­ბის ძი­რი­თად­მა ნა­წილ­მა სა­ქარ­თ­ვე­ლოს შე­ა­ფა­რა თა­ვი. 1918 წლის ბო­ლოს 
ისი­ნი თბი­ლის­ში აღ­მოჩ­ნ­დ­ნენ. მა­თი უმ­რავ­ლე­სო­ბა აქ­ვე და­ბი­ნავ­და. მცი­რე ნა­წი­ლი და­სახ­ლ­და 
კა­ხეთ­ში, თე­ლა­ვის სი­ახ­ლო­ვეს. ზო­გი მათ­გა­ნი თი­ა­ნეთ­სა და ალ­ვან­ში გა­და­ვი­და. თი­ა­ნე­თი­სა 
და ალ­ვა­ნის ეზი­დე­ბის უმ­რავ­ლე­სო­ბამ ასი­მი­ლა­ცია გა­ნი­ცა­და.

სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში გად­მო­სახ­ლ­დ­ნენ შემ­დე­გი ტო­მე­ბი და ბა­რე­ბი: რა­ში, ჩოღ­რა­ში, მამ­რა­ში, 
მან­დე­კი, მან­და­სო­რი, კორ­კი­ტი, ბა­რა­ვი, ბა­ლა­კა­რი, ხა­ნი, ან­ყო­სი, მო­სა­კი, კა­შა­ხი, ბა­ინ­
დუ­რი, ქორ­ბა­ლა­ხი, პი­ვა­ზი, სიპ­კი, ბო­ტი, გა­სა­ნი, რო­ჟე­კი.

მან­დე­კი­სა და ბა­რა­ვის ბა­რე­ბის წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბი ზა­არ­ბ­რი­უ­კე­ნის (ყოფილი კ.მარ­ქ­სის) 
მო­ედ­ნის მი­და­მო­ებ­ში და ყო­ფილ "პესკებზე" (რიყეზე) და­სახ­ლ­დ­ნენ, ბა­რი რა­შის წარ­მო­
მად­გენ­ლე­ბი - რუს­თა­ვე­ლი­სა და მარ­ჯა­ნიშ­ვი­ლის მო­ედ­ნე­ბის მიმ­დე­ბა­რე ქუ­ჩებ­ზე, ჩოღ­რა­ში 
- ნი­ნოშ­ვილ­სა და მის მიმ­დე­ბა­რე ქუ­ჩებ­ზე, ბა­ლა­კა­რი და მო­სა­კი - სო­ლო­ლაკ­ში, კორ­კი­ტი - 
გრი­ბო­ე­დო­ვი­სა და ყო­ფი­ლი პა­პა­ნი­ნის ქუ­ჩებ­ზე, ბან­დუ­რი და ქა­შა­ხი - "ხარფუხში".

ასე­თი გან­სახ­ლე­ბის შე­დე­გად თბი­ლი­სე­ლი ეზი­დი-­ქურ­თე­ბის სა­ლა­პა­რა­კო ენა­ში გაჩ­ნ­და 
ქუ­ჩე­ბის და­სა­ხე­ლე­ბა ტო­მი­სა და ბა­რის იმ სა­ხელ­წო­დე­ბის მი­ხედ­ვით, რო­მელ­საც ისი­ნი ის­
ტო­რი­ულ სამ­შობ­ლო­ში ატა­რებ­დ­ნენ.



98

აჭა­რა­ში ქურ­თე­ბი ნა­ხევ­რად მომ­თა­ბა­რე ცხოვ­რე­ბას ეწე­ოდ­ნენ. ორა­სამ­დე კომ­ლი ბი­
ნად­რობ­და შავ ტბა­სა და სა­რი­ჩა­ი­რის მთებს შო­რის, შავ­შეთ­წა­მუს გვერ­დით. მა­თი რძის 
პრო­დუქ­ტე­ბი ად­გი­ლობ­რივ მო­სახ­ლე­ო­ბა­ში დი­დი მოთხოვ­ნი­ლე­ბით სარ­გებ­ლობ­და. სი­ლა­მა­ზით 
გა­მორ­ჩე­უ­ლი ქურ­თი ქა­ლე­ბი თა­ვი­სუ­ფალ­ნი იყ­ვ­ნენ ყო­ფა-­ცხოვ­რე­ბა­ში. ქურ­თი ქა­ლე­ბი ქსოვ­
დ­ნენ ხა­ლი­ჩებს, მა­უდს.

სოფ­ლად მცხოვ­რებ ქურ­თებს ორი ტი­პის სახ­ლი ჰქონ­დათ: ზამ­თ­რი­სა - მი­წუ­რი ან გუმ­
ბა­თი­ა­ნი, ნა­ხევ­რად მი­წუ­რი და სა­ზაფხუ­ლო - კა­რა­ვი. ქურ­თე­ბის კარ­ვე­ბი ორად იყო გა­
ყო­ფი­ლი: ერ­თ­ში ცხოვ­რობ­დ­ნენ, მე­ო­რე­ში ყველ­სა და კა­რაქს ამ­ზა­დებ­დ­ნენ. სა­ქო­ნე­ლი ცალ­კე 
იყო მო­თავ­სე­ბუ­ლი. სა­ზამ­თ­როდ ქურ­თე­ბი ბარ­ში ჩა­დი­ოდ­ნენ და ბა­თუ­მის ახ­ლოს, კა­ხა­ბერ­ში 
სახ­ლობ­დ­ნენ.

თბი­ლის­ში ჩა­მო­სუ­ლი ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბი იმის მი­ხედ­ვით სახ­ლ­დე­ბოდ­ნენ, რო­გორც თა­ვი­ანთ 
სამ­შობ­ლო­ში ცხოვ­რობ­დ­ნენ, ანუ თა­ნა­სოფ­ლე­ლე­ბი ცდი­ლობ­დ­ნენ ერ­თად და­სახ­ლე­ბუ­ლიყ­ვ­ნენ, 
უფ­რო მე­ტიც, ერ­თი ბა­რის (პატრონიმიული გა­ერ­თი­ა­ნე­ბის) წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბი ერთ ქუ­ჩა­ზე 
სახ­ლ­დე­ბოდ­ნენ. უმე­ტეს შემ­თხ­ვე­ვა­ში, იქ­ვე ბი­ნავ­დე­ბოდ­ნენ რე­ლი­გი­უ­რი ჯგუ­ფის წარ­მო­მად­
გენ­ლე­ბი, რომ­ლე­ბიც ერის­კა­ცებს ემ­სა­ხუ­რე­ბოდ­ნენ.

სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში ჩა­მო­სახ­ლე­ბუ­ლი ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბი სა­სუ­ლი­ე­რო და სა­ე­რო პი­რე­ბად იყო­ფოდ­
ნენ. სა­სუ­ლი­ე­რო პი­რე­ბი, თა­ვის მხრივ, შე­ი­ხე­ბად და ფი­რე­ბად გა­ნი­ყო­ფოდ­ნენ. ქორ­წი­ნე­ბა 
რე­ლი­გი­ურ ჯგუ­ფებს შო­რის იკ­რ­ძა­ლე­ბო­და. ეს წე­სი, ძი­რი­თა­დად, დღემ­დე მოქ­მე­დებს.

ქურთ ეზიდ­თა ძი­რი­თა­დი ნა­წი­ლი გლე­ხი იყო, ხო­ლო სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში გად­მო­სახ­ლე­ბის შემ­
დეგ, ქა­ლა­ქის მცხოვ­რებ­ლად იქ­ცა. არა­ერ­თი ეზი­დუ­რი ტრა­დი­ცი­ა, მარ­ხ­ვა და დღე­სას­წა­უ­ლი 
მი­ვიწყე­ბას მი­ე­ცა ჯერ კი­დევ ამი­ერ­კავ­კა­სი­ა­ში გად­მო­სახ­ლე­ბამ­დე, თუმ­ცა უმ­თავ­რე­სი ახ­
სოვ­დათ და იცავ­დ­ნენ.

ქურ­თ­თა უპირ­ვე­ლე­სი დღე­სას­წა­უ­ლია "როჟიე ეზი­დი", რო­მე­ლიც ღმერ­თი­სად­მია მიძღ­ვ­ნი­
ლი. ვიდ­რე სადღე­სას­წა­უ­ლო რი­ტუ­ალს შე­უდ­გე­ბი­ან, სამ დღეს მარ­ხ­ვას იცა­ვენ. მე­ოთხე დღეს, 
რო­მე­ლიც დე­კემ­ბ­რის პირ­ვე­ლი კვი­რის ხუთ­შა­ბათ­-­პა­რას­კევს მო­დის, "აიდა ეზიდს" ზე­ი­მო­
ბენ. ამ დღე­სას­წა­უ­ლის მთა­ვა­რი კომ­პო­ნენ­ტია მიც­ვა­ლე­ბულ­თა წი­ლი საჭ­მ­ლის გა­მო­ტა­ნა. ეს 
რი­ტუ­ა­ლი ქურ­თი ეზი­დე­ბის ყვე­ლა დღე­სას­წა­ულ­ზე აუცი­ლებ­ლად სრულ­დე­ბა.

"როჟიე ხი­დირ­ნა­ბი ხიდ­რი­ლი­სი" სურ­ვი­ლის შემ­ს­რუ­ლე­ბელ­თა პა­ტივ­სა­ცე­მი სამ­დღი­ა­ნი 
მარ­ხ­ვა­ა. დღე­სას­წა­ულს მა­თი სა­ხე­ლი ეწო­დე­ბა და თე­ბერ­ვ­ლის პირ­ველ ხუთ­შა­ბათს დგე­ბა.

"კლოჩი" აღ­მო­სავ­ლუ­რი კა­ლენ­დ­რით მარ­ტის პირ­ველ ოთხ­შა­ბათს ეწყო­ბა. ყო­ველ ოჯახ­ში 
აცხო­ბენ კუ­ლიჩს, რო­მელ­შიც მძივს ან მო­ნე­ტას დე­ბენ. მე­ო­რე დღეს, ად­რე დი­ლით, ოჯა­ხის 
წევ­რე­ბი თავს იყ­რი­ან კუ­ლი­ჩის გარ­შე­მო, ოჯა­ხის უფ­რო­სი ახ­სე­ნებს ღმერთს და ჭრის ნამ­
ცხ­ვარს. ჯერ შუ­ა­ში და­უს­ვა­მენ კუ­ლიჩს და­ნას - ამას "ხატა ჯო­ტი", ანუ "გუთნის კვა­ლი" 
ეწო­დე­ბა. შემ­დეგ ერთ ნა­ხე­ვარს ნა­წი­ლე­ბად ჭრი­ან, იგი წმინ­და­ნე­ბი­სა და ან­გე­ლო­ზე­ბის­თ­
ვი­საა გან­კუთ­ვ­ნი­ლი. ესე­ნი არი­ან: 1) აფტ მე­რე დი­ვა­ნე - შვი­დი ან­გე­ლო­ზი, 2) ხო­და­ნე მა­ლე 
- ოჯა­ხის მფარ­ვე­ლი, 3) მა­მე შვან - წვრილ­ფე­ხა რქო­სა­ნი სა­ქონ­ლის მფარ­ვე­ლი, 4) გა­ვა­ნე 
ზარ­ზან - მსხვილ­ფე­ხა რქო­სა­ნი სა­ქონ­ლის მფარ­ვე­ლი, 5) ხა­თუ­ნა ფარ­ხა - ბავ­შ­ვე­ბი­სა და 
ქა­ლე­ბის მფარ­ვე­ლი, 6) შამ­სი - ნა­თელ­მო­სი­ლი ან­გე­ლო­ზი. მე­ო­რე ნა­ხე­ვარს ჭრი­ან მამ­რო­ბი­თი 
სქე­სის ოჯა­ხის წევ­რ­თა რა­ო­დე­ნო­ბის შე­სა­ბა­მი­სად და დი­ა­სახ­ლი­სის­თ­ვის. ვი­საც მძი­ვი ან 
მო­ნე­ტა ერ­გე­ბა, ის ღმერ­თის­გან კურ­თხე­უ­ლი იქ­ნე­ბა. ამ დღე­სას­წა­ულს მხო­ლოდ სა­ქარ­თ­ვე­
ლოს, სომ­ხე­თი­სა და რუ­სე­თის ეზი­დე­ბი ზე­ი­მო­ბენ.

ამი­ერ­კავ­კა­სი­ი­სა და რუ­სე­თის ეზი­დე­ბი, სხვა ეზი­დე­ბის­გან გან­ს­ხ­ვა­ვე­ბით, აღ­ნიშ­ნა­ვენ 
აგ­რეთ­ვე "როჟე მარ­ზა­ლას" - გარ­დაც­ვ­ლილ­თა ხსოვ­ნის დღეს. იგი ივ­ნი­სის პირ­ვე­ლი კვი­რის 
ხუთ­შა­ბათ დღეს უწევს აღ­მო­სავ­ლუ­რი კა­ლენ­დ­რით და ზაფხუ­ლის ხი­ლის შე­მოს­ვ­ლას ემ­თხ­ვე­
ვა. ამ დღეს ეზი­დე­ბი ნა­თე­სა­ვე­ბის საფ­ლა­ვებ­ზე გა­დი­ან. ამი­ერ­კავ­კა­სი­ის ეზი­დე­ბი, რომ­
ლე­ბიც საცხოვ­რებ­ლად რუ­სეთ­სა და საზღ­ვარ­გა­რე­თის ქვეყ­ნებ­ში გა­და­ვიდ­ნენ, ცდი­ლო­ბენ ამ 
დღეს დაბ­რუნ­დ­ნენ და ახ­ლობ­ლე­ბის საფ­ლა­ვე­ბი მო­ი­ნა­ხუ­ლონ.

ბო­ლო წლებ­ში, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში მცხოვ­რე­ბი ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბი ცდი­ლო­ბენ აღად­გი­ნონ და­
ვიწყე­ბუ­ლი რე­ლი­გი­უ­რი დღე­სას­წა­უ­ლე­ბი. ასე, მა­გა­ლი­თად, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­სა და სომ­ხეთ­ში 

მცხოვ­რებ­მა ქურ­თებ­მა აღ­ნიშ­ნეს რე­ლი­გი­უ­რი დღე­სას­წა­უ­ლი -  "ჩარშამა სო­რი" (წითელი 
ოთხ­შა­ბა­თი). ეზიდ­თა რწმე­ნით, აპ­რი­ლის­თ­ვის მი­წა მოხ­ნუ­ლი და გამ­ზა­დე­ბუ­ლი უნ­და იყოს 
და­სა­თე­სად. ახალ­გაზ­რ­დე­ბი გა­დი­ან მინ­დორ­ში, კრე­ფენ აპ­რი­ლის წი­თელ ყვა­ვი­ლებს და კო­ნე­
ბად კი­დე­ბენ შე­სას­ვ­ლე­ლი კა­რის თავ­ზე. დი­ლით ყვე­ლა სახ­ლი ლა­მა­ზა­დაა მორ­თუ­ლი, დი­ა­სახ­
ლისს კი სუფ­რა­ზე გა­მო­აქვს წით­ლად, ყვით­ლად და მწვა­ნედ შე­ღე­ბი­ლი კვერ­ცხე­ბი, რომ­ლე­ბიც 
სი­ცოცხ­ლი­სა და სამ­ყა­როს მრა­ვალ­ფე­როვ­ნე­ბის სიმ­ბო­ლო­ა. ამა­ვე დღეს გლე­ხე­ბი გა­დი­ან მინ­
დორ­ში და ნა­თე­სებ­ში მი­მო­აბ­ნე­ვენ კვერ­ცხის სხვა­დას­ხ­ვა­ფერ ნა­ჭუჭს, რა­თა წლის მო­სა­
ვა­ლი უხ­ვი იყოს.

საბ­ჭო­თა კავ­ში­რის შექ­მ­ნის შემ­დეგ, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­სა და სომ­ხე­თის ად­გი­ლობ­რივ­მა ხე­ლი­
სუფ­ლე­ბამ მი­ი­ღო ზო­მე­ბი წე­რა-­კითხ­ვის უცო­დი­ნა­რო­ბის აღ­მო­საფხ­ვ­რე­ლად.

განათლების და კულტურის ასპექტები

სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში წე­რა-­კითხ­ვის უცო­დი­ნა­რო­ბის ლიკ­ვი­და­ცი­ის კო­მი­ტე­ტე­ბის, მუშ­ფა­კის 
ინ­ტერ­ნა­ტი­სა და მას­წავ­ლე­ბელ­თა მო­სამ­ზა­დე­ბე­ლი კურ­სე­ბის ჩა­მო­ყა­ლი­ბე­ბის შე­დე­გად, შე­
იქ­მ­ნა გა­ნათ­ლე­ბი­სა და კულ­ტუ­რის კე­რა­თა ქსე­ლი: თბი­ლის­ში გა­იხ­ს­ნა კლუ­ბი, რომ­ლის სცე­
ნა­ზე წარ­მოდ­გე­ნილ პი­ე­სებ­ში დაგ­მო­ბი­ლი იყო ხალ­ხ­ში ჯერ კი­დევ შე­მორ­ჩე­ნი­ლი წარ­სუ­ლის 
დრო­მოჭ­მუ­ლი, მავ­ნე გად­მო­ნაშ­თე­ბი: სის­ხ­ლის აღე­ბა, 13-14 წლის გო­გო­ნე­ბის გათხო­ვე­ბა 
ურ­ვა­დის აღე­ბით (ხშირად მცი­რეწ­ლო­ვან გო­გო­ნებს ხან­ში­შე­სულ მა­მა­კა­ცებს მი­ათხო­ვებ­
დ­ნენ ხოლ­მე, გო­გო­ნებს უკ­რ­ძა­ლავ­დ­ნენ სკო­ლა­ში სი­ა­რულს). კლუბ­თან არ­სე­ბობ­და ხალ­ხუ­რი 
ცეკ­ვი­სა და სიმ­ღე­რის ან­სამ­ბ­ლი, მუ­შა­ობ­და სამ­კითხ­ვე­ლო დარ­ბა­ზი. მთელ ამი­ერ­კავ­კა­სი­ა­ში 
იყო ცნო­ბი­ლი შე­სა­ნიშ­ნა­ვი მუ­სი­კო­სი და მომ­ღე­რა­ლი, მრა­ვა­ლი სიმ­ღე­რის ავ­ტო­რი, თბი­ლი­
სე­ლი შა­როე ბრო. მი­სი სიმ­ღე­რე­ბი დღემ­დე პო­პუ­ლა­რო­ბით სარ­გებ­ლობს არა­მარ­ტო ამი­ერ­კავ­
კა­სი­ა­სა და რუ­სეთ­ში, არა­მედ ქურ­თის­ტან­ში და და­სავ­ლეთ ევ­რო­პა­შიც. 1936 წელს თბი­ლის­ში 
გა­იხ­ს­ნა ორი დაწყე­ბი­თი სკო­ლა და ერ­თი შვიდ­წ­ლე­დი. დი­რექ­ცია და პედ­კო­ლექ­ტი­ვი, ძი­რი­თა­
დად, ეთ­ნი­კუ­რი ქურ­თე­ბით იყო და­კომ­პ­ლექ­ტე­ბუ­ლი.

თბი­ლის­ში, პლე­ხა­ნო­ვის (ამჟამად და­ვით აღ­მა­შე­ნებ­ლის) პროს­პექ­ტ­ზე, ამი­ერ­კავ­კა­სი­ის 
სამ­ხედ­რო ოლ­ქის ოფი­ცერ­თა სახ­ლის სა­ზაფხუ­ლო ბაღ­ში, შეკ­რი­ბეს ქურ­თი ქა­ლე­ბის ჯგუ­ფი, 
რო­მელ­თაც ჭრა-­კერ­ვას ას­წავ­ლიდ­ნენ. ტურ­გე­ნე­ვის ქუ­ჩის კუთხე­ში გა­იხ­ს­ნა ქურ­თუ­ლი სა­
ბავ­შ­ვო ბა­ღი.

ორ­მოც­და­ა­თი­ა­ნი წლე­ბის დამ­დე­გი­დან თბი­ლის­ში კვლავ აღორ­ძინ­და ქურ­თუ­ლი კულ­ტუ­რუ­
ლი კე­რე­ბი. პი­ო­ნერ­თა და მოს­წავ­ლე­თა სა­სახ­ლე­ში გა­იხ­ს­ნა ქურ­თუ­ლი ენის შემ­ს­წავ­ლე­ლი 
და ხალ­ხუ­რი ზე­პირ­სიტყ­ვი­ე­რე­ბის შემ­კ­რე­ბი წრე. მას პე­და­გო­გი, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს მწე­რალ­თა 
კავ­ში­რის წევ­რი, "ღირსების ორ­დე­ნის" კა­ვა­ლე­რი აზი­ზე ის­კო სლო­ე­ვი ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლობ­და.

1961 წელს თბი­ლი­სის 70-ე სა­შუ­ა­ლო სკო­ლას­თან და­კომ­პ­ლექ­ტ­და "ქურთული სექ­ტო­რი". 
მე­ო­რე­დან მე­ოთხე კლა­სის ჩათ­ვ­ლით, ბავ­შ­ვე­ბი წე­რა-­კითხ­ვას მშობ­ლი­ურ ენა­ზე სწავ­ლობ­დ­
ნენ. სექ­ტორ­მა 16 წე­ლი იარ­სე­ბა. მი­სი და­არ­სე­ბის ინი­ცი­ა­ტო­რი და ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლი იყო სა­
ქარ­თ­ვე­ლოს მწე­რალ­თა კავ­ში­რის წევ­რი, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს დამ­სა­ხუ­რე­ბუ­ლი პე­და­გო­გი, გა­მო­ჩე­
ნი­ლი სა­ზო­გა­დო მოღ­ვა­წე ბაღ­ჩოე ის­კო სლო­ე­ვი. ქა­ლა­ქის რა­ი­ო­ნულ საბ­ჭო­ებ­თან გახ­ს­ნი­ლი 
იყო "სახალხო უნი­ვერ­სი­ტე­ტე­ბი", რომ­ლე­ბიც ქურთ მო­სახ­ლე­ო­ბას შო­რის იდე­ურ­-აღ­მ­ზ­რ­დე­
ლო­ბით მუ­შა­ო­ბას ეწე­ო­და.

ჩა­მო­ყა­ლიბ­და ხალ­ხუ­რი ცეკ­ვის ჯგუ­ფე­ბი, შემ­დეგ - სიმ­ღე­რი­სა და ცეკ­ვის ან­სამ­ბ­ლი. ბო­
ლო წლებ­ში ცეკ­ვის ან­სამბლს სერ­გო ქლე­რი ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლობ­და.

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს მწე­რალ­თა კავ­შირ­თან შე­იქ­მ­ნა ქურთ მწე­რალ­თა ჯგუ­ფი. გა­მო­დი­ო­და რო­
გორც მშობ­ლი­ურ ენა­ზე, ასე­ვე ქარ­თულ, რუ­სულ, სომ­ხურ და აზერ­ბა­ი­ჯა­ნულ ენებ­ზე თარ­გ­მ­
ნი­ლი ქურთ მწე­რალ­თა ნა­წარ­მო­ე­ბე­ბი. ქურ­თუ­ლი­დან რუ­სულ ენა­ზე მთარ­გ­მ­ნელ­თა შო­რის გან­
სა­კუთ­რე­ბით გა­ით­ქ­ვა სა­ხე­ლი გლან ონა­ნი­ან­მა. ქურ­თი მწერ­ლე­ბის ჯგუფს სა­თა­ვე­ში ედ­გა 
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ბახ­ჩოე ის­კო.
სა­მო­ცი­ა­ნი წლე­ბის დამ­დეგს, თბი­ლის­ში მცხოვ­რე­ბი ქურ­თე­ბი, რომ­ლე­ბიც ძი­რი­თა­დად სარ­

და­ფებ­ში ცხოვ­რობ­დ­ნენ, ხე­ლი­სუფ­ლე­ბის გან­კარ­გუ­ლე­ბით, დაკ­მა­ყო­ფილ­დ­ნენ ახა­ლა­შე­ნე­ბუ­ლი 
და კომ­ფორ­ტუ­ლი საცხოვ­რე­ბე­ლი ბი­ნე­ბით. 

დღეს ქურ­თე­ბის ძი­რი­თა­დი ნა­წი­ლი თბი­ლის­ში, ასე­ვე რუს­თავ­ში, ბა­თუმ­სა და თე­ლავ­ში 
ცხოვ­რობს.

50-60-იან წლებ­ში ქურ­თი ახალ­გაზ­რ­დე­ბი მა­სობ­რი­ვად ჩა­ებ­ნენ სპორ­ტ­ში. ბევ­რ­მა მათ­
გან­მა წარ­მა­ტე­ბას მი­აღ­წი­ა. მათ შო­რის იყ­ვ­ნენ შე­სა­ნიშ­ნა­ვი მო­ჭი­და­ვე­ე­ბი, მოკ­რი­ვე­ე­ბი, 
ფრენ­ბურ­თე­ლე­ბი, კა­ლათ­ბურ­თე­ლე­ბი, აკ­რო­ბა­ტე­ბი, ტან­მო­ვარ­ჯი­შე­ე­ბი. საბ­ჭო­თა კავ­შირ­ში 
გა­ით­ქ­ვა სა­ხე­ლი მოკ­რი­ვემ ალი­ხან ჩო­ხე­რა­შიმ. იგი ხში­რად გა­მო­დი­ო­და საზღ­ვარ­გა­რეთ გა­
მარ­თულ ტურ­ნი­რებ­ში.

1975 წელს თბი­ლი­სი­სა და ბა­თუ­მის უმაღ­ლეს სას­წავ­ლებ­ლებ­ში ორ ათე­ულ­ზე მე­ტი ქურ­თი 
სტუ­დენ­ტი სწავ­ლობ­და, ხო­ლო რამ­დე­ნი­მე წლის შემ­დეგ, მათ­მა რა­ო­დე­ნო­ბამ ასს გა­და­ა­ჭარ­
ბა. მომ­ზად­დ­ნენ ქურ­თი იურის­ტე­ბი, პე­და­გო­გე­ბი, ექი­მე­ბი, ინ­ჟინ­რე­ბი, არ­ქი­ტექ­ტო­რე­ბი, 
მხატ­ვ­რე­ბი, მსა­ხი­ო­ბე­ბი და მუ­სი­კო­სე­ბი. ერ­თ­-ერ­თი პირ­ვე­ლი, ვინც თბი­ლი­სის კონ­სერ­ვა­
ტო­რი­ა­ში მი­ი­ღო გა­ნათ­ლე­ბა, იყო დო­დო მი­რან­გი. საბ­ჭო­თა კავ­ში­რის არც ერთ მხა­რე­ში, 
სა­დაც ქურ­თე­ბი ცხოვ­რობ­დ­ნენ, არ ყო­ფი­ლა იმ­დე­ნი მხატ­ვა­რი, რამ­დე­ნიც სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში. მათ 
შო­რის, გან­სა­კუთ­რე­ბით ცნო­ბილ­ნი იყ­ვ­ნენ ბა­სე ჯა­ფა­რო­ვა, მრაზ და­უ­დი, ან­ტონ მირ­ზო­ე­ვი, 
ლი­ო­ვა უტეი და სხვ. ერ­თ­-ერ­თი პირ­ველ­ნი შე­ვიდ­ნენ თბი­ლი­სის სა­ბა­ლე­ტო სკო­ლა­ში და-­ძ­მა 
აჯა­მო­ვე­ბი. შემ­დეგ ისი­ნი პე­ტერ­ბურ­გ­ში ოპე­რი­სა და ბა­ლე­ტის თე­ატ­რ­ში ცეკ­ვავ­დ­ნენ. სა­
ქარ­თ­ვე­ლოს თე­ატ­რა­ლუ­რი ინ­ს­ტი­ტუ­ტის კა­რი ქურ­თ­თა­გან პირ­ველ­მა ზი­ნა ტა­ლო­ე­ვამ შე­ა­ღო.

საბ­ჭო­თა კავ­ში­რის დაშ­ლამ­დე, თბი­ლი­სის ქურ­თე­ბით და­სახ­ლე­ბუ­ლი რა­ი­ო­ნე­ბის სკო­ლებ­ში, 
მე­ო­რე­დან მე­ოთხე კლა­სის ჩათ­ვ­ლით, ქურ­თულ ენა­სა და ლი­ტე­რა­ტუ­რას ას­წავ­ლიდ­ნენ.

1978 წელს მუ­შა­ო­ბა და­იწყო სა­ქარ­თ­ვე­ლოს საქ­ტე­ლე­რა­დი­ოს ქურ­თუ­ლი რა­დი­ო-­გა­და­ცე­მე­
ბის რე­დაქ­ცი­ამ, რო­მე­ლიც სა­მი ადა­მი­ა­ნი­სა­გან შედ­გე­ბო­და. მათ მი­ერ მომ­ზა­დე­ბუ­ლი გა­და­
ცე­მა ეთერ­ში კვი­რა­ში ერ­თ­ჯერ თხუთ­მე­ტი წუ­თის გან­მავ­ლო­ბა­ში გა­დი­ო­და. ქურ­თუ­ლი რა­დი­ოს 
სა­თა­ვე­ებ­თან იდ­გა ქე­რიმ ან­ყო­სი.

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თი მო­სახ­ლე­ო­ბის ცხოვ­რე­ბა­ში დიდ მოვ­ლე­ნად იქ­ცა ქურ­თუ­ლი თე­ატ­
რის და­არ­სე­ბა (საზეიმოდ გა­იხ­ს­ნა 1979 წ.), რო­მელ­მაც ოც წე­ლი­წადს იარ­სე­ბა. მი­სი სა­ხე­ლი 
გას­ც­და სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ფარ­გ­ლებს. თე­ატ­რის შექ­მ­ნა­ში მო­ნა­წი­ლე­ო­ბა მი­ი­ღეს ზი­ნა ტა­ლო­ე­ვამ 
და ლი­ო­ვა უტე­იმ. თე­ატ­რის რე­პერ­ტუ­არ­ში შე­დი­ო­და თხუთ­მეტ­ზე მე­ტი სპექ­ტაკ­ლი - ქარ­თ­
ვე­ლი, სო­მე­ხი, ოსი და რუ­სი ავ­ტო­რე­ბის თარ­გ­მ­ნი­ლი პი­ე­სე­ბის მი­ხედ­ვით. მაგ­რამ ყვე­ლა­ზე 
შთამ­ბეჭ­და­ვი იყო ქურ­თი დრა­მა­ტურ­გის ა. ბო­ი­კის პი­ე­სის - "სნჯო ქა­ლიშ­ვილს ათხო­ვებს" 
-  მი­ხედ­ვით დად­გ­მუ­ლი პირ­ვე­ლი სპექ­ტაკ­ლი. ეს წარ­მოდ­გე­ნა თე­ატ­რის არ­სე­ბო­ბის მთე­ლი 
ხნის გან­მავ­ლო­ბა­ში მა­ყუ­რე­ბელ­ში უც­ვ­ლე­ლი წარ­მა­ტე­ბით სარ­გებ­ლობ­და. თე­ატ­რ­მა აქ­ტი­უ­რი 
მო­ნა­წი­ლე­ო­ბა მი­ი­ღო 1989 წლის 9 აპ­რილ­თან და­კავ­ში­რე­ბულ მოვ­ლე­ნებ­ში, კერ­ძოდ, ამ ტრა­
გე­დი­ას სა­გან­გე­ბო დად­გ­მა მი­ეძღ­ვ­ნა, რო­მელ­საც მრა­ვა­ლი ქარ­თ­ვე­ლი და­ეს­წ­რო.

1981 წლის 13-15 მარტს, პირ­ვე­ლად საბ­ჭო­თა კავ­შირ­ში, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში ჩა­ტარ­და ქურ­თუ­
ლი კულ­ტუ­რის დღე­ე­ბი. ჩა­მო­ვი­და უამ­რა­ვი სტუ­მა­რი სომ­ხე­თი­დან, ყა­ზა­ხე­თი­დან, აზერ­ბა­ი­
ჯა­ნი­დან, შუა აზი­ი­დან, მოს­კო­ვი­დან და ლე­ნინ­გ­რა­დი­დან.

ჯერ კი­დევ საბ­ჭო­თა პე­რი­ოდ­ში, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში არა­ერ­თ­მა ქურ­თ­მა მეც­ნი­ერ­მა და­იც­ვა 
სა­მეც­ნი­ე­რო ხა­რის­ხი.

სა­უ­კუ­ნე­ე­ბის გან­მავ­ლო­ბა­ში ქურ­თებ­მა შექ­მ­ნეს თა­ვი­ან­თი ეროვ­ნუ­ლი კულ­ტუ­რა და ორი­
გი­ნა­ლუ­რი წე­რი­ლო­ბი­თი ლი­ტე­რა­ტუ­რა. ქურ­თე­ბის უძ­ვე­ლე­სი ლი­ტე­რა­ტუ­რუ­ლი ძეგ­ლე­ბი ათას­ზე 
მე­ტი წლი­სა­ა. სუ­ლე­ი­მა­ნი­ა­ში აღ­მო­ა­ჩი­ნეს უც­ნო­ბი ავ­ტო­რის ლექ­სის ფრაგ­მენ­ტე­ბი, რო­მე­ლიც 
ტყა­ვის ნა­ჭერ­ზეა და­წე­რი­ლი და VII სა­უ­კუ­ნი­თაა და­თა­რი­ღე­ბუ­ლი. XI სა­უ­კუ­ნის და­საწყის­ში 
ქურ­თი პო­ე­ტი ალი ჰა­რი­რი ცხოვ­რობ­და და მოღ­ვა­წე­ობ­და. მას მოს­დევს პო­ე­ტე­ბის მთე­ლი 
პლე­ა­და, რო­მელ­თა­გან ყვე­ლა­ზე გა­მორ­ჩე­უ­ლი იყო მა­ლა ჯიზ­რი (XII სა­უ­კუ­ნე), ფა­კიჰ თე­ი­რა­ნი, 
მე­ლა აჰ­მედ ბა­ტი (XV სა­უ­კუ­ნე) და, ბო­ლოს, აჰ­მედ ჰა­ნი (XVII სა­უ­კუ­ნე), რო­მე­ლიც ავ­ტო­რია 

შე­სა­ნიშ­ნა­ვი პო­ე­მი­სა - "მამი და ზი­ნი". პო­ე­მის გმი­რე­ბი. მა­მი და ზი­ნი ქურ­თის­ტან­ში 
სუფ­თა და ტრა­გი­კუ­ლი სიყ­ვა­რუ­ლის სიმ­ბო­ლო­ე­ბი გახ­დ­ნენ.

ჟან­რე­ბი­სა და სი­უ­ჟე­ტე­ბის მრა­ვალ­ფე­როვ­ნე­ბით, ქურ­თუ­ლი ფოლ­კ­ლო­რი ახ­ლო და შუა აღ­
მო­სავ­ლე­თის ხალ­ხე­ბის ფოლ­კ­ლორ­ში ერ­თ­-ერთ პირ­ველ ად­გილს იკა­ვებს. დი­დი მწუ­ხა­რე­ბი­თაა 
გა­ჯე­რე­ბუ­ლი ქურ­თე­ბის სამ­გ­ლო­ვი­ა­რო მოთ­ქ­მა და სიმ­ღე­რე­ბი, რომ­ლებ­შიც ასა­ხუ­ლია ქურ­თე­
ბის მრა­ვალ­სა­უ­კუ­ნო­ვა­ნი ტან­ჯ­ვა. ღრმა ხალ­ხუ­რი სიბ­რ­ძ­ნე გა­მოს­ჭ­ვი­ვის ქურ­თულ ან­და­ზებ­სა 
და გა­მო­ნათ­ქ­ვა­მებ­ში. ქურ­თი ხალ­ხუ­რი მომ­ღერ­ლე­ბი - მთხრო­ბე­ლე­ბი - "დანგბეჟები" - დი­დი 
პა­ტი­ვის­ცე­მი­თა და სიყ­ვა­რუ­ლით სარ­გებ­ლო­ბენ ხალ­ხ­ში.

ქურ­თი ხალ­ხის ეთ­ნო­კულ­ტუ­რა მრა­ვალ­მ­ხ­რი­ვი და მრა­ვალ­ფე­რო­ვა­ნი­ა, რაც გა­მოწ­ვე­უ­ლი იყო 
სხვა­დას­ხ­ვა ეთ­ნი­კურ ერ­თო­ბებ­თან გა­მუდ­მე­ბუ­ლი კონ­ტაქ­ტე­ბით, მაგ­რამ ამ კულ­ტუ­რა­ში ერ­
თი­ა­ნი ქურ­თუ­ლი ნა­ცი­ო­ნა­ლუ­რი ნიშ­ნე­ბი მუ­დამ დო­მი­ნი­რებ­დ­ნენ და სხვა­თა­გან გა­მო­არ­ჩევ­დ­
ნენ ორი­გი­ნა­ლუ­რი ნი­შან - თვი­სე­ბე­ბით.

სწო­რედ ამ ნი­შან­-­თ­ვი­სე­ბა­თა ორი­გი­ნა­ლუ­რო­ბის გა­მო, 1852 წელს და­არ­სე­ბუ­ლი კავ­კა­
სი­ის მუ­ზე­უ­მის მეს­ვე­ურ­თა ყუ­რადღე­ბა მი­იპყრო, რომ­ლებ­მაც პრი­ო­რი­ტე­ტულ მი­მარ­თუ­ლე­ბად 
და­ი­სა­ხეს კავ­კა­სი­ა­ში მცხოვ­რებ ხალ­ხ­თა მა­ტე­რი­ა­ლურ­-­კულ­ტუ­რუ­ლი ნი­მუ­შე­ბის შეგ­რო­ვე­ბა 
და მუ­ზე­უმ­ში გან­თავ­სე­ბა/­დაც­ვა. ეს პრო­ცე­სი, სა­უ­კუ­ნის მან­ძილ­ზე გრძელ­დე­ბო­და, რო­მელ­თა 
შო­რის თა­ვი­სი კუთ­ვ­ნი­ლი ად­გი­ლი ქურ­თულ­მა ექ­ს­პო­ნა­ტებ­მაც და­ი­კა­ვა.

1900 წელს კავ­კა­სი­ის მუ­ზე­უმ­ში მოწ­ვე­ულ იქ­ნა მსოფ­ლიო კოს­ტი­უ­მე­ბის გა­მო­ჩე­ნი­ლი 
მკვლე­ვა­რი და მხატ­ვა­რი გერ­მა­ნე­ლი მაქს ტილ­კი, რო­მელ­მაც შე­ას­რუ­ლა სხვა­დას­ხ­ვა ხალ­ხ­თა 
ეროვ­ნულ სა­მოს­ში გა­მოწყო­ბი­ლი ხალ­ხ­თა პორ­ტ­რე­ტე­ბი და, მათ შო­რის, ქურ­თე­ბი­საც. ესე­ნი 
არი­ან ნა­ცი­ო­ნა­ლუ­რი კოს­ტუ­მე­ბით შე­მო­სი­ლი ქურ­თ­თა, რო­გორც ზე­და ფე­ნის, ასე­ვე უბ­რა­ლო 
მო­სახ­ლე­ო­ბის წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბი, რო­მელ­თა ჩაც­მუ­ლო­ბა გა­მო­ირ­ჩე­ვა უაღ­რე­სად ხა­ლი­სი­ა­ნი 
ფე­რა­დო­ვა­ნი გა­მით. ესაა სულ 12 ნა­ხა­ტი, რო­მელ­თა­გან ცხრა პორ­ტ­რე­ტუ­ლი ჟან­რი­სა­ა.

გარ­და ამი­სა, კოს­ტუ­მე­ბის ფონ­დ­ში და­ცუ­ლი ქურ­თუ­ლი მა­სა­ლე­ბი­დან, აღ­სა­ნიშ­ნა­ვია ქა­
ლი­სა და მა­მა­კა­ცის სარ­ტყე­ლე­ბი.

ქურ­თუ­ლი ხე­ლოვ­ნე­ბის ნი­მუ­შებს მი­ე­კუთ­ვ­ნე­ბა აღ­მო­სავ­ლურ ნა­კე­თო­ბა­თა ფონ­დ­ში  და­
ცუ­ლი ქა­ლის სამ­კა­უ­ლე­ბი და ამუ­ლე­ტე­ბი, რომ­ლე­ბიც მუ­ზე­უმ­ში XlX-XX სს-და­ნა­ა. ამ ნივ­
თებ­ში გა­მო­ხა­ტუ­ლი­ა, რო­გორც ქურ­თუ­ლი სა­ი­უ­ვე­ლი­რო ხე­ლოვ­ნე­ბის ორ­ნა­მენ­ტე­ბი, ასე­ვე 
სინ­კ­რე­ტუ­ლი რწმე­ნა-­წარ­მოდ­გე­ნე­ბი­სათ­ვის და­მა­ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი მო­ტი­ვე­ბი.

ახ­ლო აღ­მო­სავ­ლე­თი ერთ დროს კა­ცობ­რი­ო­ბის კულ­ტუ­რულ აკ­ვანს წარ­მო­ად­გენ­და. აქ, 
მომ­თა­ბა­რე ში­და ტო­მებ­ში, რომ­ლე­ბიც ძი­რი­თა­დად მე­სა­ქონ­ლე­ო­ბას მის­დევ­დ­ნენ, ჩა­ე­ყა­რა 
სა­ფუძ­ვე­ლი ყო­ველ­გ­ვა­რი ხა­ლი­ჩურ­-­თე­ქუ­რი ნივ­თე­ბის წარ­მო­ე­ბას, ამ ხალ­ხ­თა შო­რის არი­ან 
ქურ­თე­ბიც, რომ­ლებ­მაც ხა­ლი­ჩუ­რი ნა­წარ­მის თა­ვი­სე­ბუ­რი ორი­გი­ნა­ლუ­რი ნი­მუ­შე­ბი შექ­მ­ნეს.

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ეროვ­ნულ მუ­ზე­უმ­ში ამ­ჟა­მად და­ცუ­ლი ქურ­თუ­ლი ხა­ლი­ჩა-­ფარ­და­გე­ბის უმე­
ტე­სო­ბა ძი­რი­თა­დად მოქ­სო­ვი­ლია სომ­ხეთ­ში, თურ­ქეთ­სა და ირა­ნის ქურ­თის­ტან­ში მცხოვ­რე­
ბი ქურ­თე­ბის მი­ერ. ქურ­თე­ბის ხა­ლი­ჩა-­ფარ­და­გე­ბის ქსო­ვა თა­ვი­სე­ბუ­რე­ბე­ბით ხა­სი­ათ­დე­ბა 
(განსაკუთრებით ირა­ნის ქურ­თის­ტა­ნის ნა­წარ­მი), რაც იმა­ში გა­მო­ი­ხა­ტე­ბა, რომ ისი­ნი 
საქ­სელ წყვილ ძაფ­ზე კვანძს ერ­თ­ნას­კ­ვი­ა­ნი გა­მო­ნას­კ­ვით აკე­თე­ბენ (სენე), რაც გა­ნა­პი­
რო­ბებს ქსო­ვი­ლის სიმ­ტ­კი­ცე­სა და ელას­ტი­უ­რო­ბას.

ქურ­თუ­ლი ხა­ლი­ჩე­ბი­სათ­ვის და­მა­ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი წაგ­რ­ძე­ლე­ბუ­ლი ფორ­მე­ბი, რაც მა­თი მომ­
თა­ბა­რე ცხოვ­რე­ბით, კარ­ვის სპე­ცი­ფი­კით იყო გან­პი­რო­ბე­ბუ­ლი. მათ­გან ყვე­ლა­ზე ცნო­ბი­ლია 
"დასტის" ტი­პის ნაქ­სო­ვი ხა­ლი­ჩე­ბი, რომ­ლე­ბიც რამ­დე­ნი­მე ნაჭ­რის­გა­ნაა შემ­დ­გა­რი. ესე­ნი, 
ძი­რი­თა­დად, კარ­ვის მი­წურ იატაკ­ზე და­სა­გე­ბად გა­მო­ი­ყე­ნე­ბო­და. ბი­ნა­დარ მე­ურ­ნე­ო­ბა­ზე გა­
და­სუ­ლი ქურ­თე­ბი, დიდ ფი­ან­და­ზებ­თან ერ­თად, მცი­რე ხა­ლი­ჩებ­საც ქსოვ­დ­ნენ.

მუ­ზე­უმ­ში და­ცუ­ლი ქურ­თუ­ლი ხა­ლი­ჩე­ბის ერ­თ­-ერ­თი და­მა­ხა­სი­ა­თე­ბე­ლი ნი­შა­ნია ისიც, რომ 
საქ­სო­ვი მა­სა­ლა - ძა­ფი ძი­რი­თა­დად მი­ღე­ბუ­ლია ბუ­ნებ­რი­ვი სა­ღე­ბა­ვე­ბით, რაც გან­სა­კუთ­
რე­ბუ­ლი ღირ­სე­ბაა ზო­გა­დად ხა­ლი­ჩუ­რი ნა­წარ­მი­სათ­ვის. ხა­ლი­ჩე­ბის გარ­და ფონ­დ­ში და­უნ­ჯე­
ბუ­ლია ქურ­თუ­ლი ფარ­და­გე­ბის (ქილიმი) მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი ნი­მუ­შე­ბი.

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თე­ბის გარ­კ­ვე­უ­ლი ნა­წი­ლი, რომ­ლე­ბიც თურ­ქე­თი­დან იყ­ვ­ნენ მიგ­რი­რე­
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ბულ­ნი, ქვე­მო და ზე­მო ქარ­თ­ლ­ში ეწე­ოდ­ნენ ნა­ხევ­რად მომ­თა­ბა­რე ცხოვ­რე­ბას. მი­უ­ხე­და­ვად 
იმი­სა, რომ ეს არ არის ვრცე­ლი ტე­რი­ტო­რი­ა, ისი­ნი არ გა­და­სუ­ლან მთლად ბი­ნა­დარ ცხოვ­რე­
ბა­ზე და მათ ძი­რი­თად საცხოვ­რებ­ლად, კვა­ლინ­დე­ბუ­რად დარ­ჩა კა­რა­ვი. სწო­რედ ქურ­თ­თა ამ 
ნა­წი­ლის კა­რა­ვი და მი­სი დე­ტა­ლე­ბია და­ცუ­ლი მუ­ზე­უმ­ში. გან­სა­კუთ­რე­ბით აღ­სა­ნიშ­ნა­ვია 
კარ­ვის თა­ღი-­გუმ­ბა­თი, რო­მე­ლიც სხვა­დას­ხ­ვა ფე­რის ქსო­ვი­ლე­ბის­გან, აპ­ლი­კა­ცი­ის წე­სი­თაა 
მორ­თუ­ლი. კა­რა­ვი ასე­ვე შედ­გე­ბა ხის ბო­ძე­ბის­გან, სათ­ბუ­ნე­ბე­ლი ქე­ჩე­ბის­გან, შიგ­ნით გა­
მო­საკ­რა­ვი შა­ლე­ბის­გან და სხვა­დას­ხ­ვა სა­ფე­ნის­გან. ქურ­თუ­ლი კარ­ვის ამ ნი­მუ­შის სა­ხით, 
საქ­მე გვაქვს მომ­თა­ბა­რე ხალ­ხის საცხოვ­რი­სის ერ­თ­-ერთ სა­უ­კე­თე­სო ექ­ს­პო­ნატ­თან.

მი­უ­ხე­და­ვად იმი­სა, რომ ქურ­თის­ტა­ნი ოთხი სა­ხელ­მ­წი­ფოს მი­ერ არის გა­ყო­ფი­ლი, ამ ხალ­
ხ­მა მო­ა­ხერ­ხა ეროვ­ნუ­ლი თვით­მ­ყო­ფა­დო­ბის შე­ნარ­ჩუ­ნე­ბა, რა­შიც დი­დი წვლი­ლი მი­უძღ­ვის 
ქურ­თულ საბ­რ­ძო­ლო იარაღს.

მარ­თა­ლი­ა, ქურ­თ­თა დი­დი ნა­წი­ლი მომ­თა­ბა­რე ცხოვ­რე­ბას ეწე­ო­და, იარა­ღის კე­თე­ბის ხე­
ლოვ­ნე­ბა მათ­თან უაღ­რე­სად გან­ვი­თარ­და და მი­სი ტა­რე­ბა არა მხო­ლოდ ბრძო­ლი­სას, არა­მედ, 
მშვი­დო­ბი­ა­ნო­ბის დრო­საც, აუცი­ლე­ბელ ჩვე­ვად იქ­ცა.

ეთ­ნოგ­რა­ფი­ის გან­ყო­ფი­ლე­ბის იარაღ­-­სა­ჭურ­ვ­ლის ფონ­დ­ში და­ცუ­ლია ქურ­თუ­ლი საბ­რ­ძო­ლო 
ხე­ლოვ­ნე­ბის ნი­მუ­შე­ბი, რომ­ლე­ბიც წარ­მოდ­გე­ნი­ლია იმ რე­გი­ო­ნის მი­ხედ­ვით, სა­დაც ქურ­თე­ბი 
კომ­პაქ­ტუ­რად იყ­ვ­ნენ და­სახ­ლე­ბულ­ნი.

საზოგადოებრივ ცხოვრებაში მონაწილეობა

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბი, აქ­ტი­უ­რად მო­ნა­წი­ლე­ო­ბენ ქვეყ­ნის სა­ზო­გა­დო­ებ­რივ ცხოვ­
რე­ბა­ში. მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნია არა­სამ­თავ­რო­ბო სექ­ტო­რის რო­ლიც. გა­მოვ­ყოფთ ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა 
თე­მის ქა­ლე­ბის ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ას - "ქალთა უფ­ლე­ბე­ბის სა­თე­მო ინი­ცი­ა­ტი­ვა", რო­მე­ლიც საქ­
მი­ა­ნობს სხვა­დას­ხ­ვა მი­მარ­თუ­ლე­ბით. თავ­და­პირ­ვე­ლად, 2004 წელს, შე­იქ­მ­ნა "საქართველოს 
ქურ­თ­-ე­ზიდ ქალ­თა და­მო­უ­კი­დე­ბე­ლი ლი­გა, რო­მელ­მაც­,­ თა­ვი­სი საქ­მი­ა­ნო­ბის გა­ფარ­თო­ე­ბი­დან 
გა­მომ­დი­ნა­რე, ქურ­თ­-ე­ზი­დე­ბის გარ­და, უმ­ცი­რე­სო­ბე­ბის სხვა წარ­მო­მად­გენ­ლებ­თა­ნაც და­იწყო 
მუ­შა­ო­ბა. ეს არის სა­ხალ­ხო დამ­ც­ველ­თან არ­სე­ბუ­ლი ეროვ­ნულ უმ­ცი­რე­სო­ბას­თან მუ­შა­ო­ბის 
საბ­ჭო­სა და ქ. თბი­ლი­სის მუ­ნი­ცი­პა­ლი­ტეტ­თან არ­სე­ბუ­ლი ეროვ­ნულ უმ­ცი­რე­სო­ბა­თა საბ­ჭოს 
წევ­რი ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ა. მას აქვს მხარ­და­ჭე­რა სხვა­დას­ხ­ვა დო­ნო­რი ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ის, სა­ელ­ჩო­
სა და ფონ­დის­გან. "ქალთა ფონ­დი სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში"-ის მი­ერ და­ფი­ნან­სე­ბულ­მა პრო­ექ­ტებ­მა 
ხე­ლი შე­უწყო ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ის გაძ­ლი­ე­რე­ბას, ქალ­თა უფ­ლე­ბე­ბი­სა და გენ­დე­რულ სა­კითხებ­თან 
და­კავ­ში­რე­ბულ პრობ­ლე­მა­ტი­კა­ზე მუ­შა­ო­ბას. ეს იყო ქალ­თა პრობ­ლე­მა­ტი­კა­ზე მუ­შა­ო­ბის და­
საწყი­სის პირ­ვე­ლი საგ­რან­ტო და­ფი­ნან­სე­ბა. მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი­ა, რომ პრო­ექ­ტი რეპ­რო­დუქ­ცი­უ­
ლი ჯან­მ­რ­თე­ლო­ბი­სა და ქალ­თა უფ­ლე­ბე­ბის შე­სა­ხებ, გან­ხორ­ცი­ელ­და ეზიდ და ბო­შა ქა­ლებ­თან. 
ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ას აქ­ტი­უ­რი თა­ნად­გო­მა ჰქონ­და კა­ნა­დი­სა და შვე­დე­თის სა­ელ­ჩო­ე­ბის მხრი­დან. 
ამ პრო­ექ­ტებს და­დე­ბი­თი გავ­ლე­ნა ჰქონ­დათ ქა­ლებ­თან და ახალ­გაზ­რ­დო­ბას­თან მუ­შა­ო­ბის 
კუთხით, რო­გორც თბი­ლის­ში, ასე­ვე ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბით კომ­პაქ­ტუ­რად და­სახ­ლე­ბულ რე­გი­ო­
ნებ­ში. ძი­რი­თა­დი ყუ­რადღე­ბა და­ეთ­მო ქალ­თა უფ­ლე­ბე­ბის, გენ­დე­რულ, ოჯა­ხუ­რი ძა­ლა­დო­ბის, 
სა­კუ­თა­რი უფ­ლე­ბე­ბის ცოდ­ნი­სა და ინ­ტეგ­რა­ცი­ის სა­კითხებს. ფონ­დის "ღია სა­ზო­გა­დო­ე­ბა 
სა­ქარ­თ­ვე­ლო" ხელ­შეწყო­ბით, წარ­მა­ტე­ბით გან­ხორ­ცი­ელ­და პრო­ექ­ტი "ბულინგის პრობ­ლე­მა­ტი­
კა მრა­ვალ­ფე­რო­ვან სას­კო­ლო გა­რე­მო­ში". პრო­ექ­ტის ფარ­გ­ლებ­ში ჩა­ტარ­და კვლე­ვა. შე­დე­გე­ბი 
და რე­კო­მენ­და­ცი­ე­ბი წარ­დ­გე­ნილ იქ­ნა სა­ქარ­თ­ვე­ლოს გა­ნათ­ლე­ბის, მეც­ნი­ე­რე­ბის, კულ­ტუ­რი­სა 
და სპორ­ტის სა­მი­ნის­ტ­რო­ში­.აღ­სა­ნიშ­ნა­ვია "ღია სა­ზო­გა­დო­ე­ბის ფონ­დის" სრუ­ლი მხარ­და­
ჭე­რა პრო­ექ­ტ­ში "ჩემი თე­მის ქა­ლე­ბი". რო­ცა ტე­რო­რის­ტე­ბის მი­ერ ერა­ყის ქურ­თის­ტან­ში 
მცხოვ­რე­ბი ეზი­დე­ბის ხოც­ვა-­ჟ­ლე­ტა და­იწყო, გარ­კ­ვე­უ­ლი რა­ო­დე­ნო­ბის ოჯა­ხე­ბი ჩა­მო­ვი­და 
თბი­ლის­ში. მათ­თან მუ­შა­ო­ბა და დახ­მა­რე­ბის გა­წე­ვა მოხ­და ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა თე­მის მხარ­და­
ჭე­რით, "ქალთა ფონ­დი სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში" და ფონ­დი"­ღია სა­ზო­გა­დო­ე­ბა - სა­ქარ­თ­ვე­ლოს" ხელ­

შეწყო­ბით, "ქალთა უფ­ლე­ბე­ბის სა­თე­მო ინი­ცი­ა­ტი­ვის მი­ერ", ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ის თავ­მ­ჯ­დო­მა­რის, 
ქალ­ბა­ტონ ლი­ლი სა­ფა­რო­ვას ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლო­ბით. ლი­ლი სა­ფა­რო­ვა არის სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ეზიდ­თა 
სახ­ლის ერ­თ­-ერ­თი დამ­ფუძ­ნე­ბე­ლი. ფონ­დი "ღია სა­ზო­გა­დო­ე­ბა სა­ქარ­თ­ვე­ლო"-ს მი­ერ და­ფი­
ნან­სე­ბუ­ლი პრო­ექ­ტი ით­ვა­ლის­წი­ნებ­და ქა­ლე­ბის თვა­ლით და­ნა­ხუ­ლი პრობ­ლე­მე­ბის წარ­მო­ჩე­
ნას ფო­ტო­ებ­ზე. ერა­ყი­დან ჩა­მო­სულ­მა ფო­ტოგ­რაფ­მა, ჩვე­ნი ქა­ლე­ბის უშუ­ა­ლო დახ­მა­რე­ბით, 
ასა­ხა ერა­ყე­ლი, ბო­შა და სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ეზი­დი ქა­ლე­ბის პრობ­ლე­მე­ბი. გა­მო­ი­ცა ალ­ბო­მი გა­
მო­ფე­ნის სუ­რა­თე­ბის გა­მო­ყე­ნე­ბით. სა­ქარ­თ­ვე­ლოს მეც­ნი­ე­რე­ბის, გა­ნათ­ლე­ბის, კულ­ტუ­რის და 
სპორ­ტის სა­მი­ნის­ტ­რო­მაც და­ა­ფი­ნან­სა რამ­დე­ნი­მე პრო­ექ­ტი, რა­მაც ხე­ლი შე­უწყო ეზი­დუ­რი 
თვით­მ­ყო­ფა­დო­ბის, კულ­ტუ­რის, ხე­ლოვ­ნე­ბის და სხვა­თა შე­ნარ­ჩუ­ნე­ბა­სა და პო­პუ­ლა­რი­ზე­ბას. 
სა­მი­ნის­ტ­როს მხარ­და­ჭე­რით მო­ეწყო სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თი მხატ­ვ­რე­ბის რამ­დე­ნი­მე გა­მო­ფე­
ნა, რო­გორც თბი­ლის­ში, ასე­ვე თე­ლავ­სა და ბა­თუმ­ში. გა­მო­ი­ცა ალ­ბო­მი სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თი 
მხატ­ვ­რე­ბის შე­მოქ­მე­დე­ბის ნი­მუ­შე­ბით. მო­ეწყო პირ­ვე­ლი ქურ­თი მხატ­ვა­რი ქა­ლის - ბა­სე 
ჯა­ფა­რო­ვას პერ­სო­ნა­ლუ­რი გა­მო­ფე­ნა და გა­მო­ი­ცა ალ­ბო­მი. ქურ­თუ­ლი ფოლ­კ­ლო­რუ­ლი ან­სამ­ბ­ლი 
შე­იქ­მ­ნა 2013 წელს, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს კულ­ტუ­რი­სა და სპორ­ტის სა­მი­ნის­ტ­როს და­ფი­ნან­სე­ბით, 
ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა თე­მის წარ­მო­მად­გენ­ლის, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს პარ­ლ­ამენ­ტის მე-8 მოწ­ვე­ვის დე­პუ­
ტა­ტის, ბა­ტო­ნ თა­მაზ ავ­და­ლი­ა­ნის მხარდა­ჭე­რით და "ქალთა უფ­ლე­ბე­ბის სა­თე­მო ინი­ცი­ა­ტი­
ვის" თავ­მ­ჯ­დო­მა­რის, ქალ­ბა­ტონ ლი­ლი სა­ფა­რო­ვას ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლო­ბით. პრო­ექ­ტის ფარ­გ­ლებ­ში 
შე­იქ­მ­ნა ქურ­თუ­ლი ეროვ­ნუ­ლი კოს­ტუ­მე­ბი, შე­ძე­ნილ იქ­ნა ტექ­ნი­კუ­რი აპა­რა­ტუ­რა. ან­სამ­ბ­ლი 
არა­ერ­თი ფეს­ტი­ვა­ლის ლა­უ­რე­ა­ტი გახ­და.

თბი­ლი­სის მუ­ნი­ცი­პა­ლი­ტე­ტის მე­რი­ის კულ­ტუ­რის, გა­ნათ­ლე­ბის, სპორ­ტი­სა და ახალ­გაზ­რ­დულ 
საქ­მე­თა სა­ქა­ლა­ქო სამ­სა­ხუ­რის ხელ­შეწყო­ბით, გა­მო­ი­ცა მო­ნოგ­რა­ფი­ა-­კ­რე­ბუ­ლი "კულტურისა 
და მეც­ნი­ე­რე­ბის მოღ­ვა­წე თბი­ლი­სე­ლი ეზი­დე­ბი", სა­დაც წარ­მოდ­გე­ნი­ლია ინ­ფორ­მა­ცია სა­ქარ­
თ­ვე­ლოს ქურ­თი­-ე­ზი­დი პო­ე­ტე­ბის, პრო­ზა­ი­კო­სე­ბის, სა­ზო­გა­დო მოღ­ვა­წე­ე­ბის, მეც­ნი­ე­რე­ბის, 
მხატ­ვ­რე­ბის, მუ­სი­კა­ლუ­რი კო­ლექ­ტი­ვე­ბი­სა და თე­ატ­რის შე­სა­ხებ. პრო­ექტს ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლობ­
და ქალ­ბა­ტო­ნი ნა­თე­ლა ტი­ტა­ლი - ა(ა­)იპ ქურ­თულ­-­ქარ­თუ­ლი სო­ცი­ო-­კულ­ტუ­რუ­ლი პლატ­ფორ­მის 
თავ­მ­ჯ­დო­მა­რე. "ტოლერანტობის, სა­მო­ქა­ლა­ქო ცნო­ბი­ე­რე­ბი­სა და ინ­ტეგ­რა­ცი­ის მხარ­და­ჭე­რის 
პროგ­რა­მის"(PITA) ფარ­გ­ლებ­ში, რო­მე­ლიც ხორ­ცი­ელ­დე­ბა სა­ქარ­თ­ვე­ლოს გა­ე­როს ასო­ცი­ა­ცი­ის 
მი­ერ, აშ­შ­-ის სა­ერ­თა­შო­რი­სო გან­ვი­თა­რე­ბის სა­ა­გენ­ტოს ფი­ნან­სუ­რი ხელ­შეწყო­ბით, გა­მო­
ი­ცა ალ­ბო­მი "წარმატებული ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბი ქა­ლე­ბი სა­ქარ­თ­ვე­ლო­დან." ალ­ბომ­ში წარ­მოდ­
გე­ნი­ლია 10 სხვა­დას­ხ­ვა სპე­ცი­ა­ლო­ბის ქა­ლი და მა­თი გან­ვ­ლი­ლი გზა წარ­მა­ტე­ბამ­დე. წლე­ბის 
გან­მავ­ლო­ბა­ში, კავ­კა­სი­უ­რი სახ­ლი არის ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა თე­მის შეკ­რე­ბის, ღო­ნის­ძი­ე­ბე­ბი­სა 
და გა­მო­ფე­ნე­ბის მოწყო­ბის სივ­რ­ცე. აქ­ტი­უ­რი თა­ნამ­შ­რომ­ლო­ბის ფორ­მა­ტი ჩა­მო­ყა­ლიბ­და 
თბი­ლი­სის სა­ხელ­მ­წი­ფო სამ­ხატ­ვ­რო აკა­დე­მი­ას­თან, რექ­ტო­რის, პრო­ფე­სორ გია გუ­გუშ­ვი­ლის 
თა­ნად­გო­მით, ხე­ლოვ­ნე­ბის ცენტრ "ფოლიანტთან", დი­რექ­ტო­რის, შო­თა რუს­თა­ვე­ლის პრე­მი­ის 
ლა­უ­რე­ა­ტის, მხატ­ვარ ქე­თი მა­ტა­ბე­ლის აქ­ტი­უ­რი მო­ნა­წი­ლე­ო­ბით, სა­ქარ­თ­ვე­ლოს კულ­ტუ­რის 
აკა­დე­მი­ას­თან, ასე­ვე სხვა სა­ხელ­მ­წი­ფო და არა­სამ­თავ­რო­ბო ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ებ­თან. მნიშ­ვ­ნე­
ლო­ვა­ნი იყო ქურ­თი­-ე­ზი­დი თე­მის წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბის სა­ი­ნი­ცი­ა­ტი­ვო ჯგუ­ფის ფორ­მი­რე­ბა 
არა­სამ­თავ­რო­ბო ორ­გა­ნი­ზა­ცი­ად - "ქურთულ-ქართულ სო­ცი­ო-­კულ­ტუ­რულ პლატ­ფორ­მად", რო­
მე­ლიც წარ­მა­ტე­ბით საქ­მი­ა­ნობს ორი ეთ­ნო­სის სო­ცი­ა­ლუ­რი და კულ­ტუ­რუ­ლი სეგ­მენ­ტე­ბის 
ურ­თი­ერ­თ­გაც­ნო­ბი­სა და და­ახ­ლო­ე­ბის მი­მარ­თუ­ლე­ბით. 

მსოფლიოში ერთადერთი ქურთული სახალხო თეატრი

ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა დი­ას­პო­რის წარ­მო­მად­გენ­ლე­ბის შე­ფა­სე­ბით, სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში მცხოვ­რე­ბი 
ქურ­თი­-ე­ზი­დე­ბის­თ­ვის ჭეშ­მა­რი­ტი კულ­ტუ­რუ­ლი რე­ნე­სან­სი იყო მე­ო­ცე სა­უ­კუ­ნის 60-80-იან 
წლებ­ში. სწო­რედ ამ დროს გა­იხ­ს­ნა თბი­ლის­ში, მსოფ­ლი­ო­ში ერ­თა­დერ­თი ქურ­თუ­ლი სა­ხალ­ხო 
თე­ატ­რი, ქურ­თუ­ლი სიმ­ღე­რი­სა და ცეკ­ვის ფოლ­კ­ლო­რუ­ლი ან­სამ­ბ­ლი. სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში რე­გუ­ლა­
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რუ­ლად ტარ­დე­ბა ქურ­თუ­ლი კულ­ტუ­რის დღე­ე­ბი; სა­ხელ­მ­წი­ფო რა­დი­ო­ში გაჩ­ნ­და ყო­ველ­კ­ვი­რე­უ­ლი 
გა­და­ცე­მა ქურ­თულ ენა­ზე; ამ წლებ­ში მუ­შა­ობს ორი დაწყე­ბი­თი და ერ­თი შვიდ­წ­ლი­ა­ნი ნა­ცი­
ო­ნა­ლუ­რი სკო­ლა. ამ პე­რი­ოდ­ში, ქურ­თ­-ე­ზიდ­თა თემ­ში ჩნდე­ბი­ან პრო­ფე­სო­რე­ბი და აკა­დე­მი­
კო­სე­ბი, მსა­ხი­ო­ბე­ბი, სპორ­ტ­ს­მე­ნე­ბი და მხატ­ვ­რე­ბი, სა­ზო­გა­დო მოღ­ვა­წე­ე­ბი. 

ქურ­თუ­ლი სა­ხალ­ხო თე­ატ­რის შე­სა­ხებ.
მა­სა­ლა არ­ქი­ვი­დან:

მრა­ზე უზო ჯა­ფა­რო­ვი
თე­ატ­რის სამ­ხატ­ვ­რო ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლი
ჩვენ, თბი­ლი­სის სა­ხელ­მ­წი­ფო ვაჭ­რო­ბის კულ­ტუ­რის სახ­ლ­თან არ­სე­ბულ ქურ­თულ სა­ხალ­ხო 

თე­ატრს, 10 წელ­ზე ცო­ტა მე­ტი შეგ­ვის­რულ­და. თე­ატ­რის კო­ლექ­ტი­ვი, ვიხ­სე­ნებთ პირ­ველ რე­პე­
ტი­ცი­ას, პირ­ველ ლი­ტე­რა­ტუ­რულ სა­ღა­მოს, პირ­ველ დად­გ­მულ სკეჩს, პირ­ველ სპექ­ტაკლს, პირ­ველ 
გას­ტ­რო­ლებს...

გვგო­ნი­ა, რომ ეს ყვე­ლა­ფე­რი გუ­შინ იყო. და­სი სულ ახალ­გაზ­რ­და იყო, სავ­სე ენ­თუ­ზი­
აზ­მით, კე­თი­ლი მიზ­ნე­ბით, გაგ­ვე­კე­თე­ბი­ნა მაქ­სი­მუ­მი ნა­ცი­ო­ნა­ლუ­რი სას­ცე­ნო კულ­ტუ­რის­თ­
ვის. გა­ვი­და დრო, 10 წლით გა­ვი­ზარ­დეთ, მრა­ვა­ლი რამ შე­იც­ვა­ლა, თუმ­ცა თე­ატ­რ­ში დარ­ჩა ის 
ძი­რი­თა­დი ღერ­ძი, რა­მაც თე­ატრს ერ­თ­გუ­ლე­ბა და ახალ­გაზ­რ­დუ­ლი ენ­თუ­ზი­აზ­მი შე­უ­ნარ­ჩუ­ნა.

არ ჩა­მოვ­თ­ვ­ლი და­სის მსა­ხი­ო­ბებს, თქვენ მათ და­უს­წ­რებ­ლად გა­იც­ნობთ ბუკ­ლე­ტის მა­სა­
ლე­ბის გა­და­ფურ­ც­ვ­ლი­სას. მაგ­რამ აუცი­ლებ­ლად უნ­და გა­ვუს­ვა ხა­ზი, რომ მათ მხრებ­ზე აწევთ 
ჩვე­ნი საქ­მი­ა­ნო­ბის მთე­ლი სიმ­ძი­მე, თე­ატ­რი არ­სე­ბობს და მოქ­მე­დებს მა­თი დამ­სა­ხუ­რე­ბით. 
მად­ლო­ბა მათ ამის­თ­ვის.

თე­ატ­რი ჩვე­ნი ქარ­თ­ვე­ლი მე­გობ­რე­ბი­სა და კო­ლე­გე­ბის კე­თი­ლი და­მო­კი­დე­ბუ­ლე­ბით არ­სე­
ბობს, თუმ­ცა ის ერ­თ­გუ­ლი მა­ყუ­რებ­ლი­სა და სიყ­ვა­რუ­ლის წყა­ლო­ბით უმ­კ­ლავ­დე­ბა სირ­თუ­ლე­
ებს, მა­ყუ­რე­ბე­ლი, რო­მე­ლიც მხარს გვი­ჭერს, გვამ­ხ­ნე­ვებს, გვპა­ტი­ობს ჩა­ვარ­დ­ნებს. 

ჩვენ ბევ­რი კე­თი­ლი მე­გო­ბა­რი გვყავს სომ­ხეთ­ში, ყა­ზა­ხეთ­ში, შუა აზი­ა­ში, რუ­სეთ­სა და 
სხვა ქვე­ყა­ნა­ში. თე­ატ­რის­თ­ვის ძალ­ზედ მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი იყო მოს­კო­ვის, პა­რი­ზის, სტოკ­
ჰოლ­მის, მელ­ბურ­ნის, ლონ­დო­ნის ქურ­თუ­ლი სა­ზო­გა­დო­ებ­რივ­-­კულ­ტუ­რუ­ლი ცენ­ტ­რე­ბის მხრი­დან 
გა­მო­ჩე­ნი­ლი ყუ­რადღე­ბა. ძა­ლი­ან ვუფ­რ­თხილ­დე­ბით საზღ­ვარ­გა­რეთ მცხოვ­რე­ბი ჩვე­ნი თა­ნა­
მე­მა­მუ­ლე­ე­ბის: ფუ­ად ჯა­მი­ლის, კენ­დალ ნე­ზა­ნის, რე­ზა ჩოლ­პა­ნის, კაია იზო­ლის, აჰ­მად ყა­
რა­მურ­ზას და ბევ­რი სხვა პი­როვ­ნე­ბის მხრი­დან გა­მო­ჩე­ნილ გან­სა­კუთ­რე­ბულ ყუ­რადღე­ბას. 
ეს, ჩვენ­თ­ვის, არის კი­დევ ერ­თი სა­ბა­ბი, მად­ლო­ბა გა­და­ვუ­ხა­დოთ ყვე­ლას, ვინც გვეხ­მა­რე­
ბო­და თე­ატ­რის და­არ­სე­ბა­სა და აღორ­ძი­ნე­ბა­ში. 

***

ქურთული სახალხო თეატრი
დაბადების წელი: 1980
დაბადების ადგილი: საქართველო, თბილისი
თეატრის ხელმძღვანელი და რეჟისორი: 
მურაზ ჯაფაროვი

და­უ­ჯე­რე­ბე­ლი­ა, მაგ­რამ ეს ასეა - ჩვენ უკ­ვე 10 წლის ვართ. ბევ­რია ეს თუ ცო­ტა თე­ატ­რის 
ცხოვ­რე­ბა­ში? ამ წლებ­ში გა­მოშ­ვე­ბუ­ლი სპექ­ტაკ­ლე­ბის რა­ო­დე­ნო­ბის მი­ხედ­ვით, შე­საძ­ლო­ა, 
არაა ბევ­რი, მაგ­რამ თუ უკან მო­ვი­ხე­დავთ და გა­ვიხ­სე­ნებთ, სა­ი­დან და­იწყო ყვე­ლა­ფე­რი 
და რი­სი გა­კე­თე­ბა მო­ეს­წ­რო, რად იქ­ცა თე­ატ­რი და­სის თი­თო­ე­უ­ლი წევ­რის­თ­ვის, შეგ­ვიძ­ლია 
ვთქვათ, რომ ეს წლე­ბი არის ცხოვ­რე­ბის მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი ნა­წი­ლი. ესაა შრო­მა­უხ­ვი, ურ­თი­
ერ­თ­სა­წი­ნა­აღ­მ­დე­გო, მაგ­რამ ბედ­ნი­ე­რი გზა, რო­მელ­მაც შექ­მ­ნა თე­ატ­რი. იუბი­ლე­ებ­ზე მი­ღე­
ბუ­ლია მსუ­ყე ფრა­ზე­ბის წარ­მოთ­ქ­მა და ფან­ფა­რე­ბის ჟღე­რა, მაგ­რამ ჩვენ არ გვინ­დო­და ამის 
გა­კე­თე­ბა. ჩვე­ნი ზე­ი­მი არის თე­ატ­რა­ლუ­რი ყო­ველ­დღი­უ­რო­ბა, ესაა მრა­ვალ­სა­ა­თი­ა­ნი მუ­შა­
ო­ბა, უკ­ვე სა­კუ­თა­რი ძი­რი­თა­დი საქ­მი­ა­ნო­ბის შემ­დეგ, რად­გან თი­თო­ე­უ­ლი თა­ნამ­შ­რო­მე­ლი, 
ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლის ჩათ­ვ­ლით, პრო­ფე­სი­ო­ნა­ლია სულ სხვა სფე­რო­ში, ხო­ლო თე­ატ­რი, ფორ­მა­ლუ­
რად, უფ­რო გა­ტა­ცე­ბა­ა, ერ­თ­გ­ვა­რი ჰო­ბი­ა. თე­ატ­რი ცხოვ­რე­ბის გა­ნუ­ყო­ფელ ნა­წი­ლად იქ­ცა. 
მრა­ვალ­წ­ლი­ა­ნი მუ­შა­ო­ბის შე­დე­გად ისე შე­ერ­წყა თე­ატ­რა­ლუ­რი ცხოვ­რე­ბა ჩვე­ულ ცხოვ­რე­ბის 
რიტმს, რთუ­ლია თქვა - რა უფ­რო მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი­ა: ის, რა­საც ისი­ნი აძ­ლე­ვენ თე­ატრს, თუ 
ის, რა­საც თე­ატ­რი აძ­ლევს მათ. მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნია ერ­თიც და მე­ო­რეც. ხო­ლო ყვე­ლა­ზე მთა­ვა­რი 
ისა­ა, რა­საც ჩვე­ნი თე­ატ­რი აძ­ლევს იმ მა­ყუ­რე­ბელს, რო­მელ­მაც დი­დი ხნის წინ შე­იყ­ვა­რა და 
მი­ი­ღო თე­ატ­რი. შე­საძ­ლო­ა, ძნე­ლად და­სა­ჯე­რე­ბე­ლი­ა, მაგ­რამ მთე­ლი ამ წლე­ბის გან­მავ­ლო­ბა­
ში, თე­ატ­რ­თან ერ­თად იზ­რ­დე­ბო­და და ვი­თარ­დე­ბო­და ჩვე­ნი მა­ყუ­რე­ბე­ლიც. რო­ცა 1980 წლის 30 
აპ­რილს, პირ­ვე­ლად გა­იხ­ს­ნა ჩვე­ნი სცე­ნის ფარ­და და გა­და­ჭე­დილ დარ­ბაზ­ში გა­ის­მა მშობ­ლი­ურ 
ენა­ზე მეტყ­ვე­ლე­ბა, ძნე­ლი სათ­ქ­მე­ლი­ა, ამ წუ­თებ­ში ვინ უფ­რო მე­ტად ღე­ლავ­და - რამ­პის 
უკან მყო­ფი მსა­ხი­ო­ბე­ბი, თუ დარ­ბაზ­ში მსხდო­მი მა­ყუ­რე­ბე­ლი. პრე­მი­ე­რის დღე­საც და ყო­
ველ სა­ღა­მოს, სა­ნამ გა­დი­ო­და იმ დროს ახალ­გაზ­რ­და დრა­მა­ტურ­გის, ას­კა­რე ბო­ი­კის პი­ე­სის 
მი­ხედ­ვით დად­გ­მუ­ლი ჩვე­ნი პირ­ვე­ლი სპექ­ტაკ­ლი - "სნჯო ათხო­ვებს ქა­ლიშ­ვილს", თე­ატ­რ­ში 
იყო სრუ­ლი ან­შ­ლა­გი. ეს იყო სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში ქურ­თულ ენა­ზე ნა­თა­მა­შე­ბი პირ­ვე­ლი სპექ­
ტაკ­ლი. ეს იყო სა­კუ­თარ ფეს­ვებ­თან, ჩვე­ნი მა­ყუ­რებ­ლის პირ­ვე­ლი ხი­ლუ­ლი ზი­ა­რე­ბა. მა­ყუ­
რებ­ლი­სა, რო­მე­ლიც არ იყო გა­ნე­ბივ­რე­ბუ­ლი კულ­ტუ­რუ­ლი ცხოვ­რე­ბის მოვ­ლე­ნე­ბით. სპექ­ტაკ­ლი 
ამ­ჟა­მა­დაც უც­ვ­ლე­ლი წარ­მა­ტე­ბით მი­დის. მა­ყუ­რე­ბელს მოს­წონს ყვე­ლა­ფე­რი: მსა­ხი­ობ­თა 
ოს­ტა­ტო­ბაც, თე­მის აქ­ტუ­ა­ლო­ბაც (მიუხედავად იმი­სა, რომ ბო­ლო წლებ­ში ბევ­რი რამ შე­იც­
ვა­ლა სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში მცხოვ­რე­ბი ქურ­თე­ბის ყო­ფი­ე­რე­ბა­ში), შე­სა­ნიშ­ნა­ვი იუმო­რიც, სით­ბოც, 
რომ­ლი­თაც მსა­ხი­ო­ბე­ბი ეპყ­რო­ბი­ან სა­კუ­თარ პერ­სო­ნა­ჟებს. მარ­თა­ლია დე­კო­რა­ცი­ე­ბი ღა­რი­
ბუ­ლი და მწი­რი იყო, არ იყო თან­ხ­ვედ­რა, თუმ­ცა დარ­ბა­ზი აღ­ფ­რ­თო­ვა­ნე­ბას და ემო­ცი­ებს ვერ 
ფა­რავ­და. დას­მა ირ­წ­მუ­ნა სა­კუ­თა­რი ძა­ლე­ბის, და­ი­ჯე­რა, რომ თე­ატ­რი იცოცხ­ლებ­და. ასეთ დიდ 
მნიშ­ვ­ნე­ლო­ბას იმი­ტომ ვა­ნი­ჭებთ ჩვენს პირ­ველ სპექ­ტაკლს, რომ იგი გა­მოცხა­დე­ბად იქ­ცა 
მა­ყუ­რებ­ლის­თ­ვი­საც. მე­ო­ცე სა­უ­კუ­ნის 70-იან წლებ­ში, თბი­ლის­ში იყო რამ­დე­ნი­მე მცდე­ლო­ბა, 
შე­ექ­მ­ნათ ქურ­თუ­ლი თე­ატ­რა­ლუ­რი კო­ლექ­ტი­ვე­ბი, მაგ­რამ ამას არ მოჰ­ყო­ლია გან­სა­კუთ­რე­ბუ­
ლი წარ­მა­ტე­ბა. ეცად­ნენ, შე­ექ­მ­ნათ სა­ბავ­შ­ვო თე­ატ­რი, ამით ძა­ლი­ან იყო და­ინ­ტე­რე­სე­ბუ­ლი 
ქურ­თი ახალ­გაზ­რ­დო­ბა, მაგ­რამ სიმ­ღე­რი­სა და ცეკ­ვის ან­სამ­ბ­ლე­ბის შექ­მ­ნის იქით, საქ­მე 
აღარ მი­დი­ო­და. სწო­რედ ამი­ტომ, ბევ­რ­მა იფიქ­რა, რომ სცე­ნა ამ­ჯე­რა­დაც მუ­სი­კო­სებს და­ეთ­
მო­ბო­დათ, რო­ცა ეც­ნო­ბოდ­ნენ ქა­ლაქ­ში გა­მო­ჩე­ნილ აფი­შებს, რომ­ლე­ბიც მა­ყუ­რე­ბელს იწ­ვევ­და 
სპექ­ტაკ­ლ­ზე... მიუხედავად იმისა რომ პირველი სპექტაკლი უკვე წარმოადგინა თეატრმა,ჯერ 
კიდევ არ იყო ჩამოყალიბებული  დასი.
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როცა გამოვაცხადეთ შერჩევა და დავიწყეთ ბუნებრივი ნიჭითა   და გარეგნობით 
გამორჩეულების მოძიება, ჩვენთან მრავალი ადამიანი მოვიდა. თავიდანვე   წარმოიშვა  
არაერთი პრობლემა: ბევრი მათგანი არასათანადოდ ფლობდა ენას, სხვებს კი რეალურად  ვერ 
წარმოედგინათ, თუ რას მოელოდნენ მათგან თეატრში. 

ბევ­რი, ელე­მენ­ტა­რუ­ლად, ვერ უძ­ლებ­და სა­მუ­შაო რიტმს, იყ­ვ­ნენ სრუ­ლი­ად შემ­თხ­ვე­ვი­თი 
ადა­მი­ა­ნე­ბიც. ამას­თან ერ­თად, შე­ვე­ჯა­ხეთ სრუ­ლი­ად მო­უ­ლოდ­ნელ, თუმ­ცა, აღ­მო­სავ­ლე­თის 
თე­ატ­რე­ბის­თ­ვის ტი­პიურ პრობ­ლე­მას: ჩვენ­თან დიდ­ხანს ვერ ჩერ­დე­ბოდ­ნენ ქალ­თა რო­ლე­ბის 
შემ­ს­რუ­ლებ­ლე­ბი. ბევ­რი ქა­ლიშ­ვი­ლი იძუ­ლე­ბუ­ლი გახ­და, თე­ატ­რი­დან წა­სუ­ლი­ყო, მშობ­ლე­ბის ან 
ნა­თე­სა­ვე­ბის ახი­რე­ბის გა­მო. მაგ­რამ დრო მი­დი­ო­და. ჩვენ სა­ფე­ხურ­-­სა­ფე­ხურ ვლა­ხავ­დით 
წი­ნა­აღ­მ­დე­გო­ბებს. იმა­ვე 1980 წელს, ჩვენ­თან შედ­გა მე­ო­რე პრე­მი­ე­რა - გი­ორ­გი ხუ­გა­ე­
ვის პი­ე­სის მი­ხედ­ვით დად­გ­მუ­ლი სპექ­ტაკ­ლი - "მეზობლები". პირ­ვე­ლი სპექ­ტაკ­ლის წარ­მა­
ტე­ბა გა­ი­მე­ო­რა "ხაჯე და სი­ა­ბან­დ­მა", რო­მე­ლიც და­იდ­გა ქურ­თუ­ლი ფოლ­კ­ლო­რის მო­ტი­ვებ­ზე 
(ინსცენირების ავ­ტო­რი - აიკ ბე­ი­ლე­რი­ა­ნი, თარ­გ­მ­ნა ტოს­ნე რა­შიდ­მა). პი­ე­სა შე­ე­ხო სუ­ლის 
უნა­ტი­ფეს სი­მებს, აღ­ვი­ძებ­და ნა­თელ გრძნო­ბებს, ხო­ლო სიყ­ვა­რუ­ლის მა­რა­დი­უ­ლი თე­მა იპყ­
რობ­და ნე­ბის­მი­ე­რი ასა­კის მა­ყუ­რე­ბელს. რა­საკ­ვირ­ვე­ლი­ა, სპექ­ტაკ­ლ­ში იყო ხარ­ვე­ზე­ბი. დღე­
ვან­დე­ლი გა­და­სა­ხე­დი­დან, ბევ­რი რა­მე სხვა­ნა­ი­რად გა­კეთ­დე­ბო­და, მაგ­რამ თე­ატ­რის ჩა­მო­ყა­
ლი­ბე­ბის გზა­ზე, ეს იყო დი­დი წინ ­გა­დად­გ­მუ­ლი ნა­ბი­ჯი. გან­ს­ხ­ვა­ვე­ბუ­ლად წა­რი­მარ­თა ჩვე­ნი 
სპექ­ტაკ­ლე­ბის ბე­დი: ერ­თ­ნი, რამ­დე­ნი­მე თ­ვი­ა­ნი ცხოვ­რე­ბის შემ­დეგ, ჩა­მო­დი­ოდ­ნენ სცე­ნი­დან 
და ად­გილს უთ­მობ­დ­ნენ უფ­რო აქ­ტუ­ა­ლუ­რებს, სხვე­ბი კი - დღემ­დე ცოცხ­ლო­ბენ. 

1981 წლი­დან დღემ­დე, ჩვენს რე­პერ­ტუ­არ­შია სპექ­ტაკ­ლი "დედამთილი", დად­გ­მუ­ლი მ.შამ­ხა­
ლო­ვის პი­ე­სის მი­ხედ­ვით. იგი მი­დის უც­ვ­ლე­ლი წარ­მა­ტე­ბით. მი­სი პო­პუ­ლა­რო­ბის სა­ი­დუმ­ლო 
მარ­ტი­ვი­ა: ესაა სო­ცი­ა­ლურ­-­ყო­ფი­თი კო­მე­დი­ა, რო­მე­ლიც სუ­ლის­კ­ვე­თე­ბით, ახ­ლო­საა მა­სობ­
რივ მა­ყუ­რე­ბელ­თან, ამას ემა­ტე­ბა თე­მის აქ­ტუ­ა­ლო­ბა, რო­მელ­საც წარ­მო­ა­ჩენს სპექ­ტაკ­ლი. 
მა­ყუ­რე­ბელს ხიბ­ლავს ის უშუ­ა­ლო­ბა, რომ­ლი­თაც თა­მა­შო­ბენ მსა­ხი­ო­ბე­ბი, სპექ­ტაკ­ლ­ში ბევ­
რი რა­მე შეც­ნო­ბა­დი და ახ­ლო­ბე­ლი­ა. რო­ცა მსა­ხი­ო­ბე­ბი აგ­ვ­ყავ­და მთა­ვარ რო­ლებ­ზე, კვლავ 
წა­მო­იჭ­რა ქალ­თა რო­ლე­ბის შემ­ს­რუ­ლებ­ლებ­თან და­კავ­ში­რე­ბუ­ლი პრობ­ლე­მე­ბი. რძლის რო­ლის 
თა­მა­ში შე­მოგ­ვ­თა­ვა­ზა ჩვენ­მა ახალ­გაზ­რ­და მსა­ხი­ობ­მა შა­ლი­კოე მრაზ­მა. ვსინ­ჯეთ, დასს 
მო­ე­წო­ნა, იგი დამ­ტ­კიც­და როლ­ზე. სა­მა­გი­ე­როდ, მოგ­ვი­წია რო­ლის ინ­ტერ­პ­რე­ტა­ცი­ის შეც­ვ­ლა, 
მაგ­რამ ამით მხო­ლოდ მო­ი­გო როლ­მა. ამის შემ­დეგ იყო: ო.ი­ო­სე­ლი­ა­ნის "სანამ ურე­მი გა­
დაბ­რუნ­დე­ბა", ა.­ვამ­პი­ლო­ვის "20 წუ­თი ან­გე­ლოზ­თან ერ­თად", ა.­ ჩხა­ი­ძის "სამიდან ექ­ვ­სამ­
დე", ა.­პა­პა­ი­ა­ნის "უცხოელი სა­სი­ძო", ი. ­ვიზ­ბო­რის "არყის ხის ტო­ტი", ჟ. ა­ნა­ნი­ა­ნის "ჩემი 
სახ­ლი - არაა შე­ნი სახ­ლი"...  იყო სპექ­ტაკ­ლე­ბი, იყო რო­ლე­ბი, წარ­მა­ტე­ბუ­ლი და ნაკ­ლე­ბად 
წარ­მა­ტე­ბუ­ლი; იც­ვ­ლე­ბო­და ინ­ტერ­პ­რე­ტა­ცი­ე­ბი და ჩა­ნა­ფიქ­რე­ბი, მაგ­რამ თე­ატ­რ­ში ყო­ველ­თ­ვის 
ახ­სოვ­დათ თა­ვი­ან­თი მთა­ვა­რი მი­ზა­ნი - ეროვ­ნუ­ლი თა­ვი­სე­ბუ­რე­ბე­ბი­სა და სა­ხალ­ხო სუ­ლი­
ე­რე­ბის შე­ნარ­ჩუ­ნე­ბა. ყო­ველ­თ­ვის გვახ­სოვ­და, რომ ჩვენ ვი­ყა­ვით სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ქურ­თუ­ლი 
თე­ატ­რი და არა მხო­ლოდ და­სი, რო­მე­ლიც თა­მა­შობს ქურ­თულ ენა­ზე. ბევ­რი მსა­ხი­ო­ბი, რო­მელ­
მაც, წლე­ბის გან­მავ­ლო­ბა­ში არ უღა­ლა­ტა თე­ატრს, ჩვენ­თან მო­ვი­და ისე, რომ სა­ერ­თოდ არ 
იცო­და მშობ­ლი­უ­რი ენა. აქ ას­წავ­ლიდ­ნენ ამა­საც, მაგ­რამ მშობ­ლი­უ­რი ფეს­ვე­ბი­სა და მშობ­
ლი­უ­რი კულ­ტუ­რის სიყ­ვა­რუ­ლი თე­ატ­რ­ში სწო­რედ მათ მო­ი­ტა­ნეს. ვი­მე­დოვ­ნებთ, რომ ჩვე­ნი 
მა­ყუ­რე­ბე­ლი ამას გრძნობ­და თე­ატ­რის არ­სე­ბო­ბის მთე­ლი პე­რი­ო­დის გან­მავ­ლო­ბა­ში. 

ბო­ლო დროს სა­უბ­რო­ბენ ეროვ­ნუ­ლი თვით­შეგ­ნე­ბის ზრდის შე­სა­ხებ. გავ­ბე­დავთ იმე­დი 
ვი­ქო­ნი­ოთ, რომ მა­ყუ­რე­ბე­ლი, რო­მე­ლიც მო­დი­ო­და ჩვენს სპექ­ტაკ­ლებ­ზე, ჭარ­ბად იყო გამ­ს­ჭ­
ვა­ლუ­ლი ამ სუ­ლის­კ­ვე­თე­ბით. მაგ­რამ ჩვენ ვე­ლო­დე­ბო­დით ჩვენს სპექ­ტაკლს, დიდ­ხანს მივ­დი­
ო­დით მის­კენ. და ასე­თი შე­საძ­ლებ­ლო­ბაც გა­მოვ­ლინ­და კი­დეც: გაჩ­ნ­და ერევ­ნე­ლი ახალ­გაზ­რ­და 
მწერ­ლის, აზი­ზე გარ­დან­ზა­რის, პი­ე­სა "მთათა ტი­რი­ლი" (ჩვენთან მი­დის სა­ხელ­წო­დე­ბით - "... 
და მთე­ბიც გო­დე­ბენ"). პი­ე­სამ ყვე­ლა აგ­ვა­ღელ­ვა პირ­ვე­ლი­ვე წა­კითხ­ვის­თა­ნა­ვე; იგი მიძღ­
ვ­ნი­ლია ქურ­თე­ბის ცხოვ­რე­ბის ერ­თ­-ერ­თი დრა­მა­ტუ­ლი ფურ­ც­ლის - თურ­ქე­თი­დან ამი­ერ­კავ­კა­
სი­ა­ში მა­თი ემიგ­რა­ცი­ი­სად­მი, რაც ხდე­ბო­და ის­ტო­რი­უ­ლი გარ­და­უ­ვა­ლო­ბის ძა­ლით, ფი­ზი­კუ­რი 
გა­ნად­გუ­რე­ბის საფ­რ­თხის ქვეშ. პი­ე­სის ცენ­ტ­რ­ში არის ამი­ერ­კავ­კა­სი­ა­ში გად­მო­სახ­ლე­ბუ­ლი 
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რამ­დე­ნი­მე ქურ­თუ­ლი ტო­მის წი­ნამ­ძღო­ლის - ჯან­გირ­-ა­ღას ტრა­გი­კუ­ლი, წი­ნა­აღ­მ­დე­გო­ბე­ბით 
სავ­სე ფი­გუ­რა. სპექ­ტაკ­ლი იოლად არ გა­მოგ­ვ­დი­ო­და. მუ­შა­ო­ბა მი­დი­ო­და წე­ლი­წად­ზე მე­ტი 
ხნის გან­მავ­ლო­ბა­ში, ბევ­რი რა­მე იც­ვ­ლე­ბო­და მუ­შა­ო­ბის პრო­ცეს­ში. დი­დი ყუ­რადღე­ბა ეთ­მო­
ბო­და ტექ­ს­ტ­ზე მუ­შა­ო­ბას. გვსურ­და, რომ თი­თო­ე­უ­ლი სიტყ­ვა მკა­ფი­ოდ მი­სუ­ლი­ყო მა­ყუ­რებ­
ლამ­დე. სპექ­ტაკ­ლი აგე­ბუ­ლია მთა­ვა­რი გმი­რე­ბის: ჯან­გირ­-ა­ღას და როს­ტა­მის (უბრალო ქურ­
თი გლე­ხი­სა და შე­ი­ხის, რო­მე­ლიც გა­ნა­სა­ხი­ე­რებ­და მთელ სუ­ლი­ერ ძა­ლა­უფ­ლე­ბას), მგზნე­ბა­რე 
დი­ა­ლო­გებ­ზე. თი­თო­ე­უ­ლი მათ­გა­ნი ცდი­ლობ­და და­ემ­ტ­კი­ცე­ბი­ნა თა­ვი­სი სი­მარ­თ­ლე. მთა­ვა­რი 
სა­კითხის - ის­ტო­რი­უ­ლად გა­მარ­თ­ლე­ბუ­ლი იყო თუ არა ის გა­რე­მო­ე­ბა, რომ ამი­ერ­კავ­კა­სი­ის 
ქურ­თე­ბი მოწყ­დ­ნენ თა­ვი­ანთ ხალხს - მიღ­მა წა­მო­წე­უ­ლი იყო სხვა მნიშ­ვ­ნე­ლო­ვა­ნი ქვე­ 
თე­მე­ბი, რომ­ლე­ბიც ღი­ად პირ­ვე­ლად გაჟ­ღერ­და მხო­ლოდ უკა­ნას­კ­ნელ წლებ­ში. ესაა ეზი­დიზ­
მის პრობ­ლე­მაც, ესაა თვი­თონ ჯან­გირ­-ა­ღას პი­როვ­ნე­ბის მი­მართ და­მო­კი­დე­ბუ­ლე­ბა და სხვა 
ბევ­რი რამ. სპექ­ტაკ­ლი გა­გე­ბუ­ლი და მი­ღე­ბუ­ლი იქ­ნა მა­ყუ­რებ­ლის მი­ერ; ვი­მე­დოვ­ნებთ, რომ 
მას ექ­ნე­ბა ხან­გ­რ­ძ­ლი­ვი სი­ცოცხ­ლე. თე­ატ­რი კი კვლავ ძი­ე­ბა­ში­ა, კვლავ ემ­ზა­დე­ბა დი­ა­ლო­გის­
თ­ვის თა­ვის მა­ყუ­რე­ბელ­თან. და, რა­საკ­ვირ­ვე­ლი­ა, კვლავ ელო­დე­ბა თა­ვის პი­ე­სას. ვფიქ­რობთ, 
თე­ატ­რ­მა იპო­ვა ასე­თი პი­ე­სა და, ამ­ჯე­რად, იგი კვლავ ეკუთ­ვ­ნის ა.­გარ­დან­ზა­რის კა­ლამს და 
ეწო­დე­ბა "კვამლი-კვამლი". 

ნა­თე­ლა აბა­სი, 1990 წე­ლი.

თეატრის ერთ-ერთი დამაარსებლის, 
ზინაიდა ტალოევას მოგონებიდან.

"1978 წელს ჩემ­თან მო­ვი­და ცნო­ბი­ლი ქურ­თი მოღ­ვა­წე ბა­ტო­ნი ქე­რიმ ან­ყო­სი და გა­მან­
დო თა­ვი­სი სურ­ვი­ლი - გაგ­ვეხ­ს­ნა ქურ­თუ­ლი სა­ხალ­ხო თე­ატ­რი. შე­მომ­თა­ვა­ზა ამ თე­ატ­რის 
ხელ­მ­ძღ­ვა­ნე­ლო­ბა, რად­გან მე დამ­თავ­რე­ბუ­ლი მქონ­და შო­თა რუს­თა­ვე­ლის სა­ხე­ლო­ბის თე­ატ­
რა­ლუ­რი ინ­ს­ტი­ტუ­ტი. მე ვარ პირ­ვე­ლი ქურ­თი ეროვ­ნე­ბის ქა­ლი, რო­მელ­მაც სა­ქარ­თ­ვე­ლო­ში 
მი­ი­ღო უმაღ­ლე­სი თე­ატ­რა­ლუ­რი გა­ნათ­ლე­ბა. შე­ვარ­ჩი­ეთ რე­პერ­ტუ­ა­რი და შევ­კ­რი­ბეთ ახალ­
გაზ­რ­და თე­ატ­რის მოყ­ვა­რუ­ლე­ბი. დი­დი ენ­თუ­ზი­აზ­მით და­ვიწყეთ რე­პე­ტი­ცი­ე­ბი. პირ­ვე­ლი­ვე 
სპექ­ტაკლს - "სნჯო ქა­ლიშ­ვილს ათხო­ვებს" - მოჰ­ყ­ვა დი­დი წარ­მა­ტე­ბა ქურ­თულ სა­ზო­გა­
დო­ე­ბა­ში. ამ სპექ­ტაკ­ლ­ში გა­მო­ვი­ყე­ნე ხერ­ხი, სა­დაც პა­ტარ­ძალს თა­მა­შობ­და ახალ­გაზ­რ­და 
ნი­ჭი­ე­რი მსა­ხი­ო­ბი ვა­ჟი. ყვე­ლა სპექ­ტაკ­ლი ან­შ­ლა­გით მი­დი­ო­და. ჩვენს თე­ატ­რ­ში მუ­შა­ობ­
და სხვა­დას­ხ­ვა პრო­ფე­სი­ის ბევ­რი ნი­ჭი­ე­რი ახალ­გაზ­რ­და. გვყავ­და ნი­ჭი­ე­რი მხატ­ვა­რი ლო­ვა 
"ფირი". ქურ­თუ­ლი სა­ხალ­ხო თე­ატ­რის პა­რა­ლე­ლუ­რად, ვმუ­შა­ობ­დი გრი­ბო­ე­დო­ვის სა­ხე­ლო­ბის 
რუ­სულ დრა­მა­ტულ თე­ატ­რ­ში რე­ჟი­სო­რის თა­ნა­შემ­წედ და დირექ­ტო­რად ქურ­თულ რა­დი­ო­ში. ჩემ­
თ­ვის გა­მორ­ჩე­უ­ლი სპექ­ტაკ­ლი იყო "სნჯო ქა­ლიშ­ვილს ათხო­ვებს", რად­გან ეს ჩე­მი პირ­ვე­ლი 
დად­გ­მა იყო. ძა­ლი­ან თბი­ლად მახ­სენ­დე­ბა ის წლე­ბი. ამის შემ­დეგ და­ვუბ­რუნ­დი ჩემს ძი­რი­თად 
პრო­ფე­სი­ას - მუ­სი­კას. გა­ვაგ­რ­ძე­ლე მოღ­ვა­წე­ო­ბა სა­ქარ­თ­ვე­ლოს სა­ხელ­მ­წი­ფო სა­ეს­ტ­რა­დო 
ორ­კესტრ "რეროში".

***
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Kurtayȋk der heqa Kurdȇn Gurcistanȇ da

Kurd yek ji kevintirȋn gelȇn Mȇzoptamȋyayȇ yȇ bingehȋn in. Welatȇ wan Kurdistane. Ev gelȇ 
qedȋm xweyȇ dȋroka hezaran salane. Dȋroka dûr û dirȇj da gelek șaristanȋ erdȇ Kurdistanȇ ra 
derbas bûne û mora xwe ser gelȇ Kurdhȋștine. Di etnogirafîa Kurda da mora eşîretên Meda û 
îranȋyên kevnar rind tȇ xanȇ.

Ziman kurdȋ ye. Kurdî ji şaxê zimanên îranî yê rojavayî ye, malbeta hind-ewropȋ. Bi ҫend 
zaravayên sereke diaxafin: kurmancî (bakûr-rojavayî), soranî (başûrî), kirmanckî (dimbilȋ, zazakȋ), 
lorȋ, goranȋ.

Sedsala Vll an, dema belavbûna Ȋslamȇ, hicûmȇn Erebȇn musulman li ser welatȇ Kurdan zȇde 
bûn. Beşek mezin ji Kurdan bûna misilman. Kurdistanȇ da pȇvajoya belabûnȇ ola musulmanȋyȇ gelekȋ 
dirȇj kișand û heta niha jȋ berdewam e, Piranîya Kurdan misilmanȇn Sunî ne, beşek biçûk - Şhiî .

Xȇncȋ musulmanan wusa jȋ heyȋtȋya xwe bi xurtȋ olȇn Kurdistanȋ yȇ kevnar diparȇzin /Kurdȇn li 
ser bawarȋya Ȇzdȋtiȋyȇ, Elewȋtȋyȇ, Yarȋsanȋyê (Elȋheq).

Ji pey șerȇ navbera Ȋmpêratorîya Osmanȋyê ûÎranêyȇ sala 1514 a ra, kȋjan dȋrokȇ da wek șerȇ 
Ҫaldiranȇ eyan e, bi paymama Qesra Șȋrin welatȇ Kurdan di navbera wan herd ȋmpȇratorȋya da 
hate perҫekirin.

Piștȋ hilweșȋna dewleta Osmanȋyȇ û șerȇ cihanȇ yȇ ewlin (1914-1918), erdȇ Kurdistanȇ yȇ bin 
hukumȇ Osmanȋyan da bû, careke din jȋ di nava ҫar dewletȇn Rojhilata Navȋn: Tirkȋyȇ, Ȋran, Ȋrak 
û Șûrȋyȇ da hate dabeșkirin.

Ev perҫekirin, neheqȋke pir mezin bû ku dewletȇn Ewropȋ li gelȇ Kurd kirin. Ev perҫekirin û 
bindestȋ ji bo wȋ gelȋ bû kereset û tiragȇdȋya dȋrokȋ. Kurd ketin bin nȋrȇ ҫar dewletȇn dagerkire 
xezeb, heta heyȋtȋ, nasneme, dîrok, ҫand û zimanȇ wan jȋ bi destûr û qanûnȇnwan hatin ȋnkarkirin 
û qedexekirin. Kurdistan bû hebseke vekirȋ ji bo gelȇ Kurd.

Lȇ ҫiqas jȋ bi zorê, qewl-qanûnȇn weletȇn xwe, dagerkiran karibûn hidûdan bikșȋnin nava 
welatȇ Kurda, Kurdistan ji bo gelȇ Kurd ma wek yekȋtȋke tomerȋ, Kurd li ser erdȇ walatȇ xwe 
kompakt, bi ziman, ҫand û xeyset, bȋr-bawaryȇ xweye xisûsȋ,folkilora xwe ya zengȋn ji gelȇn der 
dorȇ xwe cuda man. 

Niha Kurd li dewletên Îranê, Tirkiyê, Sûrîê, Îraqê ser erdȇ kal-bavȇ xwe dijȋn, wȋ erdȋ ra dibȇjîn 
Kurdistan /Bakûr, Bașûr, Rojava, Rojhilat/. Cihanȇ da, Kurdistan wek herȇmek etnografî û 
erdnigarî tê nas kirin. 

Di hinek cȋ-war û bajarȇ van welatan hene, ku rûyȇ sirgûnîyȇ, Kurdistanȇ da halȇ dagerkirȋyȇ, 
bȇxebatîye, sȋyasȋya qedexe û ȋnkarȇ ya dijwer, xelkȇ kurd mecbûr koҫberȋ wan dera bûne û 
hesabȇ Kurdan li wan hereman bûya piranȋ û bi mȋlyonan tȇ jimartin. Mȋnak Îstenbolȇ da hesabȇ 
kurda 5 mȋlyona zȇdetir e.

Niha Kurd li Lȋbinanȇ, Afganisranȇ, Xorasanȇ, Sovȇta berȇ (Rûsȋya, Qazaxistan, Komarên 
Asȋya Navȋn, Azeyrbȇcan, Ermenistan Gurcistan), Welatȇ Ewropayȇ û gelek cîyȇ din dijȋn. Hesabȇ 
wan digihȋje 60-70 mȋlyonȋ. 

Kurd di tevaȋya dîroka xwe ya dijwer da mecbûr bûne șerȇ azadarȋyȇ bimeșȋnin, niha jȋ di nava 
wȇ șerkarȋyȇ da ne, lȇ mixabin heta niha jȋ ser neketin e,negihȋștine tu encama.

Ҫiqas jȋ ev gel bi warȇ civakȋ, netewȋ, ҫandȋ heta olȋ va jȋ bondest bûye û nihajȋ bindest e lawȇ 
wȇye hȇja dȋroka mirovayȇ da gelek rûpelȇn hȇja û ronayȋ xemilandine.

Li gorî lȇkolȋnȇn dîrokî û edebî, hȇ sedsala Vlll şopên kurdan li Kavkasȋyayȇ da têne dîtin. 
Deshilatdarȇn Kurdȇn Șȇdadyan li ser parek erdȇ Azeyrbȇcan û Ermenistanȇ hukum kirine (ji sala 
951 heta 1176 hukumdarî ser navendên girîng ên Ermenistanê – herêmên Dvîn û Gandzî, salên 
950-1070 hukumdarî axa Azeyrbêcanê kirine).

Dîtina dîrokî ya têkiliyên Kurd-Gurcî

Pêwendiyên gelȇn Kurd-Gurcan digihȋjin sedsala XII an. Lȇkolȋnȇn dȋrokȋ nȋșan didin ku Kurdȇn 
ewlin dema Gȇorgȋyȇ 3 a da hatine Gurcistanȇ. Malbata kurd Mxarzêlî Gurcistanȇ da gelek bi nav 
û dengbûye. Li nav dîroka gelên Gurc da salixyên hewaskar derheqa malbeteke dȋrokȋ da hene, 
kîjan bi navê DOLGORÛKÎ eyan e. Ev nav bi zimanê rûsîye, welgera wê bi kurdî ( kurmancî ) dibe 
ÇEPIL DIRÊJ. Dîroknas dinivîsin, ku ev malbet bi eslê xwe Kurd bûne. Ewledê wê malbetê: Îvan û 
Zakarîyê li nav desthilatdarîya Gurcistanê da gîhîştine astên here bilind, bûne serleşkerê padşaha 
Gurca: Tamarayê. Ji bomêrxasî, jêhatin û şureta wane leşkerȋyê, navê wan di nav dîroka Gurca 
da bûye efsene. Bûyarȇn dîroka Gurcistanê, yên here serkeftî û balkêş, di sedsala XII-an da navê 
wan herd birayan va girêdayî ne. Sedsala XVI a hinek eșȋrȇn Kurdan hatin e Mizxȇtȇ. Eyanin 
pȇwendiyȇn Gurcan ye nêzîk bi Emirata Ardelanan ra. Tekȋlȋyȇn bi Erdelanȇ ra ji hêla Gurcȇn 
misilman va hatine domandin: Temur Xan Acarlû (di sedsala 17-an de), Mihemed Xan Gûrcî (di 
sedsala 18-an), Mihemed Reza BegGûrci (di sedsala 18-an de) û Xosrov Xan Gûrci (di sedsala 
19-an de)ew pȇwendȋ pȇșda birin e.

Eşîrên cuda yên Kurd ji sedsala 16-an virve li Gurcistanê, xazma li Meskheti hatine xanê.

Jiyana Kurd-idiszdî li Gurcistanê

Di destpêka sedsala 19-an da, beşekȋ Kurdan li nêzîkê kela Kvelî dijîn.
Têkȋlȋyên girîng di navbera Gurca-Kurda da di dawȋya sedsala 18-an pêk hatin,dema ku 

Kurden êzîdî xwestin bi dewleta Gurcistanê û Rûsȋya Kayserȋyȇ ra dijȋ hukumdarȋya Osmanȋyȇ 
bikevin hevkarȋyȇ.

Mezinekî Kurdayi herȇma Bazîdê Çoban Oxlî 23-ê mehaÎlonê, sala 1770ȋ padşayê Gurc Îraklȋyê 
2-a ra nemȇ dişîne û hazerȋya xwe elam dike ji bo şerkarȋya tevayî dijî zordestîya dewleta Osmanȋyê. 

Berî şerê Rûs-Osmanîyan yê sala 1768-an, li ser daxweza padşahê Gurc Îrakilîyê dudan, 
di dîwana wî da, bi sipartina dewleta Rûs belgeyek tê hazirkirin. Di wȋ belgeyê bi sernivîsa: 
“Şirovekirina li ser gel û cînarên Gurcistanê” da xetên waha hene:“Kurdên Bazîdê ewqas jî 
xizmeta Sultan /Osmanîyȇ/nakin. Eger dikin jî tenê bi daxweza xwe. Herem li başûr cêrga çîyayên 
Araratê, li sînorên Êrêvanê, Qersê û Salmastê ye. Nişteçîyên wur şera da xurtin. Welatê wan jî 
şên û zengîne.” 

Pey ra padşahê Gurc, bi hevkarȋya keşeyê (mîtêran) Aşûrî:Îsayî fikira xwe digîhîne serokê 
Kurdên êzdî, yê wê heremê (Bazîdê) Çoban Oxlî.

Îsayî li Kurdistanê digere û derheqa rasthatina xwe ya tev Axê Êzdî padşê Gurc Îraklîyê duda ra 
dinivîse. Dide eyankirin ku wî fermana Padşahê Gurcnîşanî mezinê Êzdîyan daye, ew pir kêfxweş 
bûye, gotîye, eger kela XOŞAVÊ, ku niha vala ye, bide Êzdîyan, ewê hevkarîyê bi Gurca ra bikin. 
Keşeyê Aşûrî di nema xwe da dinivîse: ”Êzdî şervanên xurt in.Ji Bazîdê girtî heta bajarê Mûsilê 
tev di bin desthilatdarîya Çoban Axê da nin.”

Ji delîlên jorgotî tê xanê, ku ew êla Êzdîyan pir mezinbûye. Li wan belgeyan da tê eyan kirin, ku 
wê demê Aşûrȋyan karȋye weke 20 hezar şervanan derxin meydana şêr. Derheqa hesabê Êzdîyan 
da melûmetî tune ne, lê tê gotin, ku Êzdî jî karin weke Aşûrîyan şervanaderxin. Nuxteke din ya 
barkêș jî ewe, eger dewleta Rûsan xwestîye tevî Aşûrîyan, Êzdîyan ra jî, ji bo hevkarȋyê û piştgirȋyê 
pêwendîya daynîn, wusa ne Êzdî jî wê heremê da civakeke mezin û bi hêzbûne.

Van belgeyan da eşkere daxwaz ji Ȇzȋdȋyan tȇ kirn ku beşdarî hevkarȋya dijî Osmanîyȇ bibin, 
ya ku ji hêla Dewleta Rûs û Ȋraklî padşah va hatî avakirin.

Çoban Axa derheqa amadebûna êla xwe da, ji bo hevkarȋyȇ dijî dewleta Osmanîyê nemê 
padşahê Gurc ra dişîne. Li ser nemê mora wî heye, ser morê jî bi herfên erebî nivîsar e: ÇOBAN.

Bi kurtayîke biçûk nema Çoban axa eve:
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“…Em, hukumdarê xwe yê dilovan agahdar dikin, ku bi destê metranê Asorî Îsayî, we em bi 
ferman û nema xwe rewa kirine. Ew metêran hate bal me. Me fermana we û mora li ser dît, me dît 
û da li ser serê xwe, pir şa bûn, wekî we em bîr anîne. Em xwelȋya li ber pîyê we ne. Çi emrê we 
hebe, em li ber we destdayî ne.

Gelê Êzdî gişk amade ne hukumdarîya we bipejirînin. Niha em rîspîyên xwe agahdar dikin, 
wekî Xwedê yek e û bawarî yek e, wekî emê di gotina we da bin. Xwedê piştovanê we be.

Hinekî nêzîk bin, ku em jî li vî alî netirsin. Em Êzdîyê Mehmûdî ne û em ji wê hȋvȋ dikin, ku heta hatina 
me bal we, ji me ra fermana, ku hêvȋyên me gur bike, bişînin, wekî em zirarê pir nekşînin. Ku em bi hêvî 
bin û Xwedê şede ye, gava em bên temene bidin, hûnê wê hingê bizanibin, em çawan xizmetê dikin.” 

Bi sedemên cuda, ev hevkarî pêk nehat. Lê paşê çi qewimî? Qedera wê êlagiran çawa bû ? 
Delîlên dîrokî, yên pêwîst pir kêmin.

Ji nemê dijwar nîne bê texmînkirin, ku wȇ demȇ li dora êla Çoban axê ewqas jî aramî tune 
bûye. Ji bo wê jî Axê Ȇzdȋ biryara xwe daye, ku padşahê Gurc ra dijî desthiletdarȋya Osmanîyan 
bikeve nava hevkarîyê. Bê gilî, wî zanibûye, ku ew hevkarî cêribandineke pir bi qezya û xeter e, lê 
tê xanȇ êdî rêke din Axê Êzdî ra tune bûye,

Salên 80 ȋ, sedsala XIX an, li qeza Tbiîlîsîyȇ, navçeyên Axalkalakî, Axalsîxê, û Borçalûyȇ 
civakeke biҫûk (nêzîkî 3000 mirovȋ) Kurdȇn musulman hebûne. Ew hȋmlȋ heywanetxweyȋkirinȇ, 
bazirganȋya sewalan, rûn, penîr, û çêkirina kasa, xalîçȋyan va mijûl bûne. 

Wȇ demȇ Kurdên ku li bajarȇn biç›ûk û gundan da dijȋtin cotkarî jî dikirin.
Hinek ji Kurdên misilman li Acarȋyayȇ, beşek ji li qeza Kutaîsîye dijȋtin. Beşeke piçûk ji Kurdên 

Acarȋyayê bi zaravê zazakî (dimilkȋ) diaxivîn. Di sala 1939-an, ew li gundekî bi navê Zaza, 2 km 
dûrî bajarê Batûmê dijîtin. Gund biҫûk weke 25 mal bûye.

Li Acaraê, Kurd nîv- koçber bûn. Nêzîkî du sed malan li Yalê di navbera Gola Reş û çîyayê 
Sarîçair, li kêleka derîyaya Reş rûniştine. Berhemên şîr û mastên wan di nav gelȇ herêmȇ bi qȋmet 
bûye, bi daxwazek mezin hatye firotan. Jinan xeliçe çêkirine.

Kurdênku li gunda da dijȋtinn du cûre xanȋ avadikirin – ji bo zivistanê avayî bine›rdbûn, havînê – kon 
vedigirtin. KonênKurdan bi du parçeyan pȇk dihatin, perҫek ji bo jîyanȇ,ya din da rûn û penîr çêdikirin. 
Sewalȇ xwe başqe xweȋdikirin. Zivistanê dadketne deştê, li nêzîkê Batûmê li Kaxabêrî dijîtin.

Gelȇ Kurd heta niha jȋ jiyana xwe bi e›șȋran rȇva dibe, nav eșȋra da qebȋl hene, qebȋl jȋ bi bavika 
pȇk tȇm. Nav bavika da jȋ malbetȇn biҫûk û mezinin. Pȇkanȋna eyd-erefat, șȋn-șahyȇn xwe di 
ҫarҫova edetȇn netewȋ, bi bȋr û bawarȋyên xwe yȇn olȋ,bi hev ra derbas dikirn.

Salȇn 1914-1918 an dest bi koҫberȋya Kurdȇn Ȇzdȋ bû berbi Ermenisran û Gurcistan ȇ. Wan 
sala rûyȇ șorișa komûnȋstan û șerȇ bajarvanȋyȇ yȇ navxweyȋ da dewleta Rûsȋyayȇ mecbûr ma 
hȇzȇ xwe ji Kovkasȇ pașda bikșȋne. Gelȇ wȇ herȇmȇ yȇ ne musulman,nav wan da wu sajȋ Kurdȇn 
Ȇzdȋ li ber zulma Tirkan û xezeba Musulmanîyê bȇ pișt man.Ermenȋyan tȇkoșȋna hebûn nebûnȇ 
dijȋ dewleta Tirk dimeșandin. Tevȋ Ermenyan Êzdȋyȇn Serhedȇ jȋ ketibûn ber devê wȋ șûrȇ neheq.

Êzdȋyên Îdirê, Qersê û Wanê jî dest qirr – birrê, zor û zehmetȋyên Osmanȋyê û fanatîkȇn 
musulman yȇn olperest warên kal-bavên xwe, milk û mal, hebûna xwe ya sala hîştin, destê hêsîrê 
xwe girtin, nava zulm û zorê, kuștin, talan û xezebê ra revȋyan û bi teherekê xwe gîhandin erdȇ 
Ermenistan û Gurcistana îroyîn. 

Ev herd welat ji wan ra bûn cȋyȇ xilazbûnȇ, warê pȇșdaҫûyȋna perwerde, ҫand û zanyarȋya netewȋ. 
Ȇzdȋ bi piranȋ herȇmȇn Gurcistanȇ li navҫeyȇn kevn yȇ Tibȋlȋsȋyȇ da cȋbûn. Salȇn pir dijwer bûn.

Nivîskarê kurd Ahmedê Mîrazî, ku yek ji wan mihaciran û şedê wan rojên dijwar bû, di pirtûka 
xwe ya bi navê „Bîranînêd min“ da dinivîse, ku xelk ji bêsȋtarȋyê, birçîbûnê, nexweşȋyan qir dibûn, 
ku ji wê keresetê xilazbin bi zor û zemetȋyan direvyane bajarê Tilbîlȋsȋyê. Lê ji hidûdên Gurcistanê 
derbazbûn pir zehmet bûn. Gurcistanê hidûdên xwe girtibû. Di nav Azerȋyan û Ermenîyan da jî 
pevçûn, dew û dozên olî hebû. Hema sala revê ya ewlin da, piranî ji Ezdȋyên êlên Zuqurî û Sîpkî 
derbazî Gurcistanê, bajarê Tilbîlȋsȋyebûn. 

Demeke kin da civakeke Ezdȋyan wî bajarî da kom bûn. Zarokên sêwî, evdên bêsitar, malbetên 
feqîr li ser her gavê dihatin dîtin.

Civaka gundî, feqîr, qewl-qanûn û ji jȋyana bajêr nenas, nezanȋya zimên hewcedarȋya wan ne 
ku tenê alîkarȋya aborî lê wusa jî ya moralî hebû.

Di wê dema dijwar, emrê wê civakê da roleke mezin lîst pismamê gelê me, xudanê herfên 
kurdȋ yȇ li ser girafîka Ermenî û pirtûka ŞEMS, nivîskar, kurdzan Lazo /HakobXazaryan/. Hȇ di sala 
1919 bi însîatîva wî li Tilbȋsȇ komela „Yekîtiya Êzdȋya ya netewî“ hatibû demezirandin.

Piranȋya penaberȇn Ȇzdȋyan ku derbzȋ Gurcistanȇ bûbûn li bajarȇ Tibȋlȋsȋyȇ bicîh bûn. Beşek 
biçûk berȇ xwe dane qeza Kaxetî, nêzîkî Têlavîyȇ. Hin ji wan berbi Tîaneti û Alvan va çûn. Piranȋya 
Ȇzîdȋyên Tîanetî û Alvan di nava sala daasîmîle bûn. 

Nava koҫberȇn Ȇzdȋyan da ku Gurcistanȇ bicȋh bûn piranȋ ji van eșȋr û berekan bûn : Çoxreşî, 
Memreşî, Mendikî, Mendesorî, Korkitî, Berevî, Belekerî, Xanî, Anqosî, Masekî, Kaşaxî, Bendûrî, 
Pîrvazî, Sîpkî, Bûtî, Hesinî, Rojkî û yȇn din bûn.

Ji bo her malbetek jȋ cȋkȋ hatibû, qenc hev nas nedikirin nava koҫberȇn hatȋ da pevgirȇdanȇn 
qebȋlȋ, berekȋ xurt bûn, bo ewlekarȋyȇ û alȋ hev kirnê her berekek taxeke bajȇr da bicȋh bûn : Berên 
Mendikî û Berevî li nêzî meydana Saarbrûkênê (berê K. Marks) û li ser “Peskî”(Riqê) bicîh bûn. 
Reşî, - li kolanên nêzîkî k›ûçên Rûstavêlî û Marcanîşvîlî, Çuxreşî li Nînoşvîlî û kolanên derdora wê, 
Belekerî, û Masekî- li Sololakî, Korkitî- li serGriboêdov û kolanên Papanîn, Bendûrî û Kaşaxîjȋ - li 
“Xarpûxê” cȋbûn.

Di encama çareseriyek weha de, navê kolanȇn ku ew lȇ dijȋn zimanê axaftinê, zarav yê wan 
eşîr û berekan bûn.

Ҫawa ku A. Mȋrazȋ di bȋranȋnȇ xwe da dinivȋse, salȇ ewil, rûyȇ erf-edetȇn kevn, nezanȋyȇ di 
nava koҫberan, malbeta da gelek pirsgirȇkû ҫȇ dibûn. Pevҫûn, jinrevandin, nav malbetȇ da 
bindestȋ û bȇmafiya jinȇ di așkere dihatin dȋtin. Saya kadirȇn zane û xemxurȋya hukumdarȋyȇ, ku 
nav wan da kar dikirin bere-bere dewȋ wan pirsgirȇkan dihat. 

Êzdî bawarmendên dînekî kevnar xweyê e›rf-e›det, e›yd-e›refat û u›lmê xwedênasîyê yȇ 
dewlemend in. Dȋroknas dibȇjin ku ev bawarȋ eva 4-5 hezar sal e li ser erdȇ Mȇzopotamȋya dȋrokȋ 
didomȋn e, gelek pȇvajoyara derbas bûye heta gihȋștiye dema me. Ziman kurdȋ (kurmancȋ) ye, 
welatȇ Ȇzdȋyan Kurdistan e. Pȋrozgeha wan Lalișa Nûranȋ ye. Laliș dikeve nava qeza Şêxan li 
Başûrê Kurdistanê. Ji bajarê Dihokê 53 km dûre.  Anegorȋ hed û seda Ȇzdȋyan ew civak ji alîyȇ 
Civata Ruhanȋ va tȇ rȇvabirin. Rȇvabir Mȋrȇ Ȇzdȋyan û Bavȇ Șȇx in. Civak belayȋ ser sȇ paran dibe:  
Mirȋd, Șȇx, Pȋr. Șȇx û Pȋr oldar in. Di nava Ȇzdȋyan da pirsgirȇkȇ zewacȇ gelekȋ berk in. Ȇzdȋ ji xȇncȋ 
Ȇzdȋyan evdȇn tu netew û olȇ ra nazewicin. Di nav hersȇ parȇ Ȇzdȋya da jȋ zewac qedexe ye.

Bawarȋyên ji pey Ȇzdȋtȋyȇ ra hatî xazma Musulmanȋ ev bawarȋ li ser rȇya xwe wek asteng dȋtine 
û her mecalȇ zulm û zorȇ dane kȇranȋn ku wȇ bawarȋyȇ ji ser rȇya xwe ji holȇ rakin, tune bikin. 
Ȇzdȋ bȋr tȋnin ku dewlet û deshilatdarȇn Îslamȇ dȋrokȇ da 73 komkujȋyê mezin anȋne serȇ wan.

Rûyȇ komkujȋya salȇn 1914-1918 da Ȇzdȋyȇn Serhedȇ gund-war, milk û mal hebûna xwe ya sala 
hȋștin û revȋyanȇ Ermenistanȇ û Gurcistanȇ. Sebebȇ hatina Ȇzdȋyan li Tibȋlȋsȋyȇ ji ew komkujȋ bû.

Komkujȋke here xezeb sala 2014 a 3 tebaxȇ Șengala Ȇzdiyan da, li ber ҫavȇ cihanȇ musulmanyȇ 
pȇk anȋ. Temama cȋ û warȇ Êzdiyan hate talankirin, șewitandin, bȇruhkirin, bi hezaran evd hatin 
kuștin, jin, keҫ, bûk û zarok birin bazarȇ dewletȇ musulmana da firotin, 600-700 hezar evdȇn Ȇzdȋ 
welatȇ xwe da bûne penaber û serȇ rȇyȇ xerȋbyȇ ketin. Heta niha ji pirsa wan ҫareser nebûye.

Eyden here girȋng di nav Ȇzdȋyȇn Gurcistanȇ da Rojȋ û eydȇnȆzdȋ û Xidir Nebȋ-Xidir Ȋylas 
in. Rojȋyȇ Ȇzdȋ dikevin heftȋya sisȋyan ya meha Kanûnȇ /Dȇzȇmbȇrȇ/. Rojȇn sȇșem, ҫarșem, 
pȇșemȇrojȋ ne, Ȋnȋyȇ eyd tȇ pȋrozkirin. Ev rojȋ li ser Ȇzdȋyȇn temamȋya cihanȇ ferz in û bi hevra, 
dema kifșkirȋ da digrin. Rojȋyȇ Xidir Nebȋ, Xidir Ȋlyas meha Sibatȇ da derbas dikin. Dȋsa rojȇn 
sȇșem, ҫarșem, pȇșem rojȋ ne Ȋnȋ eyd. Ev rojȋ û eyd mirazbexș in, nenirȇrȋ ferz nȋnin lȇ cem 
Ȇzdȋyȇn Gurcistanȇ û Ermenistanȇ gelekȋ rind, wededa pȋroz dikin.

Eydeke girȋng, ku Ȇzdȋyȇn Gurcistanȇ ferz dibȋnin û bi hizkitin pȋroz dikin eyda petin a Kiloҫȇ 
serȇ salȇ ye. Ev Sersala Ȇzdȋyan e û berȇ-berȇ da tenȇ di nava Ȇzdȋyȇn Serhede da tȇpȋrozkirin. 
“Kloç›” li gorî salnameya rojhilatî roja çarşema yekem, meha Adarê tȇ petin. Her malbatekeȆzdȋ 
kloç dipêje. Hevȋrekȋ mezin ҫȇ dikin. Di nav wȋ hevȋrȋ da gerekȇ heft te›mhebin. Morȋyȇ yan perekȋ 
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mȇtal davȇjin nava hevȋr û rind distirȇn. Hevȋr dikin wek kateyekȋ mezin û dipȇjin.Sibetirê, roja 
pȇșemȇ,malxê malê kloç kerȋ dike. Kerkirina kloҫ jȋ bi vȋ teherȋ tȇ pȇk anȋn: Bi kȇrȇ Kiloҫ ortȇ da 
dibirin. Eger morî li ber kêrê derket, wusane morîya male ya sersalê para Xeta cot ketîye. Eger 
derneket, Kloҫ par-parȋdikin, Berȇ ewil para xas û milyaketa datȋnin /Xudanȇ malȇ, Mame Reșan, 
Gavan Zerzan, Memȇ Șivan, Xatûna Ferxa /pașȇ parȇn neferȇ malȇ. Morȋ nava para kȇ derket, 
wusane risqê malê serê wî ketîye.

Nava Ȇzdiyên Ermenistanȇ û Gurcistanȇ da rojeke tebyet heye. Wȇ rojȇ Ȇzdȋ zȋyareta goristanȇ 
xizmȇ xwe dikin, wȇ rojȇ ra dibȇjin: « Roja ser Mezela ». Ew dikeve nȋvȇ meha Hezȋranȇ, roja pȇșem 
ȇ. Di vê rojê de, Ȇzdî xȇrȇ li ser mezelȇn mirovên xwe bela dikin, fitoyȇ didin oldaran.Oldar nava 
goristanȇ da, qewl û beytandibȇjin. Êzdȋyên, ku ji wan komaran koҫberȋ Ewropê,Rûsya û welatȇ din 
bûne, hewl didin ku vê rojê beșdarȋ mȇrasȋmȇn roja ser mezelȇn mirovȇ xwe bibin.

Ji bo Êzdȋyan cejneke Olȋ ya ferz û qedȋm eyda Ҫarșema Sor e,yan Çarşema serê Nîsanê. Ew 
êyda Tawisî Melek e, eyda biharȇ ya zayîn û nûbûna cihanê. Xêncî Êzdîyên Sovêta berê li nav Êzdîyên 
heremên din da tim bi heytehol hatîye pîrozkirin. Êzdîyên Sovêta berê derheqa wê cejnê da zanibûn lê 
ji wan ra nebûbû xeyset ku derbaskin. Niha ew eyd hêdî-hêdî dikeve di nav deba wan jî.

Aliyên perwerde û çandê

Gor dîrokzanan di despêka dîroka Kurdan da Newroz cejneke ayînî ya pêsîhȋyê wan bûye. 
Hatina ola îslamê ra dagerkirên olî ev cejna di nav Kurdan da qedexe kirin. Ji pey dewrana ra Kurd 
dîsa xweyî cejna xwe derketin. Salên heftêyî da Newroz, wek eydeke netewî, wek sîmvola azadîyê 
û berxwedana gelȇ Kurd ketîye mava jîyana gel. Hersal temamȋya meha adarê Kurdistan û her warê 
kurd lê dijîn bi agirê Newrozê, bi çalakîyên cûrbicûr dagertîye. Bawarkîe›vdekî Kurd nȋne Êzdî jî 
navda ku beşdarî wê eydê nebin. Oldarȇn Ȇzdîyan payȇ pirȇ dijȋ derbaskirina cejna Newrozȇ ne. Lȇ 
payȇ Ȇzdȋyayȇ pirȇ xweyȋ wȇ Eydȇ derdikevin û hersal meha Adarȇ da wȇ cejnȇ pȋroz dikin.

Niha, cihanȇ da,Gurcistan Ȇzdiyan ra bûye bo jȋyanȇ cȋyȇ herȋ aram. Êzdȋyê Gurcistanȇ xweyê 
avayȋ ne û bȇ pirsgirȇk dijȋn, șȋn- șahȋ, eyd-erefatȇ xwe serbest derbaz dikin. Bajarȇ Tibȋlȋsȋyȇ 
da ҫȇkirina Quba Sultan Ȇzdȋ bûyareke pozȋtȋve girȋng bû emrȇ Ȇzdiyȇn Gurcistanȇ da. Ev qube 
ҫawa Ȇzdiyȇn Sovȇta berȇ, wusa jȋ yȇ cihanȇ ra bûye cȋkȋ herȋ pȋroz. Salȇ bi hezara bawarmend 
tȇne ziyareta Qubȇ. 

Ҫawa me berȇ jȋ got dema șerȇ cihanȋ yȇ ewlin bajarê Tilbîsȇ tije koҫberên Kurden Ȇzdî 
bûbû:zarokên sêwî, malbet, evdên ji komkujî û zulma Roma reş, xelayî û nexweşîyên salên 1914-
1920 an xilaz bûyî hilşîyabûne kolanên wî bajarî. Ew civaka gundȋ, nexwendi ku ji gundê xwe 
derneketibûn, ji jîyana gundîtiyê, bicarekêva ketibûne nava jîyana bajarê xerîb, ziman nizanbûn, 
karên herî reş dikirin, halê aborî xirab da dijîtin, hewcê alîkarȋya evdên têgihîştî û zane bûn. 

Di wê dema dijwar, emrê wê civakê da roleke mezin lîst pismamê gelê Kurd, xudanê herfên 
kurdȋ yȇ li ser girafîka Ermenî û pirtûka ŞEMS, nivîskar, kurdzan Lazo /HakobXazaryan/. 

Sala 1921 ê li Gurcistanê da jî qeydê sovêtê hate demezirandin. Wura jî çareserkirina pirsa 
pêşxistina kêmnetewan hate rojevê. Wȇ komara Sovȇtȇ da yek ji kȇnetewan Kurd bûn. Ew civak 
qewlȇn ne normal da koҫberȋ wȋ welatȋ bûbûn

Despêka sala 1922 a bi hewldanaLazo û hinek rewşenbîrênKurd, li bajarê Tilbîsȋyê, nehîya Meydana, 
di dêra Ermenȋya da ji bo zarokê Ezdîyan dibistana şevê hate vekirin. Bi biryara wezîrê perwerdê yê 
komara Gurcistanê (15 ê martê 1922 a) Lazo wek rêvabir, pîreka wî- Olga Xazaryan dersdar, Etlesa Xudo 
jî wek xizmetkara dibistanê hatin destnȋșankirin. Dibistanê da komek zarokên Êzdȋyan/ sêwîyȇn bê cî-
star)civandibûn. Li vê derê zaroka him dixwendin, him radizan, pêra jî hînî kar dikirin. 

Dibistanê û rewşenbȋrên dora wê civȋyayî roleke mezin jȋyana koҫberȇn Kurdȇn Ȇzdȋ yên bajarê 
Tibȋlȋsȋyȇ da lîstin. Wan karibûn demeke kin da wȇ civaka koҫbere ji diyȇ bașqe hatȋ û ji hev nenas dora 
dibistanȇ bicivȋnin. Xebatine berbiҫav û hȇja di warȇ civakȋ,kûltûr-çandî, sosyalî, perwerdeyi da hatine 
kirin. Jimarek xwedevanȇ wȇ dibistanȇ /QanatȇKurdo, SimendSiyabendiv, QaҫaxȇMirad û hinekȇdin) 

pașȇ navȇ xwe bi herfȇ mezin di nava diroka zanȋyarȋ, ҫand û kûltûra gelȇ Kurd da nivȋsȋn. 
Li kilûbȇn bajêr yê cuda da, xazma kilûba ser navê Lûkaşîn, bokoҫberan dokladên bi naverokên 

cihê-cihê dihatin xwendin, êvarîyên kûltûrî-çandî, sêmînar, konfêrans bi zimanê dȇ dihatin derbazkirin. 
Bi alȋkarȋya rewșenbȋrȇn Kurde heyî, binelȋyȇnaktȋv û șagirtan lîstikên șanoyê çê dikirin, Komên kilam-
reqasê, dengbêjîyê, șanogerȋyȇ dihatin demezirandin, kûrsên hildana nexwendîtiȋyê vedikirin, diçine 
malȇn penaberan, șerkarȋke hȇja dijȋ edetȇn kevne bȇkȇr dihat kirin, civakê ra bi tȇmȇn cuda lêksîya 
dihatin xwendin. Pirsȇn civakȇ yȇn sosȋal, pirsgrȇkȇn gȇncan, jinan tim rojavȇ da bûn.

Kareki mezin di warȇ hazirkirina kadran da hate kirin.
Di nav demeke kin da ev civaka Kurdjȋ di nav jȋyana bajarȇ Tilbȋsȇ da hate xanȇ, Nûnerȇn wȇ,yȇ 

aktȋv, di nava sovȇtȇn rȇvabirȋya bajȇr û nehȋya da hatin xanȇ, komȇn kilam-reqasȇ, xwefrandinȇ 
tevȋ mȇrasȋmȇn bajȇr bûn.

Di sala1936 da, du dibistanên seretayî û dibistaneke heft-sale li Tibîlîsê hatin vekirin. Rêvebir 
û karmendên perwerdȇ bipiranî Kurdbûn.

Li hewşa havîngehê li Navçeya Leşkerî a ser Kolana Plexanov (nuha David Ax›maşênêbêlî) li 
Tibîlîsyê jinên kurd ra kûrsȇn fêrbûna dirûnê hatin vekirin. Li ser kûça Turgenev baxҫȇ zarokan 
dest bi karȇ xwe kir.

Di nava wan sala da kadirȇn zane pȇșda hatȋn, kȋjan ji alȋyȇ hukumata komarȇ va hatin naskirin 
û șandine nehȋya nava gundȇn Kurda. Ew bere-bere wek nunerȇn temamȋya Kurdȇn Komara 
Gurcstanȇ dihatin dȋtin.

Cȋye bȇ șȇkirandin wan sala karȇn pir mezin kirin ronakbîr, nivȋskarȇ mezin Ahmedȇ Mȋrazȋ, 
Kemal Bedirxan ( jimala Bedirxanya, ku Tibîlîsyê dijît ), Emȋnê Evdal, Esedȇ Cango, H. Sȋsyan û 
hinekȇndin).

Sala 1937 vȇ komara Sovȇtȇ da jȋ karȇn kurdewarȋ sist bûn. Dest bi herba navbera Almaniya 
fașistiyȇ û Welatȇ Sovȇtȇ bû. Bi seda kurd ji vȇ komarȇ tevȋ șȇr bûn û emekȇ xwe kirin nava 
altindarya tomerȋ.

Ji pey șȇr ra navendȇn kurdȋ yȇn ҫandȋ, kûltûrȋ, perwerdeyȋ dȋsa dest bi karȇ xwe kirin. Li 
Qesira Pȇșeng û Xwendekaran da dergehek ji bo kombûna ziman û folklora Kurdȋ hat vekirin . Ew 
ji alîyê, mamoste, endamê Yekîtiya Nivîskarên Gurcistanê, xeletvanê « Nȋșana rûmetê» Azîzê îsko 
Sloêv dihate rêvebirin. ???

Sala 1961 ȇ di dibistana navȋn ya jimara 70 ȋ (bajarȇ Tibȋlȋsȇ) “Beşa (Sektor) Kurdî” vebû. Beșȇ 
da ji dersxana duda heta ҫara zarok fȇrȋ xwendin û nivȋsandina zimanȇ dȇ dibûn. Damezrandina 
wê sȇktorê ji alȋyȇ endamê Yekîtiya Nivîskarên Gurcistanê, mamostayê Komara Gurcistanȇ yȇ 
emekdar, nivȋskarȇ navdar Baxçoê Isko Sloêv hate kirin. 

Wan sala, di nava binelȋyȇn Kurd ȇn bajȇr da, di warȇn karȇn kûltûr-massayȋva rola mezin 
lȋstin” Ûniversîtetên Gel”.

Wan sala di nava Yekîtiya Nivîskarên Gurcistanê da koma nivȋskarȇn Kurd hate demezirandin. 
Serokê Komȇ nivîskarên Kurd Baxçoê Isko bû, berhemên nivȋskarȇn Kurd ҫawa bi zimanȇ 
dȇ zaravê kurmancȋ, wusa jȋ gelek zimanan: Gurcî, Rusî, Ermenî û Azerî hatin wargerandin û 
weşandin. Sala 1958 a bi zimanȇ rûsȋ berevoka helbestvanên Kurd yê Gurcistanȇ «Novȋȋ pût» 
yanȇ «Rȇya nû» li Tbîlîsîyê hate weșandin, sala 1964 a berevoka helbesan « Bihara me» bi zimanȇ 
gurckȋ, sala 1965 a berevoka helbest û destanan bi zimanȇ gurckȋ, «Sazȇ min distirê » bi zimanȇ 
Rûsȋ. Berevokȇ efrandinȇn wan wusa jî bi kurdî li Yȇrȇvanȇ hatine weșandin.

Di warȇ wergera helbestȇn kurdî bi rûsî de karȇ mezin kir Glan Onanian. Nivȋskar, rewșenbȋrȇn 
Kurd ne ku tenȇ pȇșdabirina ҫand û edebȋyeta gelȇ xwe va mijûl bûn lȇ bi serȇ wan gel û rewșenbȋrya 
Gurc gelȇ Kurd nas kir. Nivȋskarȇn Kurd jî gelek berhemȇn nivȋskarȇn Gurc wergerandin kurmancȋ. 
Bi rastȋ bûyareke dirokȋ bû ji alȋyȇ helbestvanê kurdȋ eyan Cerdoyȇ Esed va wergerandin û 
weșendina destana helbestvanȇ Gurcȋ mezin Șota Rûstavȇlȋ ya bi navê «Wergirê Postê Piling ».

Nivȋskar û rewșenbȋrȇn kurdȇ Gurcistanȇ bûne pirake pismamtîyȇ navbera gelȇ Gurc û civaka 
Kurdȇn wȋ welatȋ da. Gelȇ Gurc, nivȋskar û rewșenbȋrȇ wan jȋ texmȋn kirin ku Kurda jȋ bi rabûn-
rûniștandin, erf edet, folklora xweye zengîn reng û xemla rojhilatê didine jiyana Tibȋlȋsȋya kevnar.
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Șayȋrȇ Gurcȋ eyan Cansûx Ҫarkvȋanȋ helbesta xwe ye « Dewata Kurda da wa dinivȋse :
Min pencera xwe vekirȋye,
Ez « Tirioya Sût » dibihîm,
Min tirê tișt wundakirye
Gava sade we nabînim.
Gelo kȋjan qulҫȇ bajȇr
Dȋsa dikin dewatȇ,
Dȋxomȇ yan Gildana jȇr
Ringe-ringa defȇ tȇ.
Kurdno, k›une, kuda cune,
Kȋderȇ we kar kirȋye,
Ber ҫavȇ min wunda bûne,
Bȋra șaya we kirye.

Derheqa cȋnarȇn xwe Kurda da bi hizkirin û dilovanȋ nivȋsȋne wusa jȋ nivȋskarȇ Gurc yȇ dewra 
meyȋ mezin Nodar Dumbazȇ, helbestvana Gurcee›yan Anna Kalandazȇ û hinekȇn din.

Li Gurcistanȇ jȋtine helbestvanȇ Kurdȋ mezin Șikoyȇ Hesen, helbestvan Cerdoyȇ Esed, 
Ahmedȇ Mȋrazȋ.

Akadȇmya Gurcistanȇ beșa rojhilatzanyȇ jȋ berȇ xwe da dȋrok, ҫand û ȇtnogirafya gelȇ Kurd.
Xebatȇn dȋrokȋ yȇn Rojhilatzanȇ Curcȋ eyan A. Ment›ȇșașvȋlȋ« Pirsȇn dȋroka Kurdȇ Rojhilata Nȇzȋk 
ji sedsalya 10 an heta ya 20 î » û « Kurd », hesab dibin destanȋnȇn Kurdzaniya Sovȇtȇ yȇ here 
berbiҫav. 

Di nav pȇwendiyȇn herd mileta yȇ zanyaryȇ, ҫandȇ, kûltûryȇ da karne hȇja kirin e nivȋskar 
Keremȇ Anqoaȋ, rojhilatzan Dr. Prof.Kerȋm Amoyȇv, Dr. Lamara Pașayȇva û gelekȇn din…

Berȋ hilweşîna Yekîtȋya Sovȇtê, di dibistanên bajarȇ Tibîlîsîyê da, ji bo șagirtȇ Kurd, heta koma 
ҫara dersȇ ziman û edebyeta kurdȋ dihatin dayȋn.

Di sala 1978-an da, rêdaksyiona Radyo û Têlêvîzyona Gurcistanê da bi rȇvabirȋya Keremȇ 
Anqosȋ beșa axaftinȇ zimanȇ kurdȋ dest bi karȇ xwe kir. Nava heftȇyȋ da bi kurmancȋ bernema15 
deqȋqa tȇ weșandin.

Ji pey salȇ 60-ra zarokȇn Kurd, ku dibistanȇn bajȇr yȇn navȋn xilaz dikirin bere-bere ȋdarȇn 
xweddina bilind û navȋn da hatine xanȇ û sal-bisal hesabȇ wan zȇde bûn. Kadirȇn li ser asta 
bilind di her wara da pȇșda hatin / bijȋșk, dersdarȇn dibistanan, zanȇn tȇxnȋkayȇ, hiqûqzan, 
rojnemevan, bȋolog, mihengȋz û hivd/. Wusa jȋ di warȇ mûzȋkayȇ, șanogerȋyȇ, șaxȇ hunermedyȇ 
ya cûrbicûr da kadirȇn pispor pȇșda hatin :Dodo Mîrangî yek ji wan kesan bû ku perwerdeya xwe 
li Konservatorȋya Tibîlîsîyê da wergirt û pașȇ bû--- 

Di nav wan da hȇjayȋ bȋranȋnȇ ne Besê Cafarova, Mraz Daûdî, Anton Mîrzoêv, Ando Ҫildergûșȋ, 
LîovaUtî û y.d. Yekem,kesên ku ketin Dibistana Baletê ya Tibîlîsê xwişk û birayên Acamov bûn. 
Ew naha li Têatra Opêra û Ballêta….dixebitin. Zîna Taloêva, yekem keҫa kurd bû ku bi serketin 
zankoya Têatra Gurcistanê qedand û warȇ șanogeryȇ da gihȋște destanȋnȇn bilind.

Ji despȇka salȇn 70 ȋ gelek rewșembȋrȇn me di șaxȇn zanȋyaryȇ yȇ cûrbicûr da tȇzȇ zanȋyaryȇ 
xweykirin, ûnȋvȇrsȋtȇt, zanko û zanȋngehȇ bajȇr da bûn dersbȇj,doktorȇn zanyarȋyȇ, dozȇnt, 
profȇsor û hvd. … 

Komên sitiran-reqasȇ, govendȇ, folklorȇ hatin damezrandin, Di salên dawî, ansambla reqesê 
bi serokatiya SêrgoKleri komara Gurcistanȇ da hate naskirin.

Di salên 50 û 60-an de, ciwanên Kurd ketin nav sportê. Ji wan geleka ҫawa komarȇ Gurcistanȇ, 
wusa jȋ welatȇ Sovȇtȇ û dinîyayȇ da hatin naskirin.. Di nav wan de werzîşvanên hêja, boksor, 
gulașgȋr, lîstikvanên volleyball-basketbolê, akrobat bûn. Boxer Alpixan Çoxreşî navê xwe ji bo 
Yekîtiya Soviyetê bilind kir. Wî gelek caran li derveyî welêt pêşbaziyan dikir.

Li cîhanê tenê Theateranoya Gelê Kurd

Di jȋyana Kurde Gurcistanȇ da, rojȇn bȋranȋnȇ yȇ hȇja bûn13-15ê Adarê sala 1981-a. Ew roj weke 
cejneke rengȋn bi ҫalakyȇn kilam-reqasȇ, dengbȇjȋya gelȇrȋ, folkilarȇ, ȇvarȋyȇn edebȋyetȇ derbas bûn. 
Wan roja, cara yekem, li asta Yekîtȋya Sovêtȇ da, li Gurcistanê Rojên Kultura Kurdȋ hatin derbazkirin. 
Gelek mêvan ji Komarȇn Ermenîstan, Qazakîstan, Azêrbaycan, AsyaNavîn, bajarȇn merkezȋ Moskvayȇ 
û Lenîngradȇ tevȋ wan șaynetȋyan bûn.

Gelȇ Kurd, wek neteweke kevnar, xweyȇ ҫandeke kevnar û dewlemend e. Edebȋyeta wȇ ji 
dewranan tȇ. Helbestvanȇn wek Ehmedȇ Xanȋ, Mela Cizȋrȋ, Feqȋyȇ Teyra û gelekȇ din karin daynin 
rex helbestvanȇ cihanȇ yȇ here mezin. Zargotina gelȇrȋ ya Kurdan, ҫawa di nava folkilora gelȇn 
rojhilata navȋn û nȇzȋk, wusa jȋ di nava gelȇn cihanȇ da bawarkȋ ya here zengȋn û pir cûre ye. 
Pirrengiya bawarȋyȇ jȋ, xazma ҫanda bawarȋyȇn wek Ezdaytȋyȇ, ku ji kûraya hezaran salan tȇn, 
hewaskarȋke mezin didin e wȇ ҫandȇ. 

Xisûsȋya derbaskirina erf-edet, eyd-erefatan, șȋn-șayan, cûrȇn mûzȋka û sazbendiya pȋroz, cil-
berg, xemla civakȋ û ruhanȋyȇ, pȋrozgeh, û gelek tiștȇn din yȇn kȇm netewȇn wek Ȇzdiyan hewcȇ 
parastinȇ ne. Cȋkȋ wusyȋ amin Mûzȇyxana bajarȇ Tibȋlȋsȋyȇ ye.

Ev mûzexane ya here kevn e li Kovkazȇ. Ev ȋdara cȋyȇ parastina tiștȇn dȋrokȋ yȇ kevnar sala 
1852 a hatȋye demezirandin, bûyȇ cȋyȇ parastina kevnarȋyȇn gelek netewan,wusa jȋ kevnarȋyȇn 
Kurdan. Di nava wan salȇn dirȇj da gelek nimûmȇn kevnarȋyȇn hȇja, yȇ gelȇ Kurd vȇ mûzexanȇ 
da hatine parastin.

Di sala1900 ȋ, sêwiraner û wênesazê cilûbergan yȇ navdar Maks Tîlk, ji Almanîyayȇ alȋyȇ 
Muzexaneya Kefqasyayê da hat vexwendin, da ku wêneyên cilûbergên neteweyên cûrbicûr di 
nav wan de yȇn Kurdan jȋ bide nȋgar kirin. 

Ev bi tevahî 12 wene ne, jiwan 9 sûretȇn lehengȇ Kurda ne.
Hunera kurdî ya zȇr- zȋv, xemla jinan (sedsalȇn XIX-XX) ku Weqfa Hunerȇ Rojhilatȋ da hatȋbûn 

parastin anȋn mûzexanȇ. Van keviniyarȋyan him ji bo kevneșopȋyan û him jȋ bo motȋfȇn bawarȋyȇn 
syncretȋk tên radigȋhȋnin. 

Mûzexanȇya Neteweyȋ ya Gurcistanȇ da gelek kevnarȋyȇn girȇdayȋ jȋyana Kurdan ya koҫerȋyȇ û 
nȋvkoҫerȋyȇ, komkujyên li ser Kurdan, tiștȇn xisûsyȇn bawaryȇn kurdewarȋye kevnar didin kivșȇ. ҫekan, 

Di nav matȇryalȇn Kurdȋ yȇ Mûzexanȇ da cilȇn jin û mȇran, wenȇyȇn dȋrokȋ yȇn cûrbicûr tȇn 
parastin.

Di fonda etnografi ya çekan û cebilxanan da ҫek û sȋlihȇnșȇr û xwe parastin ȇn kevnare kurdȋ 
gorî herêma ku kurd lê dijîn tȇn parastin

Bi tomerȋ ev mûzexanȇya cihanȇ da bûye navendeke pir amin û girȋng, li ku kevnaryȇn dȋroka 
gelȇ Kurd bi xemxurȋ tȇn parastin.

Beşdarî jiyana giştî bibin

Niha piranîya Kurdan Gurcistanȇ Ȇzdȋ ne, li bajarȇ Tibîlîsê, hinek jȋ Rûstavî, Batûmî û Têlavî 
yȇ dijîn. Jȋyana wandi navgurcȇn bira da ȇdȋji 100 salȋbȇtir e. ҪawademaSovȇtȇ, wusajȋ ji peyhil 
weșȋnȇ ra Kurd bi rengek çalak beşdarî jȋyanagiştaya wȇko marȇ dibin û jialȋ yȇ parasti naziman, 
ҫand, kûltûra, reng û rûyȇxweyȋnetewȋ, wusaxisûsȋyȇnbawarȋyȇ da gihȋștineencemȇnberbiҫav.

Kurdȇn Ȇzdȋ di navasazȋ û komelȇnkȇmnetewan, mafȇ mirovan, gȇncan, jinan, yȇncivakȋ, ҫandȋ, 
olȋ da aktȋv in. Di sala 2004-an de, Komela Jina Azad a Gurcistanê Lili Safarova hatea vakirin.. Ji 
bober firekirina çalakiyên xwe, ji bi lî kurdȇn êzîdi, hindika yêndin jȋ wergirt li navaxwe. Ji boparastina 
mafȇ hindikayan komele di gel Parȇsgerê mafê mirovan û şêvra bajarê Tbiîlîsî kardike. Ji warȇ alȋkarȋ 
û fȋnanse kirnȇ ȋdarȇ û sazû manên cûda, bayloz xanȇ piștgirȋyȇdikin. Hinek pirojeji hêla Weq fa 
Jinêya Gurcistanê ve hatine fînanse kirin. 

Rêxistina jinan Kurdȇn êizdî -û “Civata fornsiyatîfa Mafên Jinê”, karȇn cûrbe cûr bo parastina 
mafȇn jinan derxînin holê.
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DEREQA TÎYATRA GELERÎ YA KURDÎ MESELE 
Jî Arşîvê Mirazê Uzo Cefarov
Serkarê hûnêrî ye têatrê

Ev, Tȇatroya Kurdaye gelȇrȋ, ya rex mala kûltûrȋ ya karkirȇn bazirganȋ yȇn bajarȇ Tbȋlȋsȋyȇ 
nȇzȋkȋ 10 salȋ ye. Û em, kolȇktȋva Tȇatroyȇ, timê jibȋr tȋnin pȇjdahatina xwe ya ewlin, ȇvarȋya xwe 

Tȇ bȇjȋ ew hemû duh bûn. Koma lȋstikvanȇ me,ya gȇnc, bi hêza dilxwezîya ȇntûzîzmê, bi 
dilovanȋ gav avît jibo avakirina kûltûra șanogerya netewȋ. Ȗ awa em mezin bûne, 10 salî ne.

Di nava wȇ demȇ da gelek guhertin ҫȇ bûn, lȇ li tȇatroyȇ ew bingeh ma, bi kȋjanȇ berbirbûna 
dilgerm û ȇntyziazma cȋwan hat parastin

Ez yek bi yek lȋstikvanȇ komȇ ji wera nav nakim, hûn dûrvabi wan ra nasin, lȇ ez dixwezim 
ese destnȋșan bikim, ku temamȋya karȇ me li ser pișta wan e, bi xȇra wan tȋator heye, dixebite. 
Sipas jibo wan.

Tȋatroya me heye,dxebite saya berbirbûna qenc ya heval û hevkarȇn meye gurc, bȇguman 
temașevanȇ meye dilsoz, ku piștgirȋya me dikin,heta tȇkҫûna da, tȇkҫûnȇ așkere da jȋ piștgirȋya 
me bernedan. Em ji,temaşevanên xwe re jî fedekar û dilsoz in.

li Ermenistan, Qazaxistanê, Asya Navîn, Moskvayê, li derva, gelek hevalên me yȇ baş hene. 
Têatroye guhdarya Navendȇn civakȋ-kûltûrȋ yênMoskvayȇ, Parîsȇ, Stockoholm, Mêlbournê û London 
kișand ser xwe. Em gelek balind qȋmet dikin ghdarȋya hemwelatȋyên xwe yên li derveyî welêt dijîn – 
birêz Fûad Cemîl, Kendall Nezan, Riza Çolpan, Kaya Izol, Ahmed Karamûza û gelekên din.

Ev, ji bo me, firsendeke din e ku spasȋya wan hemû kesên bikin yȇn van hemû salan piştgirȋya 
tȇatroyȇ dikin, ji me re dibin alîkar ku em li ser pȋya bisekinin. Sipasȋya me wanra yȇn bo pêşaroja 
me bȇxem nȋnin.

Karta karsazîya me:
Têatra Kurdȋ ya gelȇrȋ
Sala bûyînê - 1980
Cihê jidayikbûnê - Gurcistan, Tbîlîsî
Rȇvabirȇ herdem, Derhêner - Mirazȇ Ûzo Cefarov

Cȋyȇ bawarȋyȇ nȋne, lȇ rastȋ ye, em 10 salȋ ne. Ew dem di jȋyana tȋatroyȇ da geleke yan hindik? 
Bi hesabȇ spȇktakila yên di nava wan sala da pȇk hatin, dibe pir nȋne,lȇ eger em vegerin û ji bîr bî 
nin, me ji ҫi dest pê kir û ҫi karibûn bikin, tȇ standin tȋatir jibo her lȋstikvanekȋ bû ҫi. Tê ber ҫavan, 
ku ew sal bûne pareke jiyana lȋstikvana n, a xwes. Ew salȇn karȇ giran, bi dijweryan va dagirtȋ jibo 
demezirandina tȋatroyȇ bûne salȇn hewaskar.

Demȇn șaynetȋyan, yûbelêyan, eydan peyvên pesindayȋnȇ, șȇkirandinȇ, qȋmetkirinȇ 
bihȋstin,xweșin. Lȇ me nexwest wȇ yekȇ bikin. Eyda me-ew xebata tȋatroyȇ ya rojane, ew karȇ 
pirsehet bû ji pey karȇ meyî hȋmlȋ ra. Lê bicêribîne van axaftina tîatroyê da bibêje, bi kêmanî hûnê 
fehm nekin. Ji bo piranîya lîstikvanan, dema xebata wan e li tîatiroyê, tîatro wan ra bû parҫeyek 
heyîtya wan, ew bi tîatroyê va wusa hatine girêdan û niha dijwer e bê gotin, wanra ҫi girȋnge, ҫi 
tȋatroyȇ daye wan, yan ҫi wan daye tȋatroyȇ. Herd jî girîng in. Lê ya here girîng ewe, ku Tȋatroya 
meye ji alȋyȇ temașevana qebûlkirȋ û hizkirȋ dide wan ҫi ew hiz dikin.

Dibe, dijwer bȇ bawarkirin /ȋnakirin/, di nava wan hemû sala da, heta tîatiro kamil bû, gîhîșt, 
dȇmȇ xwe yȇ esil ȋspat kir bi spȇktakila me temașevan jî hazir kirin,perwerde û zȇde bûn. 

Dema 30 Nȋsanȇ, sala 1980 ȋ, cara ewlin perdȇ dika tîatiroya me vebûn, di zala tije temașevan 
da dengê axaftina bi zimanê dȇ hate bihȋstin, dijwer bê gotin, kȇ wan deqan zȇde heyecan bûn 
lîstikvanê pișt perdȇ,yan ew yȇn zalȇ da rûniștibûn.

Di roja lȋstika sipȇktakila ewlin (pirȇmȇrȋ) û her ȇvar, dema spȇktakila pȋȇsa diramatûrgȇ hȇ 

wȇ demȇ gȇnc Eskeê Boyȋk «Sinco qîza xwe dide mȇr »dihate lȋstin,zala tȋatroyȇ bi temașevanan 
dagirtȋ bû.

Ew sipêktakila ewlin bû li Gurcistanȇ bi zimanê Kurdî dihate lîstin,bûyareke girȋng bû emrȇ 
ҫanda me da. Sipȇktatilȇ temașevan diber berbi koka wan-ҫanda kal-bavan, pșȋyan.

Lîstika me bi serfirazî û serkeftin derbas bû û heta roja heyîtȋya tîyatiroyê domand . 
 Her tișt temaşevanan xweș hat: him pisporȋ û bi serkeftin lȋstika lîstikvanan, aktûalbûna 

mijarê (nenihȇri gelek tişt di salên dawî di jȋyana Kurdên Gurcistanê da hatibû guhertin), hûmora 
gundtȋyȇye xweș, germayȋ bi kîjanan lîstikvan bi dilqê xwe ra ruhdar dibûn.

Berbirbûna temaşavanan ya erȇnȋ himder lȋstika lȋstkivana carekȇ va hate texmȋnkirin, nenihȇrȋ hȇ di 
nav asambila lȋstikvanan da dijwerȋyên (kêmasî)așkere hebûn, dêkorasîya kesȋb bû. Lê koma lȋstikvanan, 
bi hêza xwe bawer bû, bawer dikir ku tȋatra wan wȇ bijȋ û pȇșda here. Ji bo wȇ jȋ em girîngȋyê wusa mezin 
didine xût spektatila xwe ya ewlin, ji bo ew bona temaşevanan bû dȋharȋke mezin.

Di dewîya salên 70-î, sedsala borî da li Tbîlîsî, gelek hewildan hatin kirin jibo demezirandina 
komênTîatroya Kurdȋ, lê serkeftin nebû. Hewl dan tȋatroya zaroka demezirȋnin, nenihȇrȋ di wȋ warȋ 
da daxweza gȇncan mezin bû, lȇ ji bilî avakirina asambila kilam -reqasȇ tișt neҫû sȇrȋ.

Ji ber vȇ yekȇ jȋ, dema li kolanê bajȇr da afȋșȇ teglȋfkirina temașevanan bo sipȇktakilȇ hatine 
xanȇ, gelek fikirȋn, ku vȇ carȇ jȋ wȇ rȇ bidne reqasvan û mûzȋkavanan.

Ȗ wusan sipȇktekila ewlin hate lȋstin lȇ girûpa lȋstikvanan ya demezirandȋ ( avakirȋ ) hȇ tune bû.
Di destpêkê de, demaku me elametȋ da bobijartina lîstikvanan û dest bi lêgerîna mirovên jêhatî 

yên bi șureta xwezayî kir, gelek kes hatin bal me. Lê zûtirȇ gelek pirsgirêk derketin ber me: pir 
kes di zimên da qels bûn, baş ne diaxivin, yên din, bi rastȋ texmȋn nedikin ka tȋatrȇ da ҫi ji wan 
tȇ hȇvȋkirin. Di demadamezrandina koma lîstikvanan (nuha nêzîkê 20 kesȋ tȇda kar dikin), ji ber 
sedemên cihêreng, kom bawarkî ҫend cara bi tomerî hate guhertin û nûkirin. 

Gelekan bi hindikayî ji rȋtima xebatȇ teyax nekirin, hebûn jȋ yȇn wusa kun izanbûn bo ҫi hatin e.
Tevȋ van hemûyan, heman demê da,em rûbirû li ber pirsgirȇkeke din jȋ sekinȋn, ku pirsgireka 

hemû Tiatiroyȇ Rojhilatȇ ye, kȇmasȋya lȋstikvanȇ rolȇ /dilqê / jinan. Hinek keҫ ji nerazbûna xizm, 
dê-bavên xwe neҫar bûn ji tȋatirȇ herin.

Dem derbas bu, me gav bi gav, astengîyê din jî hel kirin. Sala 1980 î me lîstika spêktakilan 
dudan « Cîran»,pîêsa Gêorgî Xûgayêv derxist ser dikayê..

Serketina /aҫixîya/ lȋstika spȇktakila ewlin ji hêla lîstika « Xecê û Siyabend » va hate dubarebûn, 
bingeha kȋjanê motȋfaên zargotina kurdî bû ( avtorê derxistina sipȇktakilȇ li ser dikayȇ Hayk 
Bȇylaryan, werger Tosinȇ Reșȋd).

Bê guman, di lîstikê da kêmasî hebûn, gelek cû meyê bixwesta bi șȇwekȋ din bûna,lê di rêya 
avakirina tȋatroyȇ da, ew gaveke pȇșdaҫûyȋnȇ ya mezine berbiçav bû.

Qedera sipektakilȇn me cûda bûn: yek, piştî çend mehên jiyanê, ji dikê derdket û cî dida yeke 
bêtir aktûel, yên din – hîn jî zindî ne.

Ji sala 1981 hetanîniha, spêktakila meye « Xasî » kuli ser bingeha pȋȇsa M.Șamxalov tȇ lȋstin 
bêhempe bi serkeftin û serfirazî didomîne.

Sura papulerbûna vȇspȇktakilȇ ewe, ku komêdîyake civakî,ya rojane ye, mijar aktûel e, 
pirsgirȇkȇn tȇda nêzîkî hest û ruhê temașevanan ne. Temașevan, gelek bûyarȇ sipȇktakilȇ da, ku 
lȋstikvan bi serkeftin dilȋzin,nȇzȋkȋ jiyana xwe ya rojane dibȋnin.

Dema me lȋstikvanȇn bona rolȇn (dilqȇn) sereke (pȇșeng) dibijartin, dȋsa bo lȋstikvanȇn rola 
jinan pirsgirȇk rû didan. Ji bo pȇkanȋna rola bûkȇ me daxwez ji lȋstikvanȇ gȇnc Șalȋkoyȇ Miraz kir. 
Cȇribandin, koma lȋstikvanan xweș hat, ew jibo wȇ rolȇ hate pejirandin. Her tișt baș derbaz bû, bi 
guherînê wȇ rolȇ,lȋstika spȇktakilȇ ser ket.

Iosêlîanî, « 20 deqîqe li gel melekê » Horȋyȇ?? A. Bampîloba, « SêhetanîŞeş » ?A.Çxaîdzê, « 
Zavayêxerîb » A. Papayan , « Dara araqê » I. Vîzbor, « Mala min - ne malateye » J. Ananyan…*** 
Paşêhatin: Sipȇktakilȇn « Hȇerebewalnegeryaye » ?ya O.

Spȇktakil hebûn, rol hebûn, fikir û șirovȇn serkeftȋ û kȇm serkeftȋ, qȋmetkirin û ramanan dihatin 
guhestin, lê di tȋatroyȇ da,her gav,armanca me ya bingehîn nedihat jibȋrkirin – parastina taybetmendȋên 
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netewî û ruhê gelȇ xwe. Her dem, di bîra me da bû,ku em tȋatroya Kurdî ne li Gurcistanê, lȇ ne 
hema koma lȋstikvana ku bi zimanê kurdî dilîze.

Gelek lîstikvan, yên ku, wan salan da, karê tȋatroyȇ betal nekirin, hatine cem me,bawarkȋ 
zimanȇ xwe yȇ dȇ nizanbûn. Vira ew fȇr bûn, û hema wan bi evȋna ax, kok û ҫanda xwe tȋatir 
xemilandin.

Em bi hȇvȋ ne, ku temașevanȇn me, di nava salȇn heyȋtȋya tîatroyȇ da, ev yek tȇ derxistin.
Di van demên dawî, li ser germbûna hişmendȋya neteweyî, zȇde nîqaş di wȋ warȋ da têne 

kirin. Em bi hȇvî ne, ku temașevanȇn tȇne sipȇktakilȇ me,ew jî bi heman hizrê ne. Lȇ em benda 
sipȇktekila xwe ne, em demeke dirêj berbi wê ҫûn. Ȗ awa firsendek wusa ji me ra hate așkere 
kirin: pȋȇsa «Qîrȋnaҫiya» ya nivȋskarȇ gȇncȋ jȋ Yȇrȇvanȇ Ezȋzȇ Gerdenzerȋ (cem me ew hate lîstin 
bi navȇ «… û ҫȋya dinalin»). Pȋȇsa hema ji xwendina ewlin va gișka xweș hat. Ew yek ji rûpelên 
here diramatîk ji jiyana Kurda bû, koҫberȋ, penaberȋya wan ji Tirkiyê berbi Pișkovkasȇ. Bûyar 
diqewimîn ji hevtemûlnekirna gele dîrokî, bi qeziya komkujȋ kokbirȋyaye fîzîkî. Merkeza naveroka 
pȋȇsȇ tiragêdîya fȋgûra serokȇ hinek qebȋlȇn kurdan Cangȋr axa bû, kû koҫberȋ pișkovkasȇ bûbûn. 
Sipȇktekil bi hȇsanȋ nehat stendin, karê li ser lȋstikȇ nȇzkaya salekȇ domand, pir tișt wȇ navberȇ 
/pȇvajoyȇ/ da hatine guherîn. Me hewl dida, guhdarȋya mezin bidin xebata li ser tȇkistȇ, xwestin 
ew bû, ku her peyv bi zelalȋ bigihȋje temașevanan. Sipȇktakil hat avakirin li ser dâloga gur, navbera 
karaktȇrȇn pîêsê yên sereke Cangȋr axa, Rostem, gundîkî kurdî sade û Șȇx, Șȇx-wek nûnerê 
deshiletdarîya ruhanî. Hate cêrbandin, ku ji wan her yek karibe rastȋya xwe bȇje, ȋsbat bike.

Ji dervayȋ pirsgirȇkȇ, gelo bi dȋrokȋ tȇ heqkirin ku bûyarȇn qetandina kurdȇn Pișkovkasê ji gelê 
wan, yekem car, ew jȋ van salên dewî bi rengek vekirî tȇ axaftin.

Ew pirsgirȇka ȇzdȋtȋȇ ye, ku șexsyeta Cangȋr axa û gelekȇ din jȋ dikevin navê.
Lȋstik ji hȇla temașevanan va hat fehimkirin û pejirandin : em hȇvȋ dikin, ku bo wȇ, jȋyaneke 

dirȇj wȇ hebe. Lȇ tȋator dȋsa di nava lȇgerȋnȇ da ye, dȋsa amade dibe temașevanȇ xwe ra bikeve 
dȋalogȇ, bȇguman dȋsa benda pȋȇsa xwe ye.

Tȇ texmȋnkirin, tȋatirȇ pȋȇsa wusa dȋt, vȇ carȇ jȋ ew dȋsa ji qelema Ezȋzȇ Gerdenzerȋ, bi navȇ 
«Dim-Dim» e …

Natêla Abasî, sala 1990.
Werger Eskerê Boyîk

   Ji bîranînên yek ji damezrînera şanoyê, Zinaida Taloeva.

“Di sala 1978-an de, kesayetiyek navdar ê Kurd, birêz Kerim Ankosi, hat ba min û daxwaza xwe ya 
vekirina Theateranoya Gel a Kurd anî ziman. Ji ber ku min Enstîtuya theateranoyê ya Shota Rustaveli 
qedand pêşkêşî min hat ku ez pêşengiya vê şanoyê bikim. Ez yekem jina Kurd im ku li Gurcistanê 
xwendina şanoyê ya bilindtir dibîne. Me repertuar hilbijart û ciwanhezên şanoyê civand. Me bi coşek 
mezin dest bi provayan kir. Lîstika yekem - “Snjo keçek dizewice” - di civaka kurd de serkeftinek 
mezin bû. Di vê lîstikê de, min sawek bikar anî ku derê bûk ji hêla kurê lîstikvanek jêhatî yê ciwan ve 
tê lîstin. Hemû pêşandan bi aramî derbas bûn. Di şanoya me de ji pîşeyên cûda gelek ciwanên jêhatî 
xebitîn. Hunermendek meyê jêhatî Lova “Fir” hebû. Hevdem digel Theateranoya Neteweyî ya Kurdî, 
ez li ribanoya Drama Rûsî ya Griboedov wekî alîkar derhêner û derhênerê radyoya Kurdî xebitîm. Ji 
bo min, balkêş şanoya “Snjo Keçek Dike” bû ji ber ku ew performansa min a yekem bû. Ez wan salan 
pir bi germî bibîr tînim. Piştî wê ez vegeriyam pîşeya xweya sereke - muzîk. Min di Orkestraya Pop a 
Dewletê ya Gurcistanê “Rero” de xebata xwe domand.
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Fragments from history
Kurds are considered to be one of the oldest nations in the world. They represent 

the ancient inhabitants of the Middle East, which historically used to live in the 
mountainous areas of north Mesopotamia, Iraq, Syria and adjacent regions in Turkey 
at present. 

Turkish Ethnogenesis was formed by the participation of old Midian and Iranian 
tribes. Kurdish language belongs to western families of Iranian languages and two 
main dialects are distinguished: Kurmanji (north-western) and Sorani (south-eastern). 
They are mostly  Sunni Muslims and just a small part of them are Shiits, Yezidis, 
Ali-Ilahs, etc.

Starting from the 7th century, Major part of Kurds become Muslims. This fact has 
aggravated religious and ethnic aspects, which has resulted in MuslimKurds confront­
ing with followers of traditional religion - Yezidism, on the basis of religion. The 
term "Yezid" became the symbol of sub ethnosin a big Kurdish ethnic group as a result 
of historic processes.

In 1514 Kurdistan was splitted by Iran and Turkey and after the First World War 
(1914-1918) it was divided into four states (Turkey, Iran, Iraq and Syria). The Kurdish 
people found themselves in a position of oppressed minority as a result of this fact.

Nowadays, Kurds live in Iran, Turkey, Syria, Iraq (this territory is called as 
Kurdistan by Kurds), Lebanon, Afghanistan and former Soviet Union republics (Ar­
menia, Azerbaijan, Georgia, Kazakhstan, Turkmenistan).Kurdistan is presented as an 
ethnographic and geographic notion in the literature.The territory, where Kurds are 
densely populated and areunited by the identical Kurdish ethnocultureis referred to 
as Kurdistan.

Nowadays, only small part of Kurds are the followers of Yezidism. Their number is 
under million in the whole world.

Kurds, during their long history were actively involved in the political life of 
Front Asia and has written down glorious pages in their dramatic history. Kurdish na­
tion has born lots of famous statesmen, religious and public figures. Among them was 
the founder of Ayyubid dynasty, Kurd by origin, Sultan of Egypt and Syria, Salah ad-
Din (Saladin) (Xll century), which was very successful in fighting against crusaders. 
Kurds played significant role during his governance in the Muslim world.

The famous public figure, Kerim Khan Zendi, Persian King during 1760-1779 was also 
Kurdish by origin. 

In accordance with the historic and literary data Kurds can already be traced in 
Transcaucasia from the VIIIth century. It is also worth mentioning, that the represen­
tatives of Kurdish dynasty by origin -Shaddadids, have ruled main centers of Armenia 
- regions of Dvin and Ganja during 951-1176. The dynasty was founded by Kurdishnoble­
man Muhammad bin Shaddad. During approximately the same years in 951-1176 dynasty 
of Ravaddids has ruled on the territory of Azerbaijan. 

Firstly, Kurdistan was divided between Persia and Ottoman Turkey in 1514 after 
Chaldirani battle, but after the First World War (1914-1918) it turned out to besplit 
among the above mentioned four countries. In the second half of the XlX century part 
Kurds were subordinated to Russia.

36
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History  overview of Kurdish – Georgian relations
Kurdish-Georgian relationship dates back to early middle ages and becomes stron­

ger during further periods of hundreds of years. Kurds leave in Georgia from the 
twelfth century. It is worth mentioning, that Mkhargrdzeli family name of Kurdish 
origin has been acting at the Royal palace in feudal Georgia, where their representa­
tives occupied senior public positions and used to lead the biggest part of Armenia in 
Xll-Xlll centuries on behalf of Georgia. Brothers Zakaria and Ivane Mkhargrdzeli  were     
were Commanders-in-Chief of Army in the period of King Tamar. They were responsible 
for military issue and made significant contribution in strengthening the power of 
our country. Close connections with the Ardalani (Erdelan) Emirates is reflected in 
Georgian and Eastern historic sources. Ardelani was led by Muslim Georgians: Teymur 
Khan Ajarlu (XVII century), Muhammad Khan Gorji (XVII century), Muhammad Reza Beg Gorji 
(XVII century) and Khosrow Khan Gorji (XIX century).

Some Kurdish tribes, in particular in the region of Meskheti, appeared from the 
XVI century. Kurdish population has settledin the vicinity of Kveli fortress at the 
beginning of the XIX century.

Goergian-Kurdish relationship became more active from the end of the 18th century, 
when Yezidis expressed willingness to be under the patronage of the State of Georgia. 
It is proved by the three documents. A letter of Assyrian bishop Ishaya (Isaiah) to 
the King Erekle, the letter of the leader of Yezidis, Chohan Agha to the King Erekle 
and the letter of the bishop Ishaya to the King Erekle. These letters clearly express 
willingness of Yezidis to join anti-Ottoman coalition, which was created by the King 
Erekle. It can be clearly read from the comment written across the letter of Chohan 
Agha by the king Erekle: "Chohan Agha, Yezid by surname, is not Christian, but he is 
not muslim as well. He mainly supports Christians and is the opposer of Muslims. He 
also wants to join us, because they are significantly oppressed by Muslims. This deed 
has been approved on 26th of September in 1770. Irakli".

Approximately 3000 Kurds lived in Tbilisi province (Guberniya), which included 
districts of Akhalkalaki, Akhaltsikhe and Borchalo in the second half of the 80s of 
the XIX century. They were sheep-farming, sold cattle, wool, butter, cheese, and pro­
ducedbroad cloth from wool, carpets, rugs, felt, and saddlebags. The Kurds living in 
Nakalakevi and Tsunda followed the habit of living and farming.

Above mentioned Kurds were muslims.
Apart from the Tbilisi Guberniya, Muslim Kurds also lived in Adjara region, which 

belonged to the Guberniya of Kutaisi.
Part of Kurds in Adjara used to speak Zaza. Kurdish Zazas lived not only in Geor­

gia, but also throughout the whole tsarist Russia. They lived on 2km distance from 
Batumi in 1939, in the village, that was called "the Kurdish village Zaza" and there 
were 25 households there.

On the historic territory of Kurdistan social structure of Kurds was the following: 
the largest unit was a tribe. Each tribe included bars (partonomic), each bar was rep­
resented by "Mala Mazins" (big families) and smaller families. "Mala Mazini" included 
from 30 to 70 and sometimes even more members and their relationship was regulated 
by Kurdish adat law.

Kurdish religion centeres were and are located in Sinjari mountainous region, on­
thenorth of Mosul (IraqKurdistan). Sinjari Kurd Yezidis in past had independent munic­
ipality lead by laics and clerics. Nowadays, the major Yezid religious centre is Ain 
Sifni, where the temple is located and St. Sheikh Adi (Lalish) is buried. Yezidis also 

venerate the graves of st. Sheikh Sham Basri and Sheikh Muhhamad.
Yezidis have experienced the heaviest jeopardy during the First World War. Kurdistan 

became the Arena of combat action of Turkish, Russian and English troops. A bloody bat­
tle was going on during the four years on the territory of Kurdistan, that has resulted 
in numerous victims and un reimbursable material damage to the survived population. 
Each party was trying to use Kurds and people of east Turkey, west Iran and Iraq for 
their own purposes, were confronting and/or setting them against their own enemy, or 
each other. This caused anarchy and brought lots of trouble to the population.

Mass immigration of Kurdish-Yezidis to the territory of Georgia took place in 
1915-1917. Their big majority started to migrate in 1917, when Kurds who followed 
Yezid religion were persecuted by Ottoman Empire. Yezidis has settled mostly in old 
districts of Tbilisi.

The majority of modern Kurdish Yezidis were admitted by the government of Inde­
pendent Georgia in 1918, after the First World War, due to the persecution of the Turk­
ish government and a part of the Muslim Kurds on their religious-political grounds.

After the revolution in 1917, on the 3rd of March of 1918, all territories in Asia 
Minor acquired before and during the war by Russia were transferred to Turkey on 
the basis of the treaty of Brest-Litovski. Now Turkey started getting even against 
those who supported Russia. The Yezid regiment lead by Jangir-Agha was protecting 
Yezidis and resisted Turkish army with armament. Muslim Kurds also did not regard 
them with favour. Lots of Yezidis died from epidemies. Those who survived lost all of 
their property.

The life of Kurdish in Yezidis Georgian
Major part of Yezid refugees found shelter in Georgia. They appeared in Tbilisi at 

the end of 1918. Their majority has settled here. Just a small part of them went to 
live to Kakheti, close to Telavi. Some of them moved to Tianeti and Alvani. Most of 
the Tianeti and Alvani Kurds has assimilated. 

The following tribes and bars have settled in Georgia: Rashi, Choghrashi, Mamrashi, 
Mandeki, Mandasori, Korkiti, Baravi, Balakari, Khani, Ankosi, Mosaki, Kashakhi, Bainduri, 
Korbalakhi, Pivazi, Sipki, Boti, Gasani, Rojeki.

Representatives of Mandeki and Bavari bars settled on the territory of Zaabriuken 
(former K. Marks) square and so called former "Pesks" (riverside), representatives of 
bari Rashi - Rustaveli and Marjanishvili square adjoining streets, Choghrashi - Ni­
noshvili and adjoining streets, Balakari and Mosaki - in Sololaki, Korkiti - Griboedov 
and former Papanini streets, Banduri and Kashakhi - in "Kharpukhi".

The names of streets in accordance with the names of tribes and bars they had in 
their historic motherland has appearedin the spoken language of Yezidis and Kurds in 
Tbilisi because of this type of settlement. 

Kurds in Adjara lead semi-nomadic lives. Up to two hundred households used to live 
between the black pond and Sarichairi mountains, close to Shavshettsamu. Milk prod­
ucts they were producing were in great demand. Beautiful outstanding Kurdish women 
were having free lifestyle. They were knitting carpets and broad cloth. 

Kurds living in the villages had two types of houses: Winter - mud-huts, or cupola, 
semimud-huts and summer - shelter tents. Kurdish tents were divided into two: They 
lived in one part and produced cheese and butter in the second one. Cattle was kept 
separately. In winter Kurds went to valley and lived in Kakhaberi.
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Kurdish-Yezidis used to settle in Tbilisi like they used to live in their country, 
i.e. countryman tried to settle together, furthermore, representatives of one bar 
(Patronymic union) settled in the same streets. Representatives of religious groups 
who used to serve laics mostly also settled nearby. 

Kurdish Yezidis who settled in Georgia were devided into laics and clerics. Cleri­
cals were divided to Kheikhs and Phirs. It was banned to get married between religious 
groups. This rule is still in force.

Major part of the Kurdish Yezidis were peasants, but after migrating to Georgia, 
they became city residents. Lots of Yezid traditions, fasting and festive occasions 
were lost even before migrating to Transcaucasia, though they remembered and fol­
lowed principal ones.

population. The principal occasion for Kurds in "Rojie Ezidi", which is dedicated 
to God. They are fasting for three days before starting celebration ceremony. On the 
forth day, which is the Thursday, or Friday of the first week of December "Aida Yezid" 
is celebrated. Main component of this celebration is to lay the food portion for the 
deceased. This ceremony is necessarily implemented on each celebration by Yezidis. 

"Roje  Khidirbani Khidrilisi" is the three day fasting in honour of desire ful­
fillers. The occasion has got their name and is celebrated on the first Thursday in 
February. 

"Klochi" is arranged on the first Wednesday in March in accordance with the East­
ern Calendar. Each family bakes cakes and puts either coin, or bead. Early in the morn­
ing on the next day, all family members gather around the cake, head of the family 
refers to God and cuts the cake. The cake is cut first in the middle by knife - this is 
called "Khata Joti", or "plough trace". Afterwards, one half is devided into parts, it 
is intended for saints and angels. They are the following: 1) Aft Mere Divane - Seven 
Angels. 2) Khodane Male - family guardian angel, 3) Mame Shvan - guardian of small 
breed cattle, 4) Gavane Zarzan - guarding of raise cattle, 5)Khatuna Parkha - guard­
ian of women and children, 6) Shamsi -radiant angel. Second part is cut in accordance 
with the number of male family members and the mistress. Those who get the coin, or 
bead, he/she will be blessed by God. This occasion is celebrated only by Georgian, 
Armenian and Russian Yezidis.

Yezidis in Transcaucasia and Russia also celebrate "Roje Mazala" unlike other 
Yezidis, which is the Remembrance Day of deceased. It is usually celebrated on Thurs­
day of the first week in June in accordance with the Eastern calendar and coincides 
with the summer fruit ripening. Yezidis visit the graves of close relatives on that 
day. Yezidis from Transcaucasia who moved to live to Russia and foreign countries try 
to return on that day and visit relatives graves.

In the recent years Kurdish-Yezidis who live in Georgia try to revive forgotten 
religious occasions. For example, Kurds who lived in Georgia and Armenia has cel­
ebrated religious holiday - Charshama Sori" (Red Wednesday). Yezidis believe, that 
by April land plots should be ploughed and ready for sowing. Young people go to the 
fields, collect April red flowers and hang them by bunches over the entrance doors.
All houses are nicely decorated in the morning and the mistress brings to the table 
eggs coloured in red, yellow and green, which is the symbol of life and diversity of 
the universe. On the same day peasants go to the fields and scatter different colour 
eggshells to receive abundantharvest.

After the formation of Soviet Union, local governments of Georgia and Armenia took 
measures to eliminate non-literacy.

Aspects of education and culture
By forming Nonliteracy Elimination Committees in Georgia, Mushfaki boarding school 

and teachers training courses, the education and cultural network has been created: 
club was established in Tbilisi and in the plays were performed on the scenes to cen­
sure past outdated, bad habits like: blood taking tradition, marriage of 13-14 years 
old girls by taking Urvad (often juvenile girls were married to the whitebeard men 
and girls were banned to study at schools). There was a folk dance and song ensemble 
and a reading room in the club. Sharoe Bro from Tbilisi became famour in the whole 
Transcaucasia as a remarkable musician and singer and an author of lots of songs. His 
songs are still popular not only in Transcaucasia and Russia, but also in Kurdistan 
and western Georgia. Two secondary schools were opened in Tbilisi in 1936 and one 
seven-year school. The director and teachers were mostly staffed by ethnic Kurds.

In Tbilisi, on the Plekhanov Avenue (David Agmashenebeli Avenue at present), group 
of Kurdish women were gathered in the summer kindergarten of the officer's house of 
Transcaucasia military district, that were taughttailoring. Kurdish kindergarten was 
opened in the corner of Turgenev Street.

In the beginning of the fifties Kurdish cultural centers revived. In the pupils 
and pioneers center Kurdish language learning and folk literature collection circle 
was established. It was supervised by the member of Pen Club of Georgia, cavalier of 
"medalof honors" Azize Isko Sloev.

In 1961 "Kurdish sector" has been established at the secondary school No70. Chil­
dren used to study literacy in their native language from the second to the fourth 
form. This sector continued to exist for 16 years. Initiator and the supervisor was 
the honored teacher in Georgia and the member of the Pen Club of Georgia, Baghchoe 
Isko Sloev. "People's Universities" has been functioning at the district councils of 
the city which implemented ideological and educational activities.

Folk dance groups have been founded and later song and dance ensemble was estab­
lished. Dance ensemble was led by Zakoe Kleri for last several years. 

Kurdish writers group has been established at the Pen Club of Georgia. Works of 
Kurdish writers were published in native language as well as Georgian, Russian, Ar­
menian and Azerbaijanian languages. Most famous among the translators from Kurdish 
to Russian language was Glan Onanian. Group of Kurdish writers was supervised by 
Bakhchoe Isko.

At the beginning of the seventies Kurds received flats in Tbilisi and left base­
ments. 

Majority of Kurds nowadays live in Tbilisi, as well as Rustavi, Batumi and Telavi.
In the 50s-60s Kurd young people massively got involved in sports. Many of them 

have succeeded. There were excellent wrestlers, boxers, volleyball and basketball 
players, acrobats, gymnasts among them. The boxer Alikhan Chokherashim became fa­
mous in Soviet Union. He used to participate in the tournaments abroad.

More than twenty Kurd students were studying at the higher education institutions 
in Tbilisi and Batumi in 1975. Their number exceeded hundred in several years. Kurd­
ish lawyers, teachers, doctors, engineers, architects, artists, actors and musicians 
were trained. One of the first who has been educated at the Tbilisi Conservatoire was 
Dodo Mirangi. None of the parts of Soviet Union, where Kurds used to live had so many 
painters like in Georgia. Most famous among them were Base Japarova, Mraz Daudi, An­
ton Mirzoev, Lyova Utei, etc. One of the first who went to Tbilisi Ballet School were 
sister and brother Ajamovs. Later they were dancing at the Opera and Ballet Theatre 
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of St. Petersburg. Zina Taloeva was the first Kurd, who opened the door of the Insti­
tute of Drama Theatre of Georgia. 

Before the Soviet Union was dissolved, Kurdish language was taught from the sec­
ond to the forth form at the schools of Tbilisi districts populated by Kurds.

the editorial office of the Kurdish Radio and Television of Georgia Sakteleradio 
has been established in 1978, with three members. The program prepared by them was 
aired once a week for fifteen minutes. Kurdish radio was supervised by Kerim Ankosi.

The establishment of a Kurdish theater has become a big event in the life of the 
Kurdish population of Georgia (opened in 1979 with the ceremony), which existed for 
twenty years. It became famous beyond the borders of Georgia. Zina Taloeva and Lio­
va Utei have been participating in establishing the theatre. The repertoire of the 
theater included more than fifteen plays in accordance with the translated pieces 
of Georgian, Armenian, Osetian and Russian authors. But the most impressive was the 
first play performed according to the piece of the Kurdish playwriter - A. Boiki - 
"Snjo marries his daughter ". This performance has enjoyed continuous success among 
audience throughout the whole existence period of the theater. Theatre has actively 
participated in the developments related to the 9th of April in 1989, in particular, 
special performance has been dedicated to the tragedy, which was attended by lots 
of Georgians.

Days of Kurdish Culture has been celebrated for the first time in the Soviet Union 
from the 13th to the 15th of March in 1981. Lots of guests arrived from Armenia, Kazakh­
stan, Azerbaijan, Central Asia, Moscow and Leningrad. 

Lots of Kurdish scholars defended their scientific degrees in Georgia during the 
Soviet period.

Over the centuries, Kurds have created their own national culture and original 
written literature.The oldest Kurdish literary monuments are more than thousand 
years old. Fragments of a poem by an unknown author have been found in Sulaymaniyah, 
written on a piece of leather and dating to the 7th century. The Kurdish poet Ali 
Harir used to live and work in the XI century. He is followed by the whole generation 
of poets. The most outstanding among them was Mala Jizri (XII century), Pakih Teiran, 
Mela ahmed Bati (XV century) and lastly Ahmed Khan (XVII century) who was the author 
of the excellent poem "Mami and Zini". Protagonists of the poem Mami and Zini became 
the symbols of pure and tragic love.

Due to the diversity of genres and themes, Kurdish folklore occupies one of the 
first places in the folklore of the Near and Middle Eastern peoples.The mourning songs 
and sayings of the Kurds are full of great sorrow, which reflect the suffering of the 
Kurds they went throughfor centuries.Deep folk wisdom is reflected through Kurdish 
proverbs and sayings. Kurdish folk singers - Retellers - "Dangbejs" are greatly re­
spected and loved by people. 

The ethnocultural of the Kurdish people is multilateral and diverse, due to constant 
relationship with various ethnic groups, but in this culture the unified Kurdish national 
symbols have always dominated and reflected distinctive and original features.

It was not difficult for the supervisors of the Caucasus Museum, founded in 1852, 
to notice these features, which at the first stage of the museum's activities set the 
priority of collecting material cultural treasures of the peoples living in the Cau­
casus and keeping them within the museum. It was a process that lasted for a century 
and ended with very significant results, among which the Kurdish exhibits took their 
rightful place.

In 1900, Max Tilk, a prominent German costume designer and painter, was invited to 

the Caucasus Museum to paint portraits of people dressed in national costumes of 
various nationalities, including Kurds. These are representatives of Kurds dressed in 
national costumes, both the upper class and the common people, whose attire is dis­
tinguished by a highly cheerful color gamut. These are a total of 12 paintings, nine 
of which are in portrait genre.

Besides, it is worth mentioning, that among the Kurdish materials there are men's 
and women's belts preserved in the costume fund.

Kurdish works of art include women jewelry and amulets preserved in the Eastern 
Workpiece Fund, which have been in the museum since the XlX-XX centuries. These items 
represent not only Kurdish jewelry, but also characteristic motifs for syncretic be­
liefs.

The Middle East was once the cultural cradle of mankind. Here, within the nomadic 
tribes, who were mainly engaged in cattle-breeding, the foundation was laid for the 
production of all kinds of carpet-felt items, among those people were the Kurds, who 
created unique original patterns of carpet products.

Most of the Kurdish carpets and rugs currently placed in the Georgian National 
Museum are mostly woven by Kurds living in Armenia, Turkey and Iranian Kurdistan. The 
weaving of Kurdish carpets and rugs is characterized by peculiarities (especially the 
products of Iranian Kurdistan), which is expressed in the fact that they make a knot 
on the knitted pair of yarn with a one-knot output (senne), which contributes to the 
strength and elasticity of the fabric.

Kurdish carpets are characterized by elongated forms, which were dictated by the 
specifics of the nomadic dwelling, tents. The most famous of them are the "band" type 
woven carpets, which consist of several patterns. These carpets were mainly used to 
lay the floor at the end of the tent. The Kurds who moved to the farming lives also 
weaved small carpets along with large runner carpets.

One of the hallmarks of Kurdish carpets preserved in the museum is the fact that 
the weaving material - thread is mainly obtained with natural dyes, which gives spe­
cial value to carpet products in general. In addition to carpets, the fund preserves 
important specimens of Kurdish rugs (Kilim).

Some of the Georgian Kurds who migrated from Turkey lead semi-nomadic life in 
lower and upper Kartli region. Although this is not a large area, they did not move to 
a completely residential life, as tents remained their main habitat. The tent of this 
part of the Kurds and its details are preserved in the museum. Especially noteworthy 
is the tent arch-dome, which is decorated with different colors of fabrics, in appli­
cation style. The tent also consists of wooden poles, thick felt for warmth, woolen 
pieces for sticking up internally and various rugs. This sample of the Kurdish tent 
is one of the best exhibits of nomadic people dwelling.

Although Kurdistan is divided by four states, this people have managed to maintain 
their national identity, with a large contribution of Kurdish martial weapons.

Though, a large part of the Kurds lived a nomadic life, the art of making weapons 
well developed and wearing weapons became a necessary habit not only in the battle, 
but also in times of peace.

The fund of weapons and ammunition at the Ethnography Department preserves Kurd­
ish martial arts, which are displayed according to the regions where the Kurds were 
densely populated.



4948

Participation Public life 
Kurd-Yezidis were actively involved in public life in Georgia. The role of the 

non-governmental sector is also important. We will single out the organization of women 
of the Kurdish-Yezidi community - the "Community Initiative for Women's Rights", which 
operates in various fields. Initially, in 2004, the Independent Kurdish Women's League of 
Georgia was established, which, in addition to expanding its activities, began to work 
with other minority representatives. This is a member organization of the Council for 
Working with the National Minorities at the Public Defender's office and the Council 
of Minorities at the Tbilisi Municipality. It has the support of various donor organi­
zations, embassies and funds. Projects funded by the "Women's Fund in Georgia" have 
helped to strengthen the organization, and supported work on women's rights and gen­
der issues. This was the first grant funding to start working on women's issues. It is 
important, that the project on reproductive health and women's rights was implemented 
with Yezidi and gypsy women. The organization was actively supported by the Canadian 
and Swedish embassies. These projects have had a positive impact from the point of view 
of working with women and youth, both in Tbilisi and in Kurdish-populated regions. The 
main focus was made on issues of rights, gender, domestic violence, knowledge of their 
own rights and integration. With the support of the Fund "Open Society Georgia", the 
project "Problems of Bullying in a Diverse School Environment" was successfully imple­
mented. A study was conducted as part of the project. The results and recommendations 
were submitted to the Ministry of Education, Science, Culture and Sports of Georgia. 
The full support of the "Open Society Fund" in the project "Women of My Community" is 
noteworthy. When the massacre of Yezidis living in Iraqi Kurdistan by terrorists began, 
number of families came to Tbilisi. They were supported by the Yezidi Community of 
Georgia, with the help of"Women Fund Georgia" and Fund "Open Society - Georgia", and 
the "Community Initiative for Women's Rights" led by Ms. Lili Safarova, chairwoman of 
the organization. Lili Safarova is one of the founders of the Yezidi House of Georgia. 
The Open Society Georgia Foundation project was designed to show the problems seen 
by women through photographs. The photographer from Iraq, with the direct help of our 
women, reflected the problems of Iraqi, gypsy and Georgian Yezidi women. The album was 
published using images from the exhibition. The Ministry of Science, Education, Cul­
ture and Sports of Georgia also funded several projects, which helped to preserve and 
promote Yezidi identity, culture, art, etc. With the support of the Ministry, several 
exhibitions of Georgian Kurdish artists were organized in Tbilisi, Telavi and Batumi. An 
album of works by Georgian Kurdish artists has been published. The personal exhibition 
of the first Kurdish female artist - Basse Japarova was organized and an album was 
released.The Kurdish Folklore Ensemble was established in 2013 with the funding of the 
Ministry of Culture and Sports of Georgia, with the support of Mr. Tamaz Avdalian, a 
representative of the Kurdish-Yezidi community and a member of the 8th convocation 
of the Georgian Parliament. Kurdish national costumes were created within the frame­
work of the project, technical equipment was purchased. The ensemble has become the 
award-winner of many festivals.

With the support of the Tbilisi City Hall Culture, Education, Sports and Youth 
Affairs Civil Services, a monographic collection "Tbilisi Yezidis, figures of culture 
and science" was published, where information about Georgian Kurdish-Yezidi poets, 
prose writers, public figures, scientists, artists, musical circles and theater is pre­
sented.The project was led by Ms. Natela Titali - Chairwoman of the Kurdish-Georgian 
Socio-Cultural Platform. As part of the Tolerance, Public Awareness and Integration 
Support Program (PITA), funded by the United Nations, with the financial support of 

the United States Agency for International Development (USAID), the album "Success­
ful Kurdish Yezidi Women from Georgia" was published. The album presents 10 women 
of different specialties and their path to success. For years, the Caucasian House 
has been a space for gatherings, events and exhibitions of the Kurdish-Yezidi com­
munity. The format of active cooperation was formed with the support of the Tbilisi 
State Academy of Arts, as well as the Rector, Professor Gia Gugushvili, the Center of 
Arts "Foliant", with the active participation of the Director, Shota Rustaveli Prize 
Laureate, artist Katie Matabeli, the Georgian Academy of Culture, and other state 
and non-governmental organizations. It was important to form an initiative group of 
representatives of the Kurdish-Yezidi community as a non-governmental organization 
- the Kurdish-Georgian Socio-Cultural Platform, which has been working successfully 
to bring the two ethnic and social segments closer together.

The Kurdish People’s Theatre in the world
According to the representatives of the Kurdish-Yezidi diaspora, for the Kurds-

Yezidis living in Georgia, there was a real cultural renaissance in the 60s and 80s of 
the twentieth century. It was at this time that the only Kurdish folk theater in the 
world, the Kurdish Folk Song and Dance Ensemble, opened in Tbilisi. Kurdish Culture 
Days are held regularly in Georgia; A weekly program in Kurdish was broadcasted on 
the state radio; Two primary and one seven-year national schools have been operating 
for years. During this period, professors and academics, actors, athletes and artists, 
public figures appeared in the Kurdish-Yezidi community.

About the Kurdish People's Theater
Archive Materials

Mraze Uzo Jafar 
Artistic Administrator of the Theater

And now we, the Kurdish People's Theater, existing under the Tbilisi State House 
of Culture, have been performing for a little over 10 years. And we, the theater team, 
recall the first rehearsal, the first literary evening, the first staged sketch, the 
first play, the first tours ...

We feel like it was yesterday. The troupe was completely young, full of enthusi­
asm, kind of aspiration, to do everything possible for the national stage culture. And 
now we've grown by 10 years. A lot has changed during this time, but the axis of the 
theater has remained that has maintained an amazing commitment to the theater and 
youthful enthusiasm.

Will not mention the cast members, you will meet them in absentia while flipping 
through the booklet materials. But I must emphasize that they bear the brunt of our 
work, the theater exists and operates on their merits. Thanks to them for that.

The theater exists because of the good attitude of our Georgian friends and colleagues, 
and, of course, thanks to our sensitive audience, which supports us, encourages us, forgives 
us for failures, even obvious failures. We are also dedicated and loyal to our audience.

We have many good friends in Armenia, Kazakhstan, Central Asia, Moscow and abroad. 
The attention of the Kurdish public and cultural centers in Moscow, Paris, Stock­
holm, Melbourne, and London was very important for the theater. We value the special 
attention of our compatriots living abroad: Fuad Jamil, Kendall Nezan, Reza Cholpan, 
Kaya Izol, Ahmad Karamurza and many others. For us this is another excuse to thank 
everyone who has supported us all these years, helped us to stand on our feet, who 
cared about our further destiny.
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Our Business Card:
Kurdish People's Theater
Birth date - 1980
Place of Birth - Tbilisi, Georgia
Permanent Supervisor and Director - Muraz Jafarov
­

It is unbelievable, but it's true - we're already 10 years old. Is it long or a short 
period for the life of the theatre? If we consider the number of performances played 
during these years, there may not be many, but if we look back and remember where 
it all started and what was done and what did the theatre become for each member of 
the theater troupe, we can say that these years are a good part of life.

It's a laborious, polarized, but happy way that created the theater. At the jubilee, 
it is accepted to utter rich phrases and sing fanfare. But we didn't want to do that. 
Our celebration is theatrical everyday life, it is a multi-hour work, already after 
our main activities, because each employee, including the supervisor, is a profession­
al in a completely different field, and the theater, formally, is more enthusiasm for 
them, a kind of hobby. But if you try and say those words in the theater, you won't 
be understood. For most of the actors, it has become an integral part of existence, 
in the years of working in the theater they became intimately linkedwith it that 
it is now difficult to say what is more important: what they give to the theater or 
what it gives them. Both are important. And the most important thing is what our the­
ater gives to the audience who fell in love with it a long time ago and accepted the 
theater. It may be hard to believe, but all these years before the theater grew and 
asserted itself, found its own face, our audience also grewon our performances. When 
the curtain of our stage opened for the first time on April 30, 1980, and the native 
language was heard in the crowded hall, it is difficult to say who was more anxious 
at that moment - the actors behind Ramp or the audience sitting in the hall. Even on 
the day of the premiere and every evening before our first play based on the play by 
a young playwright, Askar Boyke, "Snjo Marries a Daughter", the theater always had 
a the sold out notice. This was the first performance played in Kurdish in Georgia. It 
was our audience's first visible communion with their own roots. A spectator who was 
not pampered by the events of cultural life. The play is still going on with unchanged 
success. The audience likes everything: the mastery of the actors, the urgency of 
the topic (although many things have changed in recent years in the life of the Kurds 
living in Georgia), the excellent humor of the village, the warmth with which the ac­
tors treat their characters.

The audience reacted very sensitively, even though there was still no necessary 
concordance with and the decorations were poor. The troupe started to believe in 
their own strength, believing that theater would live. We attach such great impor­
tance to our first performance that it has become a revelation for the audience as 
well. In the 70s of the twentieth century, there were several attempts in Tbilisi to 
create Kurdish theatrical groups, but this was not a great success. They tried to 
create a children's theater and the Kurdish youth was very much interested in it, but 
beyond the creation of song and dance ensembles, things were not going well. That's 
why many people thought that the stage would be dedicated to musicians this time as 
well, when the famous posters in the city were announced, which invited the audience 
to the play ... So, the first play has already been performed, but the troupe has not 
been formed yet.

In the beginning, when we announced the selection and started looking for people 

with natural talent and appearance, many came to us. But then many problems arose: 
many did not speak the language well enough, others could not really imagine what was 
expected of them in the theater. During the formation of the troupe (now it employs 
about 20 people), its composition has been almost completely renewed, for various 
reasons. Many of them could not stand the rhythm of work, there were also completely 
random people. At the same time, we encountered a completely unexpected, however, 
typical problem for Eastern theaters: the female actors could not stay with us for 
long. Many girls were forced to leave the theater because of the persistence of their 
parents or relatives. But time went. We were overcoming obstacles step by step. In the 
same year, in 1980, the second premiere of the play "Neighbors" based on the play by 
Giorgi Khugaev took place. The success of the first play was repeated by "Khaje and 
Siabandma", which was based on Kurdish folklore motifs (the author of the staging - 
Aik Beilerian, translated by Tosne Rashid). The play touched the subtle strings of the 
soul, awakened clear feelings, and the eternal theme of love captivated audience of 
any age. Of course, there were flaws in the play. From today's perspective, a lot of 
things would have been done differently, but, on the way to the establishment of the 
theater, it was a big step forward.

The fate of our performances was different: one, after a few months of life, came 
down from the stage and gave way to more relevant ones, the others still live today.

Starting from 1981 till present, our repertoire includes the play "Mother-in-law", 
based on the play by M. Shamkhalov. It is performed with unchanged success. The se­
cret of its popularity is simple: it is a social-everyday comedy, the spirit of which 
is close to the mass audience and the relevance of the topic presented by the playis 
added. The audience is fascinated by the immediacy with which the actors play, many 
things in the play are familiar and close. When actors were had casting for the lead­
ing roles, Problems still appeared in relation to the female actors. Our young actress 
Shalikoe Mraz offered us to play the role of daughter-in-law. We tried, the troupe 
liked her andwho was approved for the role. Instead, we had to change the interpreta­
tion of the role, but the role only took advantage of it. Then there were: O. Ioseliani's 
"Before Araba Turns Over", A. Vampilov's "20 Minutes with an Angel", A. Chkhaidze's 
"Three to Six", A. Papayan's "Foreigner Bride", I. Vizbori's "Birch Tree Branch", J. 
Ananiani's "My house is not your house" ...There were performances, there were roles, 
successful and less successful; Interpretations and intentions have changed, but the 
theater has always remembered its main goal - to preserve national peculiarities 
and people's spirituality. We always remembered that we were the Kurdish theater of 
Georgia and not just the troupe that plays in the Kurdish language. Many actors who 
have not betrayed the theater over the years have come to us without knowing their 
native language at all. They were taught this here as well, but it was their love for 
their native roots and native culture that brought them to the theater. We hope our 
audience felt this throughout the whole period of theater's existence.

Recently, there has been talksabout increasing national self-awareness. We dare 
to hope that the audience that came to our performances was overwhelmed with this 
spirit. But we were waiting for our performance, for a long time we walked towards it. 
And such an opportunity was revealed: the play "Crying of the Mountains" by a young 
writer from Yerevan, Azize Gardanzar, has appeared (it is known with the title - "... 
and the mountains mourn"). The play thrilled us all from the very first reading; It was 
dedicated to one of the most dramatic pages in the life of the Kurds - their emigra­
tion from Turkey to the Caucasus, under the threat of historical inevitability, under 
the threat of physical destruction. At the center of the play is the tragic figure 
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of Jangir-Agha, the leader of several Kurdish tribes who migrated to the Caucasus. 
The play was not easy for us. The work went on for more than a year, lots of things 
were changing in the work process. Much attention was paid to working on the text.

We wanted each word to reach the audience clearly. The play is based on passion­
ate dialogues between the main characters: Jangir-Agha and Rostam (a simple Kurdish 
peasant and Sheikh who personified spiritual power). Each of them tried to prove his 
truth. Beyond the main issue - whether the fact that the Kurds of the Caucasus were 
cut off from their people was historically justified - other important subtopics were 
raised, which were openly voiced only for the first time for recent years. This is 
a problem of Ezidism, this is the attitude towards Jangir-Aga personality and many 
other things. The play was understood and accepted by the audience; We hope it will 
have a long life. And the theater is still searching, still preparing for a dialogue 
with its audience. And, of course, is still waiting for its play. We think that the the­
ater has found such a play and, it again belongs to A. Gardanzari's pen and is called 
"Smoke-Smoke".

Natela Abasi, 1990.

From the memories of one of the founders 
of the theatre, Zinaida Taloeva
­

In 1978, a well-known Kurdish figure, Mr. Kerim Ankos, came to me and expressed his 
desire to open a Kurdish People's Theater. I was offered to supervise this theater 
because I had graduated from the Shota Rustaveli Theater Institute. I am the first 
Kurdish woman who received higher theatrical education in Georgia. We selected a rep­
ertoire and gathered young theater lovers. We started rehearsals with great enthusi­
asm. The very first play - "Snow Marries his Daughter" - was a great success in the 
Kurdish community. In this play I used a trick where the bride role was played by a 
young talented actor. All the performances went smoothly. Many talented young people 
of different professions worked in our theater. We had a talented artist Lova "Firi".

In parallel with the Kurdish People's Theater, I worked at the Griboedov Russian 
Drama Theater as an assistant director and announcer on Kurdish Radio. The most 
outstanding play for me was "Snow Marries his Daughter" because it was my first per­
formance. I remember those years very warmly. After that I returned to my main pro­
fession - music. I continued my work in the Georgian State Variety Orchestra "Rero".

***
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მრაზე უზო ჯაფაროვი
თეატრის სამხატვრო ხელმძღვანელი

Mraze Uzo Jafar
Artistic Administrator of the 
Theater

ტერ­­­-­­­მი­­ნა­­სი­­ან შა­­მირ სუ­­რე­­ნის ძე.
დაბადებული 1933 წ.
საქართველოს დამსახურებული 
მხატვარი.
თეატრის მხატვარი 1979 წლიდან.
გააფორმა სპექტაკლები: სნჯო 
ათხოვებს ქალიშვილს, ხაჯე და სია­
ბანდ, არყის ხის ტოტი, ...და მთებიც 
გოდებენ.

Theatre Crew:
Ter-Minasian Shamir, son of Suren
Born in 1933.
Honored Artist of Georgia
Works as an artis at the theatre 
since 1979.
Decorated the following plays: 
Snjo Marries his Daughter, Khaje 
and Siaband, Birch Tree Branch, And 
the mountains mourn.

გულ­­­ჩა­­რა უსვ ჯა­­უ­­ა­­რი
თეატრშია 1980 წლიდან.
საკავშირო ფესტივალის ლაურეატი.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
მეზობლები - შაკე, დედამთილი - 
დედამთილი, სანამ ურემი გადაბრუნ­
დება - კესარია, უცხოელი სასიძო" 
- დედა, ჩემი სახლი - არ არის შენი 
სახლი - კაზიზარი.

Gulchara Usv Jauari.
Works at the theatre since 1980.
Laureate of the Union Festival.
Performed in the following plays: 
Neighbours Shake, Mother-in-law" - 
mother-in-law, "Before Araba Turns 
Over" - Kesaria, "Foreigner Bride"  
- Mother, "My House is not Your 
House" - Kazizar.

ალ­­­მა­­სა ჯმშიდ მა­­მოი
თეატრშია 1990 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
"სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს" - 
ჯამე, ღვთისგან დაწყევლილები - 
დედა.

Almasa Jmshid Mamoi
Works at the theatre since 1990.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - 
Jame, "Cursed by God" - mother.

კუ­­ლილ­­­კა ასო ჩლდარ­­­გუ­­ში
თეატრშია 1980 წლიდან.
საკავშირო ფესტივალის ლაურეატი.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს - ბა­
დე, "დედამთილი - სევე, ჩემი სახლი 
- არ არის შენი სახლი - გულიზა­
რი, "უცხოელი სასიძო - ქალიშვილი, 
"არყის ხის ტოტი - ექთანი, სანამ 
ურემი გადაბრუნდება - რძალი.

Kulilka Aso Chldargushi
Works at the theatre since 1980.
Laureate of the Union Festival.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - Bade, 
"Mother-in-law" - Seve, "My House 
is not Your House" - Gulizar, 
"Foreigner Bride" - daughter, Birch 
Tree Branch" - nurse, "Before Araba 
Turns Over" - daughter-in-law.

ინ­­­გა ტორნ კა­­სო­­ი­­ა­­ნი
თეატრშია 1989 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
სიაბანდ და ხაჯე - ხაჯე, დედამთილი 
- ხანე, "ღვთისგან დაწყევლილები" 
- დედა, "ოცი წუთი ანგელოზთან ერ­
თად" - გოგონა. 

Inga Torn Kasoiani
Works at the theatre since 1989.
Performed in the following plays: 
"Siabanand Khaje, "Mother-in-law" 
- Khane, "Cursed by God" - mother, 
"Twenty minutes with the angel" 
- a girl.

თეატრის
შემოქმედებითი 
ჯგუფი

ბა­­სა მა­­მედ აჯა­­მო­­ვა
თეატრშია 1982 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
მეზობლები - მაიანა, სიაბანდ და 
ხაჯე - მოხუცი ქალი, სნჯო ათხო­
ვებს ქალიშვილს - ლოლე, "დედამთილი 
- სევე, "ათასი ცოდვა" - ცოლი, 
სამიდან ექვსამდე" - ვენერა, ოცი 
წუთი ანგელოზთან ერთად" - დამ­
ლაგებელი, "...და მთებიც გოდებენ" 
- ცოლი. 

Basa Mamed Adjamova
Works at the theatre since 1982.
Performed in the following plays: 
"Neighbours" - Maiana, "Siabanand 
Khaje - old lady, "Snjo Marries his 
Daughter" - Lole, "Mother-in-law"- 
Seve, "Thousand Sins" - wife, "From 
three to Four" - Venera, "Twenty 
minutes with the angel - cleaner, 
"...and the Mountains Mourn" - wife. 

ჯას­­­მე ვა­­ზირ ოს­­­მა­­ნო­­ვი
დაიბადა 1959 წელს.
თეატრშია 1989 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლში:
...და მთებიც გოდებენ - ჩეკისტი. 

Jasme Vazir Osmanov
Born in 1959.
Works at the theatre since 1989.
Performed in the following plays: 
"...and the Mountains Mourn" - 
secret policeman. 

შირ­­­ნე ამო ბა­­რა­­ვი
დაიბადა 1948 წელს.
თეატრშია 1979 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
"სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს" - აღა, 
"სიაბანდ და ხაჯე" - ზაარ-ბეგი, 
ათასი ცოდვა - თამადა, "...და მთე­
ბიც გოდებენ - ჯანგირ-აღა. 

Shirne Amo Baravi
Born in 1948.
Works at the theatre since 1979.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" Agha, 
"Siabanand Khaje Zaar - beg, 
Thousand Sins" - toast master, 
"... and the Mountains Mourn"- 
Jangir - Agha.

ბინ­­­ბა­­შე აგე ჩლდარ­­­გუ­­ში
დაიბადა 1964 წელს.
თეატრშია 1987 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
სიაბანდ და ხაჯე - მწყემსი, 
დედამთილი - აილაზი, ღვთისგან 
დაწყევლილები - ბენავი, "ათასი 
ცოდვა" - გამთამაშებელი, "... და 
მთებიც გოდებენ" -რაშიდი. 
Binbashe Age Chldargushi
Born in 1964.
Works at the theatre since 1987.
Performed in the following plays: 
"Siabandand Khaje" - herdsman, 
Mother-in-law" - Ailazi, "Cursed 
by God" - Benavi, Thousand Sins" 
- player, "... and the Mountains 
Mourn" - Rashid. 

შა­­ლი­­კოე მრაზ ჯან­­­გო­­ი.
დაიბადა 1956 წელს.
თეატრშია 1979 წლიდან.
საკავშირო ფესტივალის ლაურეატი.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
"სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს" - სნჯო, 
"მეზობლები - ადო, "დედამთილი - დი­
დარა, სანამ ურემი გადაბრუნდება 
- დიტო, "უცხოელი სასიძო - სასი­
ძო, ღვთისგან დაწყევლილები - ბეკა­
სი, "არყის ხის ტოტი - კონდაკოვი, 
"ათასი ცოდვა" - ფაიატი, "სამიდან 
ექვსამდე" - ჟურნალისტი, "ოცი წუ­
თი ანგელოზთან ერთად, "... და მთებიც 
გოდებენ - თურქი ჯარისკაცი, ერთ­
-ერთი ჩეკისტი, "ჩემი სახლი - არ 
არის შენი სახლი - მგელაშვილი.

Shalikoe Mraz Jangoi.
Born in 1956.
Works at the theatre since 1979.
Laureate of the Union Festival.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - Snjo, 
"Neighbours" - Ado, "Mother-in-
law"- Didara, "Before Araba Turns 
Over" - Dito, "Foreigner Bride" - the 
bride, "Cursed by God" - Bekas, "Birch 
Tree Branch" - Kondakov, Thousand 
Sins - Faiati, "From three to Four"- 
journalist, "Twenty minutes with the 
angel", "...and the Mountains Mourn". 
Turkish sildier, one of the secret 
policeman, My House is not Your 
House" - Mgelashvili.
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ტი­­ტა­­ლე ავ­­­დო გსოი
დაიბადა 1950 წელს.
თეატრშია 1980 წლიდან.
საკავშირო ფესტივალის ლაურეატი.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
"სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს - 
კადო, მეზობლები - ალი, სიაბანდ და 
ხაჯე - აზიზ-ბეგი, სანამ ურემი გა­
დაბრუნდება - აგაბო, უცხოელი სა­
სიძო - სასიძოს მამა, ჩემი სახლი 
- არ არის შენი სახლი - ვეფხვაძე, 
"ღვთისგან დაწყევლილები - ქურთი- 
უცხოელი, ათასი ცოდვა - თამადა,"სა­
მიდან ექვსამდე - თავმჯდომარე, "... 
და მთებიც გოდებენ - როსტამი. 

Titale Avdo Gsoi
Born in 1950.
Works at the theatre since 1980.
Laureate of the Union Festival.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" 
- Kado, "Neighbours" - Ali, 
"Siabanand Khaje Aziz-beg, "Before 
Araba Turns Over" - Agabo, 
"Foreigner Bride" - father of the 
bride, My House is not Your House" 
-Vepkhvadze, Cursed by God" 
"Kurdish foreigner, Thousand Sins" 
- toast master, "From three to 
Four" - chief,"... and the Mountains 
Mourn" - Rostam. 

თე­­მუ­­რე ქა­­ლაშ ჩლდარ­­­გუ­­ში
დაიბადა 1958 წელს.
თეატრშია 1979 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში: 
სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს - ოსკე, 
სანამ ურემი გადაბრუნდება - ბუ­
ხუტი, უცხოელი სასიძო - მილიცი­
ონერი, არყის ხის ტოტი - სუკის 
თანამშრომელი, "სამიდან ექვსამდე" 
- დათუაშვილი. 

Temure Kalash Chldargushi
Born in 1958.
Works at the theatre since 1979.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - 
Oske, "Before Araba Turns Over" 
- Bukhuti, "Foreigner Bride" - 
policeman, "Birch Tree Branch" 
- KGB agent, "From three to Four" 
- Datuashvili.

ის­­­მა­­ი­­ლე უსვ სარ­­­და­­რო­­ვი
დაიბადა 1962 წელს.
თეატრშია 1989 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
დედამთილი - კარამი, "...და მთებიც 
გოდებენ - თურქი ჯარისკაცი, ჩე­
კისტი. 

Ismaile Usv Sardarov
Born in 1962.
Works at the theatre since 1989.
Performed in the following plays: 
Mother-in-law" - Karami, "...and 
the Mountains Mourn" - Turkish 
soldier, secret policeman.

კე­­რა­­მე მრაზ კა­­ლან­­­და­­რი
დაიბადა 1955 წელს.
თეატრშია 1982 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს - აფან­
დი, სიაბანდ და ხაჯე - მოხუცი 
მწყემსი, სანამ ურემი გადაბრუნდება 
- იოველი, ათასი ცოდვა - ქორწილ­
ში მოწვეული, სამიდან ექვსამდე" - 
ომის ვეტერანი.

Kerame Mraz Kalandari
Born in 1955.
Works at the theatre since 1982.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - 
Apandi, "Siabanand Khaje - old herds 
man, "Before Araba Turns Over" 
- Iovel, "Thousand Sins" - person 
invited to the mariiage party, "From 
three to Four" - war veteran.

ნუ­­რა­­ლი­­ან რო­­მა­­ნე გრა­­ჩი­­კი
დაიბადა 1934 წელს.
საქართველოს კულტურის დამსახურე­
ბული მუშაკი.
1980 წლიდან არის თეატრის 
მხატვარ-გრიმიორი

Nura lian Romane Grachiki
Bornin 1934.
Honoured representative of the 
Culture of Georgia.
Painter and a make-up artist at 
the theatre since 1980

შა­­ლი­­კოე სა­­ფო მსტოი
დაიბადა 1949 წელს.
თეატრშია 1984 წლიდან.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს" - აღა, 
უცხოელი სასიძო" - სმო, "ჩემი 
სახლი - არ არის შენი სახლი" - 
ზაარი, არყის ხის ტოტი - სისოევი, 
დურგალი, ათასი ცოდვა - მუსიკოსი, 
ოცი წუთი ანგელოზთან ერთად - არ­
ტისტი.

Shalikoe Safo Mstoi
Born in 1949.
Works at the theatre since 1984.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" - Agha, 
"Foreigner Bride" - Smo, My House 
is not Your House" - Zaari, "Birch 
Tree Branch" - Sisoev, joiner, 
Thousand Sins" - misician, "Twenty 
minutes with the angel" - anartist.

არა­­მე მრაზ ბა­­ლა­­კა­­რი
დაიბადა 1955 წელს.
თეატრშია 1981 წლიდან.
საკავშირო ფესტივალის ლაურეატი.
თამაშობდა სპექტაკლებში:
სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს - ოსკე, 
მეზობლები - ვაზირი, "სიაბანდ და 
ხაჯე - ბაგო, "დედამთილი" - ხამო, 
სანამ ურემი გადაბრუნდება - მეზო­
ბელი, "უცხოელი სასიძო - სასიძო, 
ჩემი სახლი - არ არის შენი სახლი" 
- მელაძე, არყის ხის ტოტი - კო­
როტკევიჩი, "ათასი ცოდვა" - გამ­
თამაშებელი, სამიდან ექვსამდე" 
- პენსიონერი, "ოცი წუთი ანგელოზ­
თან ერთად - გამვლელი, "...და მთე­
ბიც გოდებენ" - შეხ-ადო. 

Arame Mraz Balakari
Born in 1955.
Works at the theatre since 1981.
Laureate of the Union Festival.
Performed in the following plays: 
"Snjo Marries his Daughter" 
- Oske, "Neighbours" - Vazir, 
"Siabanand Khaje - Bago, Mother-
in-law"- Khamo, "Before Araba 
Turns Over" - neighbour, "Foreigner 
Bride" - thebride, My House is not 
Your House" - Meladze, "Birch Tree 
Branch"- Korotkevich, "Thousand 
Sins - player, "From three to Four" 
- pensioner, "Twenty Minutes with 
the Anger" - passer-by,"... and the 
Mountains Mourn" - Shekh - Ado. 

ალიკე შერაზ არაბოვ
დაიბადა 1958 წელს.
თეატრშია 1989 წლიდან. თამაშობდა 
სპექტაკლში "სიაბანდ და ხაჯე" - 
მწყემსი, "დედამთილი", "სამიდან 
ექვსამდე", "...და მთებიც გოდებენ", 
"ცირკის დირექტორი", "ოცი წუთი 
ანგელოზთან", "თურქი ჯარისკაცი".

Alike Sheraz Arabov
Bornin 1958.
Works at the theatre since 1986
Featuring in following 
performances: "Siaband and Khaje'' 
- "Mother- in -law''-Ailaz, ''Damned 
by Lord'' - Bemal, ''From three to 
six'' -director of circus, ''Twenty 
minutes with angel'' - visitor ,Cry 
of mountains '' - Turkish soldier

Honoured representative of the 
Culture of Georgia.
Painter and a make-up artist at 
the theatre since 1980
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გვ. 10 ეზიდი ქალები საქართველოდან.
pg. 10 Yezidi women from Georgia.

გვ.16-17 ხალიჩა. ქურთული 
მატერიალური კულტურის ნიმუშები 
საქართველოს ეროვნული მუზეუმიდან.
pg. 6-17 Carpet. Kurdish artifacts 
from the National Museum of Georgia.

გვ. 18 ფარდაგი. ქურთული 
მატერიალური კულტურის ნიმუშები 
საქართველოს ეროვნული მუზეუმიდან.
pg. 18 Kilim. Kurdish artifacts from 
the National Museum of Georgia.

გვ. 22-23 ანდრო ჩელდარგუში. 
ვიტრაჟი
pg. 22-23 Andro Cheldargush. 
Stained glass

გვ. 27 ფარდაგი. ქურთული 
მატერიალური კულტურის ნიმუშები 
საქართველოს ეროვნული მუზეუმიდან.
pg. 27 Kilim. Kurdish artifacts from 
the National Museum of Georgia.

გვ. 35 ლალეში
pg. 35 Lalesh

გვ. 42 ეზიდი ქალი. ქურთული 
მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 42 A Yezidi woman. Kurdish 
artifacts from the National Museum 
of Georgia.

გვ. 43 ეზიდი ქალი სომხეთიდან. 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 43 A Yezidi woman from Armenia. 
Kurdish artifacts from the 
National Museum of Georgia.

გვ. 44-45 ვერცხლის გულსაკიდი. 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 44-45 A heart-shaped silver. 
Kurdish artifacts from the 
National Museum of Georgia.

გვ. 50 ვერცხლის გულსაკიდი. 
pg. 50 A silver necklace.

გვ. 51 ეზიდი ქალი.
pg. 51 A Yezidi woman.

გვ. 52 ქურთი მამაკაცი სომხეთიდან. 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 52 A Kurdish man from Armenia. 
Kurdish artifacts from the 
National Museum of Georgia.           

გვ. 53 ქურთი მამაკაცი სომხეთიდან. 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.

pg. 53 A Kurdish man from Armenia. 
Kurdish artifacts from the 
National Museum of Georgia.

გვ. 54 ვერცხლის გულსაკიდი. 
pg. 54 A silver necklace.

გვ. 55 დამბაჩა კაჟიანი. 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 55 A flinty pistol. Kurdish 
artifacts from the National Museum 
of Georgia.

გვ. 60 ვერცხლის გულსაკიდი. 
pg. 60 A silver necklace.

გვ. 61 ხაჯე. სპექტაკლი 
"სიაბანდ და ხაჯე". 
pg. 61 Khaje. Performance 
"Siaband and Khaje".

გვ. 62-63 მელაძე. სპექტაკლი 
"ჩემი სახლი - არ არის შენი სახლი". 
pg. 62-63 Meladze. Performance  
"My home - is not your home".

გვ. 64 ფარდაგი. ქურთული 
მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 64 Kilim. Kurdish artifacts 
from the National Museum of 
Georgia.

გვ. 65 სპექტაკლი "დედამთილი".
pg. 65 Performance "Mother-in-law".

გვ. 66 ამულეტი "ჰეკალა სადაფი". 
ქურთული მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 66 An amulet "Heykala Sadaf". 
Kurdish artifacts from the 
National Museum of Georgia.

გვ. 68-69 ფარდაგი. ქურთული 
მატერიალური კულტურის 
ნიმუშები საქართველოს ეროვნული 
მუზეუმიდან.
pg. 68-69 Kilim. Kurdish artifacts 
from the National Museum of Georgia.

გვ. 70-71 სპექტაკლი "დედამთილი".
pg. 70-71 Performance "Mother-in-law".
გვ. 72-73 ხაჯე. სპექტაკლი 
"სიაბანდ და ხაჯე".
pg. 72-73 Performance 
"Siaband and Khaje".

გვ. 77 სპექტაკლი "ჩემი სახლი - არ 
არის შენი სახლი".
pg. 77 Performance  
"My home - is not your home".

გვ. 78 აფიშა "დედამთილი"  
1981-1982 წწ.
Pg.78 Poster "Mother-in-Law" 
between 1981-1982 years.

გვ. 79 "სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს"
Pg. 79 "Sendgo Dauhter's Wedding 
Party"

გვ. 80 სპექტაკლი "არყის ხის ტოტი".
pg. 80 Performance "Birch Tree 
Branch".

გვ. 82-83 სპექტაკლი "ჩემი სახლი - 
არ არის შენი სახლი".
pg. 82-83 Performance "My home - 
is not your home".

გვ. 85 სპექტაკლი "და მთებიც 
გოდებენ".
pg. 85 Performance "Cry and 
mountains".

გვ. 86 სპექტაკლი "და მთებიც 
გოდებენ".
pg. 86 Performance "Cry and 
mountains".

გვ. 88-89 ხაჯე. სპექტაკლი  
"სიაბანდ და ხაჯე". 
pg. 88-89 Khaje. Performance 
"Siaband and Khaje".

გვ. 90-91 სპექტაკლი "დედამთილი".
pg. 90-91 Performance  
"Mother-in-law".

გვ. 92-93 სპექტაკლი "დედამთილი".
pg. 92-93 Performance "Mother-in-law".

გვ. 96-97 "სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს"’
Pg. 96-97 "Sendgo Dauhter's 
Wedding Party"

გვ. 98-99 სპექტაკლი "დედამთილი".
pg. 98-99 Performance "Mother-in-law".

გვ. 100-101 სპექტაკლი "არყის ხის 
ტოტი".
pg. 100-101 Performance  
"Birch Tree Branch".

გვ. 102 სპექტაკლი "სიაბანდ და ჰაჯე".
pg. 102 Performance "Siaband and 
Khaje".

გვ. 105 სპექტაკლი "უცხოელი 
სასიძო".
pg. 105 Performance "Foreign 
groom".

გვ. 106-107 სპექტაკლი "უცხოელი 
სასიძო".
pg. 106-107 Performance "Foreign 
groom".

გვ. 114-115 აფიშა "სნჯო ათხოვებს 
ქალიშვილს"’1980 წ.
pg. 114-115 Poster "Sendgo 
Dauhter's Wedding Party"’1980

ილუსტრაციები
Illustration

სი­­ა­­ბანდ და ხა­­ჯე

(ტრაგედია 2 მოქმედებად)

დამდგმელი რეჟისორი: მრაზე უზო

მხატვარი: შ. ტერ-მინასიანი

შემსრულებლები: ინგა ტორნ, ალიკე ში­

რაზ, შირნე ამო, ტიტალე ავდო, არამე 

მრაზ, კარამე მრაზი, ბინბაშე აგე, მსურე 

არამი, ბასა მამედი და სხვები.

(Tragedy in 2 acts)

Producer: Mraze Uzo

Artist: Sh. Ter-Minasian

Actors: Inga Torni, Alike Shirazi, 

Shirne Amo, Titale Avdo, Arami Mrazi, 

Karame Mrazi, Binbashe Age, Msure 

Arami, Basa Mamedi, etc  

ო. ი­­ო­­სე­­ლი­­ა­­ნი

სანამ ურემი გადაბრუნდება

(დრამა 2 მოქმედებად)

რეჟისორი: მრაზე უზო

მხატვარი: ლევაე ჯნდი

შემსრულებლები: გულჩარა უსვი, ტიტა­

ლე ავდო, კულილკა ასო, ნაზა ხასტი, 

შალიკოე, ქარამე მერაზ, ტიტალე ამიდ, 

თემურე ქალაში, არამე მრაზ და სხვ. 

ასკარე ბოიკ

O. Ioseliani

Before Araba Turns Over

(Tragedy in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Levae Jndi

Actors: GulcharaUsvi, TitaleAvdo, 

KulilkaAso, NazaKhasti, ShalikoeMrazi, 

KarameMrazi, TitaleAmidi, 

TemureKalashi, Arame Mrazi, etc

სნჯო ათხოვებს ქალიშვილს

(კომედია 2 ნაწილად)

დამდგმელი რეჟისორი: მრაზე უზო

მხატვარი: შ.ტერ-მინასიანი

მუსიკალური გაფორმება:  

შალიკოე მრაზი

შემსრულებლები: კულილკა ასო, შალიკოე 

მრაზ,ტიტალე ავდო, ბასა მამედ, თემურე 

ქალაში, დავატიე ტიტალ, ქარამე მრაზ, 

ალმასა ჯიმშიდ, არამე მერაზ, შალი­

კოე საფო.

Askare Boyik

Snjo Marries his Daughter

(comedy in 2 acts)

Producer: MrazeUzo

Artist: Sh. Ter-Minasian

Music: Shalikoe Mrazi

Actors: Kulilka Aso, Shalikoe Mrazi, 

TiTale Avdo, Basa Mamedi, Temure 

Kalashi, Davatiie TiTali, Karame Mrazi, 

Almasa Jmshidi, Arame Mrazi, Shalikoe 

Safo.

მ. შამ­­­ხა­­ლო­­ვი

დედამთილი

(კომედია 2 ნაწილად)

რეჟისორი - მრაზე უზო

მხატვარი - ლევაე ჯნდი

მუსიკალური გაფორმება - 

შალიკოე მრაზი

შემსრულებლები: გულჩარა უსივ, კულილკა 

ასო, ინგა ტორნი, არამე მრაზ, ბინბაშე 

აგე, ისმაილე უსვ, შალიკოე მრაზ, ბა­

სა მამედ.

M. Shamkhalov

Mother-in-law

(comedy in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Levae Jndi

Music: Shalikoe Mrazi

Actors: Gulchara Usvi, Kulilka Aso, 

Inga Torni, Arame Mrazi, Binbashe Age, 

Ismaile Usvi, Shalikoe Mrazi, Basa 

Mamed.

ი.­­­ ვიზ­­­ბო­­რი

არყის ხის ტოტი

(დრამა 2 მოქმედებად)

რეჟისორი - მრაზე უზო

მხატვარი - შ.ტერ-მინასიანი

შემსრულებლები: კულილკა ასო, შალიკოე 

მრაზ, ტიტალე ავდო, არამე მერაზ, ტი­

ტალე ავდო, ნაზა ხატო, შალიკოე საფო, 

თემურე ქალაშ.

I. Vizbori

Birch Tree Branch

(Drama in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Sh. Ter-Minasian

Actors: Kulilka Aso, Shalikoe Mrazi, 

Titale Avdo, Arame Mrazi, Titale Amidi, 

Naza Khato, Shalikoe Safo, Temure 

Kalashi

ჟ. ა­­ნა­­ნი­­ა­­ნი

ჩემი სახლი - არ არის შენი სახლი

(კომედია 2 ნაწილად)

რეჟისორი: მრაზე უზო

მხატვარი: ლევაე ჯნდი

შემსრულებლები: გულჩარა უსვი, კულილკა 

ასო, ტიტალე ავდო, არმე მრაზი, ტიტა­

ლე ამიდ, შალიკოე საფო, შალიკოე მრაზ.

J. Ananian

My house is not your house

(comedy in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Levae Jndi

Actors: Gulchara Usvi, Kulilka Aso, 

Titale Avdo, Aarme Mrazi, Titale Amidi, 

Shalikoe Safo, Shalikoe Mrazi.

ა. ­­­ჩხა­­ი­­ძე

სამიდან ექვსამდე

(პიესა 2 აქტად)

რეჟისორი - მრაზე უზო

მხატვარი - ლევაე ჯნდი

შემსრულებლები:

ტიტალე ავდო, ბასა მამედ, ქარამე 

მერაზ, არამე მერაზ, მსურე არამ, შა­

ლიკოე მერაზ, ალიკე შირაზ, თემურე 

ქალაშ.

A. Chkhaidze

From Three to Six

(play in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Levae Jndi

Actors: Titale Avdo, Basa Mamedi, 

Karame Mrazi, Arame Mrazi, Msure 

Arami, Shalikoe Mrazi, Alike Shirazi, 

Temure Kalashi.

ა.­­­ პა­­პა­­ი­­ა­­ნი

უცხოელი სასიძო

(კომედია 2 ნაწილად)

რეჟისორი - მრაზე უზო

მხატვარი - ლევაე ჯნდი

შემსრულებლები: გულჩარა უსვი, კულილკა 

ასო, ჟანნა მერაზ, არამე მერაზ, ტი­

ტალე ავდო, ისკოე უსვ, შალიკოე საფო, 

თემურე ქალაშ, ტიტალე ამიდ. 

A. Papaiani

Foreigner Bride

(comedy in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Levae Jndi

Actors: Gulchara Usvi, Kulilka Aso, 

Zhanna Mrazi, Arame Mrazi, Titale 

Avdo, Iskoe Usvi, Shalikoe Safo, 

Temure Kalashi, Titale Amidi.

ა.­­­ გარ­­­დან­­­ზა­­რი

... და მთებიც გოდებენ

(დრამა 2 ნაწილად)

რეჟისორი: მრაზე უზო

მხატვარი: შ. ტერ-მინასიანი

მუსიკალური გაფორმება: შალიკოე მრაზი

შემსრულებლები: ბასა მამედ, ტიტა­

ლე ავდო, მსურე არამ, შალიკოე მრაზი, 

არამე მრაზი, შირნე ამო, ბინბაშე აგე, 

ისმაილე უსვ, ჯასემე ვაზირ. 

A. Gardanzari

… and mountains mourn

(drama in 2 acts)

Director: Mraze Uzo

Artist: Sh. Ter-Minasiani

Music: Shalikoe Mrazi

Actor: Basa Mamedi, Titale Avdo Msue, 

Shalikoe Mrazi, Arame Mrazi, Shirne 

Amo, Binbashe Age, Ismaile Usvi, Jasme 

Vaziri.

რეპერტუარი და აფიშები ტოსნე რაშიდის ინსცენირება 
ქურთული ხალხური ფოლკლორის მოტივების მიხედვით.
Repertoire and posters Staging of Tosne Rashid according 
to the motives of Kurdish folklore Siaband and Khaje.
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